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OPA3ZEOJIOI'N3ALINA KAK OTPA’KEHUE IMWHAMUKU A3BIKA

LAJIIIBIHBEKOBA MAJIMHA CEPUKBOJICBIHOBHA 9R¢P
’TOKEHKBI3bI I'YJIHA3 2R<D

«Hayuonanvnwuii nayuno-npaxmuueckui yeump « Tin-Kazvinay um L. lasaxmemosa,
Omoen npuxiaonou auneeucmuku, Acmana, Pecnyonuxa Kazaxcman
1- n.c., 2- k.¢b.1., doyenm
reshadok@mail.ru

Knwueevie cnosa: sszvixkosas e()UHML[CZ,' eapuaxnmul qbpa3eozz02u3ﬂ406; U3MEHEHUE KOMNOHEHN 06,
JeKcu4ecKull eapuaxrm, HAaYUOHAJIbHoe ompadsicerue BUOCHUs mupa.

Beenenne. ®paszeonorusmMpl — 3TO YHUKalIbHOE KYJIbTYPHOE U S3bIKOBOE Hacjelue,
OTpa)karollleeé MHOTOBEKOBOM OIBIT TOCyIapcTB U HapojaHocted [l]. B mmpokom cmbicie
¢bpaszeosioruss BKIIOYAET B ce0sl M3ydyeHUE MIA0JIOHHBIX IOCJIE0BAaTEILHOCTEH CIIOB, BKIIOYAs
uanomMaTudeckue (passl U MPECIOBYTHIE BHIPAKEHUS, KOTOPbIE KOHTPACTUPYIOT C IPYrUMHU Ooliee
IIPO3auYEeCKUMHU KOHCTPYKLIMSMHU B f3bIKE TE€M, YTO MMEIOT BeCbMa YCIOBHYIO Qopmy [2].
®pazeonoru3Mbl BBIPAKAIOT HMCTOPUIO, KYJIbTYPY, AYXOBHOCTh, BEPOBAaHHS, LIEHHOCTH HalluH,
pa3BUTHE UX MBILIUIEHUS, @ TAK)XKE MEKbSI3bIKOBbIE U MEXKYJIbTypHbIE OTHOLIEHHU [3], U B 1eJI0M
OTpaXaroT JTUHAMUKY Pa3BUTHUS A3bIKA.

®pazeos0oru3Msel yCIO0BHO MOXKHO pa3euTh Ha JiBe rpymnisl. [lepBas rpymnmna, cocrosimas u3
(bpa3eosorn3MoOB  BBICHIETO  YpOBHS  (ppa3eosiorM4eckoil  aOCTpakuuu, HaMHOro  Oolee
MHOTI'OYHCICHHA. OTH (ppa3eosornyeckue MHTEHCU(UKATOPBI XapaKTEpU3YIOTCS Pa3pblBOM CBSI3U
MEXy 3HaYCHHEM HIMOMBI M 3HaUCHHEM €€ KOMIIOHEHTOB. Bropas rpymma — ¢paseonornyeckue
MHTEHCU(UKATOPbl C Oojiee HU3KUM YpOBHEM (ppaseosoruueckoi abcrpakuuu. bykBambHbIe
3HAYEHUS KOMIIOHEHTOB  ()pa3eosIOTMYECKUX HHTEHCU(PUKATOPOB  YACTUYHO  HM30MOPQHBI
nepeHocHbIM. ®Ppaseosiorndeckas aOCTpakuuss — 3TO mpouecc (OPMUPOBAHHUS 3HAKOBOU
M30BITOYHOCTH (PPA3EOIOTHUECKUX MHTEHCU(UKATOPOB B CBSA3U C TEM, YTO OHA TpaHChopmupyer
KOHTEKCTHYIO M30BITOYHOCTh (PPa3eoOTHUECKUX HMHTEHCU(PUKATOPOB B (HPa3eoIOrnyecKylo.
Nmenno (¢pazeonornyeckass H30BITOUHOCTh (OPMHUPYET MparMaTuyeckue, CEMaHTUYECKHE U
CHUHTaKCHYECKHE MapaMeTpbl (hpa3eoqornyeckiux MHTEHCU(UKATOPOB M OIMpENeIsseT UX 3HAKOBBIE
CUCTEMHO-SI3bIKOBBIE  XapakTepucTuku. Dpazeomornyeckas aOCTpakuMsi TakXKe  SBISETCS
pe3yabTaToM JAWHAMHUKH ~ fA3bIKA, MOCKOJbKY (Ppa3eosoTHUYECKUil  yCHUIIMTENb, JIOCTUTHYB
OTIpeIENIEHHOTO YPOBHS (hpa3eoornyeckoil n30bITOYHOCTH, CTAHOBUTCS €IMHULIEH s3bIKa [4].

B kax/10M SI3BIKE €CTh TaKME YCTOMYMBBIE BBIPAKEHUS, KOTOPBIE CO3AAI0T YMOLIMOHAJIBHYIO
u o0pa3Hyl0 TNpUPOAY XYIOKECTBEHHOW peud, BO3HUKHOBEHUE KOTOPOH IPOYHO CBSI3aHO CO
B3IUISIAaMM M OTHOILIEHHEM JIIOJeH K BelmamM U COOBITUSIM B NpUpojAe M oOIIecTBe: JIOAU
HCIOJIB3YIOT SI3bIKOBBIE CPEJICTBA, OCHOBAHHBIE HA PA3IMYHBIX CPaBHEHUSX, UTOObI BHIPA3UTh CBOE
OTHOILICHHE K MHpPY Belled U coObITUil 00pa3HO, IMOIMOHAIBHO, 3axBaTbiBatole. ONIChIBaeMbIii
4eNoBeK, 00BEKT, MEPCOHAXK, COOBITHE U MEH3aXK YacTO MPEYyBEIMUYEHHO CPAaBHUBAETCS C 3HAKOMBIM
SBJICHMEM WJIM TpolieccoM. B pesynbraTe onmucaHue CTaHOBHUTCSA 0ojee YETKUM, YBEIMYMBAETCS
00pa3HOCTh BBIPAKEHUS, CO3JACTCSI BHICOKAs dMOLMOHAIBHOCTh. Kak M3BECTHO, (pa3eosoru3Mbl
OOBIYHO OCHOBBIBAIOTCS HA OOBEKTE CPaBHEHHs, HA MPU3HAKAX M KAueCTBaX, KOTOPHIE OTPAKAIOT
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cpaBHEHHE. B HayuyHOW nuTepaType yCTOMUYMBBHIE BBIPA)KEHHS, OCHOBAHHBIE Ha COINOCTAaBJICHHUSX,
Ha3bIBAIOT (hPa3e0I0rU3MaMHu.

Ocoboro BHUMaHHS 3aciIyXHBAE€T CPABHUTENBHBIA THUI (pazeonoru3MoB. [locKoIbKy
YCTOMUMBBIE AHAIOTUU SBISAIOTCS OJHUM M3 sApyaillliuX OOpa3HbIX CPEJCTB PELICHUs 3arajku
HAIlMOHAJILHOT'O CO3HAHUs, BUJEHUE MUPA C YHUKAJIBHOM HAllMOHAJIIBHOM TOUYKHU 3pEHUS OTPa)kaeTcst
B ceMaHTUKe aHanoruu. CpaBHuTenbHas (paseosnorus cocrasiser 10 60% dpazeonornyeckoro
¢doHga A3bIKOB [5]. YCTOHYMBBIE aHAIOTUU CYIIECTBYIOT B Pa3HOM KOJMYECTBE MPAKTUYECKH BO
BCEX S3bIKAX MHUpPA, U OHM OCHOBaHbl Ha €IUHOW CPABHUTEIBHOM MOJENIH C JOCTATOYHO
OJIHOPOJIHOM JIMHTBUCTHKO-JIOTUYECKOM CTPYKTYpOH, KOTOpas OTKPBIBACT MYTh Ul BKJIIOUYCHUS
3TUX BBIPAKEHUH B CIHCOK OOILEA3BIKOBBIX CTPYKTYpHBIX yHHBepcanui. Ho Takue anHanorum
YHUKQJIbHBI I KXKJOT0 sI3blKa, TAK KaK OHM OTPa)KaroT HAallMOHAJIbHOE BHUJIEHUE U IOHMMAHUE
Mupa. MOXHO OTMETHTb, YTO YCTOWYMBBIC AaHAIOIMHM OOpPa3ylOT OTIENbHYIO TIpYIIy
(Gpa3eoNoTHYeCKUX BBIPAKEHUNH B SI3BIKOBOM cUCTeMe. Takwe aHajnoTWHM BBIOMPAIOTCS U
UCIOJIB3YIOTCS. B PEUYEBOM IIPOLECCE B COOTBETCTBUM C KOMMYHHKaTHMBHO-3CTETHYECKHM
HAaMEpPEHHEM TOBOPAILIETO, YTOOBl oOecneunTh IPPEKTUBHOCTh PEUYM KaK EAMHHUIBI C pa3HbIM
YPOBHEM BBIPAKCHHUSI.

Y4eHbIMH YacTO OTMedaeTcs, 4TO (Pa3eosoTU3MbI, MMEIONIME pa3Hble BapHaHTBI, HO
OJIMHAKOBBIM CMBICH, 007a1al0T CISAYIOIIUMHU XapaKTEPHbIMHU YepTaMU: OHH UMEIOT OJMHAKOBYIO
OCHOBY, 3HaU€HHE, CO3/aI0T OJWH U TOT K€ 00pa3, U CONEpkKAT B CBOCH CTPYKTYpE OJMH OOIIHii
JIEKCUYECKUI KOMIIOHEHT [6]. SI3pIK HAXOAUTCS B LICHTPE YEJI0BEUECKOHN NEATEIbHOCTHU. SI3BIKOBOMY
pa3sHOOOpa3sui0 B CETOMHSIIHUX PEATUAX YrposkaeT TIiio0anu3anus, MOCKOIbKY MHOTHE S3BIKU
MOTYT BCKOpE HCYE3HYTb, a Ha HX MECT€ OKaXyTCi TIE€réMOHHUCTCKHE A3BIKM. MOXKHO
MIPENII0JIOKUTD, YTO ITA IMHAMUKA MOKET OBITh OBICTpPEE B XOPOIIO CBA3AHHBIX Cpelax (Hampumep,
B IOpOAAx, KOTOpPbIE CTUMYJIHMPYIOT TEXHOJIOIMUYECKOE, S3KOHOMUYECKOE M APYroe 4YeI0BEUECKOe
B3aUMO/ICHCTBHUE), UeM B CJ1a00 CBSI3aHHBIX (HAIPUMEP, B CEILCKOM MECTHOCTH) [7].

JlaHHOe WuccienoBaHME CTAaBUT Iepes; CcoOOW  1eldb IPOaHAIM3UPOBATh  BOIPOC
¢bpazeosornzanuy ¢ TOYKW 3PEHUS OTPAKEHUS IUHAMHUKH S3bIKA, OMUCATh BIMSHUE S3bIKa Ha
dopmupoBanue (pa3eosoru3MoB, a TaKXKe PACKPbITh Pe3yJbTaTbl BO3JACHCTBUS HCTOPUUYECKHX,
COLIMAJIbHBIX U KYJIbTYPHBIX COOBITUH U SIBICHUN Ha pa3BUTHE S3bIKA.

Marepuanbl u Meroabl. OTpakeHUe IWHAMHUKH (OPMHPOBAHUS U Pa3BUTHS S3blKa B
npouecce (pazeosoruzanuu TpeOyeT [Uisi CBOETO HU3YYEHHs BAJIWIHBIX METOJ0B HAay4dHOTO
no3HaHus. llpuMeHeHHBIE B XOI€ JAHHOIO HCCIIENOBAaHUS METOAbl H3Y4YEHMs SBISIIOTCS
JIOCTOBEPHBIMM M HAay4HO OOOCHOBAaHHBIMM, 4YTO TIO3BOJIIET YTBEPXKJaTh O MPaBUIBLHOCTU
IIPOU3BENECHHBIX JEUCTBUIA U ONMCAHHBIX PE3YJIbTATOB.

['maBHBIM METOOM B JAHHOM HCCJIEJIOBAaHMHM ObUT BBIOpAaH METOJA KiacCHU(UKAIUHU, C
MIOMOIIIBI0  KOTOpOTro Oblja cocTaBieHa Tabiuua (pa3eooTU3MOB Ka3aXCKOro, pPYCCKOro,
AHTJIMICKOTO M KUTAMCKOTO SI3bIKOB, MEPENAolUX HEraTUBHBIE 3MOLIMU THEBA, CTpaxa M Tope.
IIpencraBnenHass Tabauma Oblla COCTaBJIEHAa Ha OCHOBAaHMM HAy4yHBIX pabOT HECKOIbKHX
JIMHTBHUCTOB, YTO MO3BOJIMIIO HE OTPAaHUYMBATh B3I Ha (Ppa3e0sIoTU3alkio OJHOW TOUKON 3peHMs,
a TaKXke MO3BOJMIIO PacCMOTPeTh (hpa3eosOru3Mbl psiia SI3bIKOB, MPEJCTABIAIOUIMX pa3IMyHbIE
SI3BIKOBBIE TPYMIBI/BETBU (F€pMaHCKas, CUHO-THOETCKasl, TIOpKCKas U ciaBsiHckas). Kpome storo,
ucclieloBaHre 0a3upoBaIOCh HA CIEAYIOIIMX METOJaX HAyYHOro MO3HAHUS: METOJ CHCTEMHOIO
aHaJln3a, METO/ JIOTHYECKOT0 aHalln3a, METOJ/l CUHTE3a, CPAaBHUTENIbHBII METOJ, AETYKIHs, a TaKKe
METO/] aHAJIN3a HayYHbIX UCTOYHUKOB.

MeToa CHUCTEMHOTO aHaju3a B Hpollecce H3y4YeHHs SBICHHMS (Ppa3eooru3aluu Kak
OTpaXKeHUs AMMaMMKH sI3bIKa OBLJI MPUMEHEH C LENBI0 UCCIIEOBaHUS IIpoliecca (ppazeosnorusauu
KaK COCTAaBHOW dYacTH OoJiee CIOXKHOM CHCTEMBl pa3BUTUS s3blka. [IpencTaBieHHas cuctema
BKJIIOUAET B ceOs CIOKHBIE CONOJYMHEHHbIE CTPYKTYPBI, KOTOPHIE PEarupyroT U OTPaxkaroT BcCe
IIPOLIECCH], OKAa3bIBAIOIIME BIMAHME Ha sA3bIK. K OSTUM mpoleccaM MOXXHO OTHECTH BCE
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UCTOPUYECKHE, KYJIbTypHBIEC, PE3UTHO3HbIC M HJICOJOTHUYECKUE SIBICHUS WM COOBITHS, KOTOpHIC
TaKXke ABIAIOTCS (QyHAAMEHTOM i  (OPMHUPOBAHUS HALMOHAJIBHOM MJIEHTHUYHOCTH U
HAIlMOHAJLHOTO MEHTAJIUTETa KOTOpPHIE, B CBOK OYEPElb, TAKXKE YYaBCTBYT B IIPOLECCE
dhopmupoBanus GHpa3eoIOru3MoB.

[TockonbKy BOIpOC (pa3eosorn3auui OTHOCUTCA K cepe MO3HAHUS TYMaHUTapHBIX HayK,
U3yueHHE JAHHOW TeMbl TpeOyeT NMPUMEHEHMsI METOJA JIOTMYECKOT0 aHaJn3a, YTO o0ecreyuBaeT
Ooyiee TOYHBIC OIpPECIICHUS M TapaHTUPYET (HOPMANM3ALUIO S3BIKOBBIX BBIPAKEHHHA C LEIBIO
IIpOU3BEJCHUsT Haubojee SICHBIX M HCTUHHBIX yTBEep)KIAeHHH. {1 TOro, 4roObl CHHTE3MPOBATH
pe3yJIbTaThl IPOBEIEHHBIX JIOTMUYECKOIO U CUCTEMHOIO aHAJIM30B IIPUMEHSIETCS METOJ CuHTe3a. B
JaHHOM paboTe MeToj CHHTe3a ObUI HCIONB30BaH B paMKaX OOBEAMHEHHUS BCEX IOJIYYEHHBIX
JaHHBIX B OJHY CHUCTEMY 3HAHMHW C TIOCIEAYIOLUIMM HaXO0XJIECHUEM B3aUMOCBS3EH MEXAY
UCTOPUUYECKMMHU MPEANOChUIKAMH, SI3bIKOM M (pazeosoruzanuei. CpaBHUTEIbHBI MeTOA ObLI
MPUMEHEH ISl CONIOCTaBIIEHUS 00beMa (hpa3eoIoru3MOB B KOKIOM U3 MPEICTABICHHBIX A3BIKOB. C
IIOMOILBIO CPaBHUTEIBHOTO METO/a ObLJIO OOHApY)XEHO, YTO B KA3aXCKOM SI3BbIKE IPE/ICTaBIIEHO
HanOoJIbIIee KOJUYECTBO (hPa3eosOTU3MOB, OTPAKAIOUINX HETaTHUBHBIE SYMOIMH B TO BpeMs, KakK B
KUTaliCKOM $I3bIK€ TakuX (pa3eosorn3MOB 3HAYMTEIbHO MeHblIE. [IpennonoxuTensHo, JaHHOE
SBJICHHE MOXXHO OOBSCHUTH pPA3HOCTBIO BIHSHHUS S3BIKOB Ha Tporecc (OPMUPOBAHHS
(bpa3eosoru3MoB.

MeTton AenyKIuu XapakTepU3yeTcss TEM, YTO HCIIOJIb3YeT OOIIME YTBEPKICHUS (aKCHOMBI)
KaK OCHOBY JUIsl JaJIbHEHIINX paccyxaeHuid. B nanHoil paboTe B posu 6a30BOro yTBep KICHHs ObLI
UCTOJNB30BaH TOT (DaKT, YTO BOCHPHUATHE YEJIOBEKOM MHpa BOKpYr ceds (opMHpOBAJIOCH B
pasUYHBIX KYJIBTYPHBIX Cpelax MO-pa3HOMY. DTOMY CHOCOOCTBOBAJIM HE TOJBKO pa3IMyYHbIE
KYJIbTYPHO -HCTOPUYECKHE IPENNOCHUIKM, HO M PEIUTHO3HbIE, U JaXe KiIumaruueckue. Merton
aHaJIM3a HAay4yHbIX MYyOJMKaluil ObUT MCIIOJIB30BaH Ui PAaCCMOTPEHMs HaY4HBIX HCCIEIOBaHUM B
JUHTBUCTUKH U (hpa3eoJIOTU3AINH, BIUSHUS SI3bIKa Ha (POPMUPOBAHHUE PPa3eOTIOTH3MOB, a TAKKE C
LEJIbI0  ONpENEeNeHUsl TMEepCHEeKTUBHBIX  HalpaBIeHUH Uil  UcclieloBaHMM B oOxactu
(dpaszeosoru3anuu.

PesynabTaTsl M 00cyxkaeHue. bosplnas 4acTh CIOBApHOIO 3amaca 4ejloBeKa COCTOUT W3
MHOTOCJIOBHBIX BBIPA’K€HUH, OOJBIIMHCTBO U3 KOTOPHIX UMEIOT YHUKAJIbHOE WIM OTIMYUTEIbHOE
3Ha4YeHHE, KOTOPOE€ HEBO3MOXKHO OOBSICHUTH MOCPEICTBOM aHAIM3a PA3JIUYHBIX JIEKCHMYECKHX
€IMHUL, U3 KOTOPBIX OHHU COCTOSIT, M HMX CHHTAKCHYECKOM opraHmzauuu. Ppa3eoaoru3Mbl
NPEJCTABIAIOT cO0OM BakHOE M IIEHHOE Hacjelue HaIUM, MOCKOJbKY OHU OTPaXaloT HE TOJIbKO
KYJIbTYPHYIO M UCTOPHYECKYIO MJIEOJIOTHIO, HO Takke oOblyan M Tpaauuuu [8]. Comarmyeckas
¢bpazeosiorust — oHa U3 CTapelIInX U HauboJee YacTo UCHOJIb3YEMBIX SI3BIKOBBIX €MHUIL OOIIEro
¢bpazeonornyeckoro (oHaa JHOO0ro sA3bIKa, UMEIOLas TIYOOKYI0 MO3HABATEIbHYIO (YHKIIMIO.
[TonaBnsronee OONBIIMHCTBO COMATHYECKHUX (Pa3eosoTUil B Ka3axCKOM SI3bIKE OTHOCUTCS K
rJ1arojbHoi Jexcuke. ComMaTu3Mbl B Ka3aXCKOM s3bIKE 00pa30BaIiCh U3 APEBHETIOPKCKOIO S3bIKa U
710 CUX IIOp HE YTPATUJIM CBOUX JAPEBHUX DJIEMEHTOB [9].

®pa3zoBas JEKCHMKAa HIMPOKO pACHpOCTpaHEHAa B YEIOBEYECKUX s3bIkaxX. DopMmysbHBIE
BbIp)XEHUS ObUTM HalJIEHbI B TAKUX SI3bIKAX, KAK aHTTIUICKHUM, UCTIAHCKUH, (ppaHIly3CKUH, pyCCKUH,
WUTaJbSIHCKUN, HEMEUKHUH, UIBEICKHM, TOJIbCKUM, apaOCKui, Ka3aXCKuUH, HWBPUT, TYPEUKHUH,
rpedecKuii, TOIaHJICKUi, Oonrapckuif, XopBaTcKuid, KUTaiickuii 1 MHOrux apyrux. Kpome Toro,
ObUIO BBISIBJIEHO 3HAUUTEIBHOE CXOACTBO BO (DPA3eoIOTMUECKUX CIIOBAPSAX PA3HBIX S3BIKOB.
CrnenoBarenbHO, MOKHO IMpPEACKa3aTh, YTO (OPMYIBHOCTh B AHIJIMICKOM, MCHAHCKOM M JAPYIHX
pOMaHCKUX (Hampumep, (GpPaHIy3cKOM) M TE€PMaHCKUX s3blkax OyzaeT o0janaTh CXOIHBIMU
cBoiictBamu. Takum oO0Opa3oMm, HCHAHCKUM, AHTIUICKUNA W (QpPaHLY3CKUH S3bIKM He OyIyT
paccMaTpUBaThHCS B JAHHOM HCCIIEIOBAaHUM KaK OTJIENIbHbIE 00JaCTH M3YUYEHHUs, U MPenoaracrcs,
YTO TpEACTaBIEHHbIE TEOPETUYECKHE U SMIIMPHUYECKHE COOOpaK€HUs O SI3BIKOBBIX IpoIeccax
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NpUOOpETeHUs, XpPaHEHHSI U MIOHUMAaHUS MPUMEHUMBI KO BCEM TPEM SI3bIKaM Ha OCHOBE HM3YUYCHHS
(dbpareosoru3mMoB Ha aHTIUHCKOM s3bIke [10].

JIuHrBHCTHKA B CBOE BPEMS CTOJIKHYJIACH C PAJMKAIBHO Pa3HbIMM MOAXO0JAaMHU K IIPEIMETY
U3YYEHUS — €CTECTBEHHOMY YEJIOBEYECKOMY SI3bIKY B Mapaaurme (pa3zeosioru3aiuu, oTpaxarooen
JUHAMUYHOCTh PA3BUTHS S3bIKA; TOYKM 3PCHUS HA JAHHBIH BONPOC OTIMYAOTCS B OTHOIICHUU
AJIEMEHTOB, (POPMUPYIOUINX TOT WM MHOM SI3bIK JJI JOCTHKEHHSI KaueCTBa CHUCTEM, a TaKXkKe MpU
pPaccMOTPEHHH MPOAYKTa BOJIM M CBOOOJBI YenoBeKa MpHu (POPMUPOBAHHUHM S3bIKA U €T0 JIEMEHTOB
[11]. Bo BpeMsi mpouW3BOACTBAa peyd NOCTYN K 3amacy (Gpa3eosoru3MOB JaeT JIIOJSIM OBICTPBII
I0CTYn K «pparmentam» HHGOPMAIMH, KOTOpPbIe OBLTM MPEIBAPUTEIBHO 3alIM(pPOBAaHBL, TEM
cambIM TOBbIIIAsE 3((HEKTUBHOCTh BepOaTbHOIO OOIICHHS. DTU €IUHUIBI COCTABISAIOT (pa30BbIit
cioBapb Wik (GOPMYIbHBIA S3BIK M TPEIACTABISIOT COO0OW BAXKHYIO OCOOCHHOCTBH SI3BIKOBOTO

IIPOM3BOJICTBA C TOUKH 3PEHHUS KaK TOBOPAIIET0, Tak U ciymiarens (Tabnuma).

Tabauua.

CDpCIS’eOJZOZMS’MbZ Kas3axckoeco , pyccKkoeo, AH2TUUCKO20 U KUMALICKO20 A3blKA, nepe()arou;ue

HezamuerHvle oMoyuu cneea, Cm,

paxa, 2ops

3HaueHue Dpazeosoru3Msl ®paszeonoruzmbel | Dpaszeonorusmsl ®paszeosoru3mMel Ha
¢paszeonoruzma Ha aHTJIMICKOM Ha Ka3aXCKOM Ha KUTalCKOM PYCCKOM $I3bIKE
SI3BIKE SI3BIKE SI3BIKE

I'ues Be on one's hind Ay3biHa KedreHin | A K CMEHUTH THEB Ha
legs airy i 25 2% MHJIOCTh
Put someone's Israeigait W He Bo rueB Oynp
back up . HIBITBIHAY Bt CKa3aHo
Jump out of one's | Tyman TyTy oy o3 4 e Mertats rpoM u
skin Kabarbina kpipay | * ""FE: MOJIHUH
To blow top Kary AR EE I[IpoueauTh CKBO3b
Go mental bl3acsI kemy REKINE 3y0bI
Flash fire Tepici Tapbuty Brriitu u3 cebst
Grift the teeth HIp1K-ObDKBI [FTEARER N [Ipwuiitu B cocTosiHUE
Fret and fume HIBIFY L U ) CHJIBHOM SIPOCTH
To get off one’s Kanb1 Oy3bi1y 2% B E [TomHATH 1IeTUHY
boots [TankacsiHaH B 4 B 1 CaM apsIBOJ BCenuics
See red TYCY s JE Brerxoauts u3 ceds
Do your nut Tepicine criiimay B Gk CBomuth ¢ yma
Cut someone to the | Tepicine coriimay MepuTh riazamMu
quick OTi )KapbuTy
Get up someone’s | Tyri cbipThiHa
nose IIBIFY
Go nuclear Tyciu 6y3y
Mad as a hornet KosiHIbIFbI ycTay

Kanrina kapato

Crpax Push of the panic A3a GolibI Kaza BERE IMarnyeckuii cTpax
button ooy AETE Ha cBoii cTpax u puck
Heart skips a beat | Exi kesi atbiznaii | b\ 254245 ITox cTpaxoMm cMepTH
One’s heart sank ooy L A Bk Cepatie 3amMepiio
into one’s boots JKanbl ke3iHe BEL 500 Ceptie €KHYJIO
Lose one’s nerves | xepiHy = Kax na uronkax
Bite one’s nails JKansr Typriry ADEE Bpocats B apoxb
To have butterflies | XKyperi sbipk ere | TBEIEH [oTepsTh aap peun
in one’s stomach Kary [ X3 i Kowm B ropne 3actpsin
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To have a lump in | XKyperi Tac B AR Jyra yria B mATKH
one’s throat TOOECIHE NIBIFY Bl SRR Cepnaue Hoet/
go tarl1<e someone’s | 3ope - KyThl BTEIE. ElaE
reath away Kanmay £

Face turned pale 39pe KOK 1&)]%4:5&1 Ak
Hair stood on end | 3apesamn 6oy ARRE
Spine -tingling 3apeci 39p TYOiHE

KeTy

3opeci Kanmakrai

oomy

Wmans! yiy

T'ope Heart is breaking Kawu xyty FEFELL] An B nymiie /rpymu/

Wound smb’s Kep Gaybipian EEGE Benbrii cBeT HE MU
heart JKaTBIN Ay =R BrinyTs cepare,
He is anxious Kacipernen kau BT 1 1 JyIILy
His heart failed KYTY X = B I'opa nexur Ha gyme
him XKambacsiHa ;}:E% Hyma 6onut
Heart is burning asi3ait 6ary ,.-,\ﬁﬁﬁ JlaBuT rpyp
Heart rending Beni 6yriny AR Jyia HagpbIBaeTCs
Go to pieces Kexiperi mepre LUBTA RS Jymia HoeT
Out of mind TOJY XKutbs He cTano
To be inagony of | KaiirsiMeH Kau 3aIeMmIo Ha Cepie
despair KYTY Kamens Ha cep/arie
Bummed out Capsl yaifbiMra OOpebIBath cepane
Reduced to tears CaJIbIHy PBatp aymry
Lump in your ep xyTy TpaBuTh ayury
throat ITlep xoKipek XBartaThcs 3a TOJIOBY
Down in the mouth | Imri 6aybips
To be in the blues | epreny
Blue devils Tt kyca 6oy
Cry over spilt milk
At rock bottom

*Uemounux: [10; 12-16].

®pazeonoru3M — 3TO BBIPAKEHUE WJIM CIOBOCOYETAHHE, CMBICT KOTOPBIX HE MOXET OBITh
BBIPQ)XEH OT/EIbHBIMH €r0 KOMIIOHEHTaMM. VIHbIMM cioBamH, OyKBajbHas MHTepHpeTanus ¢pas
4acTO HEBO3MOXKHA, TaK KAaK HE MEepeAaeT 3all0KEHHOro B HHMX cMblcna. HeoOxogumo 3HaTh
3HAQYEHHUE BCErO BBIPAXKEHUSA B LIEJIOM, TaK KaK IOHMMAHHUE CJIOB IO OTAEIBHOCTH HE IOMOKET
MIpOaHAIM3UPOBAaTh CMbICH (pa3eosoru3ma. Takke BaXKHO OTMETHTb, 4YTO 3aKOHUYEHHBIMU
¢bpaszeosorn3MaMu SIBISIOTCS BCEBO3MOXKHBIE HAPOHbBIE TOCIOBUIIBI, O 3HAUEHUH KOTOPBIX TPYAHO
CYyIUTh II0 3HAYEHUIO OTACIBHBIX CIIOB, 4 OCHOBHAs 3a/ladya 3THX CHUMBOJIMYECKUX BBIPAKECHUN
COCTOUT, MpEeXJae BCero, B OOOTallleHWH pedd, YCTHOM WM THCbMEHHOM, NpUAAHUI0 el
XapaKTEPHOU SMOLMOHAIIBHOW OKPACKH M JKUBOCTH.

YenoBeueckoe BOCHPUATHE BKJIIOYAET B ce0S HECKOJNBKO MOJAIBHOCTEH, TakuWX Kak
BHU3yaJIbHOE BOCIPHUATHE, KHHECTETHYECKOE BOCIIPUATHE U CIIyX0Boe BocnpusaTue. Kaxnas u3 atux
CHCTEM UMEeT ONpEACTCHHbI BHJ OPraHU3allMOHHOM CHCTEMBI W HA0Op CTPYKTYPHBIX
XapakTepUCTUK. KOTHUTHBHAs CUCTEMA CIIyXOBOI'O BOCIHPHUATHS B IPOLECCE CBOEH SBOJIOLHH
[OABEPrajgach BIUSHUIO s3bIKa U KyIbTypbl. [lo Mepe pa3sBUTHA U CTAHOBJICHHUS OTOU
MHOTOKOMIIOHEHTHOW CHCTEMbI BO3HUKAET BOIPOC: MOIJIM JIM OHU IMOJIHOCThIO 0OECIEYUTh CBOIO
COOCTBEHHYIO OpraHM3allMOHHYIO CTPYKTYpY, IpPOCTO 3aMMCTBYs, Oeps dYacTu U3 Jpyroi
KOTHUTUBHOM CHCTEMbI? Y4eHble MpEeAIojaraimT, 4TO JeJI0 B TOM, YTO HAa CaMOM Jelie S3bIK,
MOCKOJIBKY OH Pa3BUBAJICS B T€UEHHE JUIMTEILHOTO TEepHOJa BPEMEHH, JOJDKEH ObUI MPEeoaoseTh
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TaKk Ha3bIBaeMoe «y3koe mecto» [17], uepeny mperpaa, u B pe3yiabTare o0Oratuthesi Oosee
CIIO)KHBIMU JUIsl TIOHMMAaHUSA KOHCTPYKIUSMH, Hampumep, ¢paseomorusmamu. H3meHeHHs u
pa3HooOpa3ue S3bIKOB OOYCIIOBIEHBI MHOTHMH MECTHBIMH COIL[MAJIbHBIMH, HCTOPUYECKHMHU U
HKOJIOTMYECKUMHU YCIOBUSMU — COLMANbHASsI CTPYKTypa MOTEHIIMAIBHO, MOXET ObITh, OJHON W3
cambIX BIMATENbHbIX. CoLuanbHas CTPYKTypa W JIEKCHMKAa JIEHCTBYIOT B YCIIOBUSAX DPA3JIMYHBIX
SBOJIIOLMOHHBIX OTPAaHMYEHUN M MOTYT IEpeNaBaTh CMBICIBI W B3TJIAbl HA MHUP M3 IPOLLIOrO B
Hacrosimee Bpems [18]. CymiecTByeT HECKONBKO IyTel BO3HMKHOBEHHs (paseonoru3moB. OHU
MOTYT MOSBIISATHCSA Ha OCHOBE OTAENBHBIX CJIOB MK (ppa3. YacTto ¢Ghpa3eoqoru3Mbl poxaAaOTCS U3
IIOCJIOBUI] ¥ IIOTOBOPOK ITYTEM U3MEHEHUS UX 3HAUYEHUS UJIU JIEKCUUECKOH CTPYKTYphl. JlutepaTypa
1 (OJIBKIIOP TAKKE MOTYT SBJISIOTCS UCTOYHUKOM SI3BIKOBBIX €IUHHUII.

UYenoBedeckue A3bIKM OTIIMYAKOTCS OT APYTUX SIBICHUN U CTPYKTYP BO MHOTOM:

1. 'pammaTika W TpaBuiIa MCHOJIb30BAHUS SA3BIKOB HE CTAaTUYHBI, OHH MEHSIOTCS CO
BPEMEHEM, NIPUTOM JOBOJBHO CYILECTBEHHO. OUEBUIHO, YTO 3BYKH PEUYU MEHSIOTCH, B SI3BIKE BCE
BpeMs TMOSIBJISIIOTCS HOBBIE CJIOBA, a JIPYTHME€ YCTAapeBalOT, IpaMMaTH4Yeckue 0003HAUYEHUS MOTYT
pa3pymaTbCs U ObITh 3aHOBO BBEJCHHBIMU B PEYb.

2. [IpaBuna He yHuBepcalbHBl. B Mupe cyiecTByeT 0oibloe pa3HOOOpaszue S3bIKOB U
JMAJIEKTOB. SI3bIKM pa3In4aroTcsl BO BCEX OTHOLUEHUSX, BKJIIOYAs BHJIbl 3HAUYEHUN, KOTOPHIE OHU
MOTYT BBIPa)KaTh HAMPSAMYIO.

3. [IpaBuna co3maroTcst He OTACTBHBIMU JIIOJIBMH, & JHHAMUYECKHA BO3HUKAIOT B PE3yNIbTaTe
WHJUBUYQJIbHBIX JCHCTBUM TOBOPSALIMX M ciymiareiaed. S3bIKOBOE COOTBETCTBUE — 3TO
BO3HHUKalOIIIEe sIBJICHUE 0€3 LIEHTPATU30BaHHOTO KOHTPOJIS.

4. HaGop mpaBus1 HE Mall U HE MOAJACTCS OINpeAeieHUI0. TUMUYHBINA MOJIb30BaTENb S3bIKA
MCTOJIB3YeT OKOJIO MOJYMHJUTMOHA JIGKCHYECKHX M TPAMMATHUYECKUX KOHCTPYKIMH, U 3TOT HaOOp
MIOCTOSIHHO PACIIUPSETCS U CY>KaeTCsl B 3aBUCUMOCTH OT cpepbl IPUMEHEHHSI.

5. SI3BIK — 3TO JIOTMYECKHM KOJI, KOTOPBIM O3HAYaeT, YTO JEKOJepy TpeOyeTcsi MHOTO
KOHTEKCTHBIX U 0a30BbIX 3HAHHUH, YTOOBI TOHUMATh, O YeM UACT peusb [19].

[TonsiTve sA3bIKa MOJABEpPraeTcs JABOMHOMY IPOLIECCY ONPEICNICHUs: [0 CTaTUYECKOU
peaNbHOCTH, XApPAaKTEPHOM [UJIi CHUCTEMbl, H3-32 MHEPLUMM K HU3MEHEHUSIM, U 110 CBOEMY
MIOCTOSIHHOMY XapaKTepy B OTHOILEHUHU SI3bIKOBBIX AaKTOB, MPOU3BOJUMBIX MOCPEACTBOM pPEUH.
[TockonbKy OH HaXOAMUTCS TOJ JaBICHHEM KOHKPETHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX MOTPEOHOCTEH, S3bIK
MOJBEPTaeTCs HEMPEPHIBHON JUHAMUKE, 00CCIIEUMBAIOIICH SI3bIKOBOM MPOTPECcC WM perpecc; 0ba
acrieKTa BMECTE€ C HEUTpalbHBIMU MOAUGUKAUAMU, (PaKTUYECKH O3HAYAIOT, C JAPBUHUCTCKOMN
TOYKH 3PEHHUS, IBOJIIOLUIO SA3BIKA.

B cBere CcOBpeMEHHON JIMHTBUCTUKU JIGKCMYECKMM KOMIIOHEHT CTajl  OCA3aeMoil
pEeaIbHOCTBIO, KOTOpON Henb3s mpeHeOperaTb. HeBO3MOXXHO OTKa3aThCsl OT IMEPBOHAYAIBHOTO
3HA4YeHHUs, KOTOPOe OH COOOHM MpPEJCTaBIsAET, KOTOPOE TAKXKE BBICTYNAeT OCHOBOW, Ha KOTOPOH
CTPOUTCSI TOHMMAHUE 3HAUYEHHUS B paclIU(PpOBKE MOCIEAYIOUUX KOMIIOHEHTOB (Hampumep
MparMaTU4eckoro KOMIIOHEHTa), HO camas OoJjbllas MpoOiieMa OCTaeTCs Ha TPAHUIE MEXKIY
JEKCUYECKUMU U HEJIIEKCUYECKUMHU €IUHHUIIAMHU WJIM, TOBOps Oojiee TOYHO, EAMHMIIAMH,
MPUHAJISKAITIME K JIEKCUKE, CHHTAKCHCY WM 00OpOTYy, M B TO BpeMs, KOT/Ia JIOTHUECKUX WU
(YHKIIMOHAJBHBIX KJIACCU(PUKAUN YK€ HEAOCTAaTOYHO, YTOOBI IOKa3aTh O3TU pas3Aeisiolue
TPaHUIIBL.

bbulo mokazaHo, YTO CIIOBOCOYETAHUS — HE3aBUCHUMO OT TOTrO, CPOPMHUPOBAHBI JIU OHU B
TepMUHaX (pa3eosoru3MoB, (GOPMYIBHBIX MOCIEI0BATEILHOCTEH, CIOBOCOYETAHUH, KOHCTPYKIIUN
WIA KOJUIOKOHCTPYKIMM — WrpaloT pelmaroulyl0 pojb B YCBOGHUH, 00paboTke, Oerioctu,
UIMOMAaTUYHOCTH M U3MEHEHUHU s3blka. HecMoTpss Ha IMIHPOKOE paclpocTpaHeHHe, B
UCCIIEIOBAaHUSIX HET OOLIENPUHATOrO OINpeNeNeHus] KOHCTPYKLUHU CIIOKHOCTH. J[Be HemaBHUE
MOMBITKA TPOSICHUTh TEOPETUUYECKHE OCHOBBI CIOKHOCTM M OOCYIuTh, KaK HMX MOXKHO
OIIEpallMOHATIN3UPOBATh U M3MEPSTh, HCIHOJB3YIOT OIPEAEICHUE CIOKHOCTH, T.€. BOIPOC

9



CDpaseOJzoeumb;uﬂ Kak ompaosicenue OUHAMUKU SA3bIKA

KOJMYECTBA W Pa3HOOOpa3usl COCTABIAIOIIUX DJIEMEHTOB OOBEKTAa H MPOpPabOTAaHHOCTH WX
B3aMMOCBSI3aHHON CTPYKTYPBI Pa3JelsiOT TOYKY 3PCHHUsS, YTO €€ MOXKHO OLICHUBATh B PAa3JIUYHBIX
SI3BIKOBBIX 00JACTSIX (BKJIFOYAs CHHTAKCHC, JIGKCHKY M Mopdonoruio). B cOOTBETCTBUHM € 3THM
ompeliesiecHueM, B OOJIBIIMHCTBE  HWCCIEAOBaHWK  Obuta  BbIOpaHa  KOJIHMYECTBEHHAs
OTIEepaLMOHATHM3AIINSA SI3BIKOBOM CIIOKHOCTH (TO €CTh 4eM OOJIbIIe//UIMHHEE. .., TeM ClIoXHee). B To
xe Bpemsi aBrop M. Paquot mpuxomuT K BBIBOIY, YTO, HECMOTPSI HA MHOTOTPaHHBIA XapakTep
00BEKTa HCCIENOBAaHUS, TOJNBKO HEOONbIIas YacTh TOTO, YTO COCTaBISET JUHTBHCTUYECKYIO
CIIO’)KHOCTB, ObllIa HCCIIEIOBAHA HA JTAHHBII MOMEHT, B TOM YHUCIIC C HCIIOJIb30BAaHHUEM MEp, KOTOpPhIC
3aTparuBarOT JIGKCHYECKOE pa3HOOOpa3ue W CHUHTAKCHUYECKYylo clokHOocTh [20]. B cmyuae
JICKCHYECKOTO Pa3HO00pa3usl CYIIECTBYIONIHE MEPhI OOBIYHO MPEICTABIISIOT JICKAIIYIO B UX OCHOBE
KOHCTPYKIIMIO Yepe3 psii pa3IUYHBIX OTACILHBIC CIIOBA B TEKCTE, TOTA KAK MEPhl CHHTaKCHUECKOM
CIIO)KHOCTH 4YacTO TPEJACTABISIOT JUOO UIMHY CTPYKTYPBI, JIMOO CTENEeHb MOAYMHEHHOCTH Ha
MHOTOKJIay3aJbHYIO €IMHUIly 0€3 ydeTa KOHKPETHBIX JIEKCHYeCKHX MmabioHoB. Takum obOpazom,
dbopmupoBanue (Gpa3eosoTH3MOB M (Hpa3eoqornueckux 0o0OpOTOB TpedyeT psa MPEeAroChUIOK,
CHOCOOCTBYIONINX PA3BUTHIO S3bIKA U TIOCTIEAYIONIEMY O0OTaIICHUIO PEUH.

BoiBoabl. B 1aHHOM wHccienoBaHuU ObUTM  COOpaHbl  (Pa3eoIOTU3MbI  AHTIIHICKOTO,
Ka3aXCKOro, KUTAHCKOTO M PYCCKOTO $3bIKA, TEpPEHArOIINe HETaTUBHBIC SMOIIMHM THEBA, CTpaxa,
rops. C mOMOIIbIO TMPEACTAaBICHHOW B COOTBETCTBYIOIIEM pasjeie paboThl TaOMHIIBI, MOXXHO
c/IenaTh MPEIIOI0KEHUE O TOM, KaK HAIIHOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH ¢ TCUYCHHEM BPEMEHHU OCTABIISIIN
CBOM cien Ha (pa3eo’oruvyeckux KOHCTPYKIUsAX. COriacHO TIOCTaBIEHHOW WEIH B XOJe
WCCIICIOBAHMS ObUTH BBISBIICHBI PA3IMuUs B JUHAMUKE Pa3BUTHUS Pa3IMIHBIX s3BIKOB. K mpuMepy,
ONUPAsCh Ha MPEICTABICHHBbIC (DPa3eoIOru3Mbl, MOKHO OTMETHTh, YTO Hauboisiee OOraTtbiM Ha
(dpa3eoorn3Mpl HETAaTUBHON HANPAaBICHHOCTH SI3BIKOM SIBJISICTCSl Ka3aXCKUM, YTO MOMKET OBITh
MPEINOChIIKOW K BBIIBH)KCHHUIO TIPEATNOJIOKEHHSI O TOM, YTO OKa3aHHOE CO CTOPOHBI HUCTOPUHU
BIIUSTHUE PE3KO OTPa3WIOCh Ha Ka3aXCKOM S3bIKE 3a CYST HAIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH U
MHUpPOBO33peHUs. B TO jke BpeMsi KHUTAWCKUW SI3bIK 00JaJacT HAMMEHBIIMM KOJUYECTBOM
(dpa3eooru3MoB, TEpPEIAIONINX HETaTUBHBIC SMOIMH, YTO CBUACTEILCTBYET O KapAMHAIBLHO
OTJIMYHOW OT Ka3aXxCKOTO JMHAMHUKE Pa3BUTHUS s3bIKa. TakuM 00pa3oM MOKHO NMPHUTH K BHIBOAY,
9TO, B KOHTEKCTe (Dpa3eosIoTU3MOB, TIEPEAAOIINX HETaTHBHBIC OSMOIMH, OBUIA BBISIBICHA
HEOJIHOPOJAHOCTh B KONMWYECTBE (DPazeosoru3MoB Cped PAaCCMOTPEHHBIX S3BIKOB. JlaHHBIN (akT
MOXKET CBHUJCTEIHCTBOBATH O TOM, YTO Ha (QopMupoBaHue (pa3eo]OTU3MOB MOTYT BIHSTH
HaI[MOHATIbHAS KYIbTYpa, PEUTUs, HCTOPHUECKHUE COOBITUS U TTPOIECCHI.

C menplo paciIMpeHus: KapTHHBI 3HAHWUH O BIIMSIHHMHM Pa3BUTHsS S3bIKa Ha (PPa3eosorvio B
JanbHenIeM TpedyeTcss MPOBECTH HCcleoBaHKHE (PPa3eosIorTu3MOB aHTJIMICKOTO, Ka3aXCKOro,
KHTAWCKOTO W PYCCKOTO $3bIKA, IMEPENAONIUX ITOJIOKHUTEIbHBIC SMOIMH (HAIPUMEP pPaIoCTh,
oOjeryeHue, yAOBOJBCTBHE, IIOOOBb, BOCXHINEHHE, TOPAOCTh M mpouwne). I[lpu anHammsze
PEKOMEHIyeTCsl 0c000€ BHUMAHUE YICIUTh (hpa3eosioru3mMaM Ka3axCKOro M KHTAWCKOTO SI3bIKa C
[eNbI0 MOATBEPAUTh WM ONPOBEPTHYTH MPEANOIOKEHHE O TOM, YTO HAI[MOHAIbHAs KYIbTypa,
BOCIIPUATAEC W MCHTAIUTET OKAa3bIBAIOT HEMOCPEJICTBEHHOE BIUSHUE Ha (QOpMHUpOBaHUE
¢bpazeonorn3moB. Takke B AalbHEHIINX paboTax peKOMEHAYeTCsl MPOBECTU aHAU3 HCTOPUUECKUX
MPEIUKTOPOB  (DOPMHUPOBAHUS «HACTPOSHUS» SI3bIKA, €r0 AMOIMOHAIBLHON HACTPOCHHOCTH.
ConocraBneHne MOTYYCHHBIX B XOJ€ IPOBEIECHHOTO HCCIEAOBaHUS MaHHBIX C pe3ylbTaTaMu
OyIyIIMX WCCIICIOBAHHIA TO3BOJIUT JIOCTOBEPHO OIPEACIUThL BIIMSHUC IyTEH pa3BHTHS SA3bIKAa HA
¢dpazeonoruzanyo, a TakkKe ITOMOXKET B HAXO0XKICHHU B3aUMOCBSI3M MEXIY HMCTOPUKO-
KYJIBTYPHBIMU COOBITHUSIMU / IPOIIECCAMH U PA3BUTHUEM SI3BIKA.
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XULASO
FRAZEOLOJi VAHID - DiL. DINAMIKASININ OKS OLUNMASI KiMi
Alsinbekova M.S., Tokenqizi G.

Acar sozlor: dil vahidi, frazeoloji vahidlorin variantlari, komponentlorin doyisdirilmasi, leksik
variant, diinya goriistintin milli aks olunmast
Mogaloada tahlilin naticalari va dilin frazeoloji vahidlorin formalagsmasina tasiri tosvir olunur. Tarixi,
sosial Vo madoani hadisalorin vo hadisslorin dilin inkisafina tasirinin noticesi agiglanir, gozob, gorxu va
kadorin monfi duygularini ¢atdiran Ingilis, Qazax, Cin va rus dillorinin frazeoloji vahidlorindon ibarat bir
codval tortib edilmisdir. Moagalo materiallar1 dilgilik va dil 6yronon miiallimlor vo talobalar ii¢iin praktik
dayardir.

SUMMARY
PHRASEOLOGISATION AS A REFLECTION OF IANGUAGE DYNAMICS
Alshynbekova M.S., Tokenkizi G.

Keywords: Language unit; variants of phraseological units; changing components; lexical option;

national reflection of the vision of the world.

The article presents the results of the analysis, describes the influence of language on the formation
of phraseological units, reveals the result of the impact of historical, social and cultural events and
phenomena on the development of the language, compiled a table containing phraseological units of
Kazakh, Russian, English and Chinese languages that convey negative emotions of anger, fear, grief. The
materials of the article are of practical value for teachers and students studying linguistics and languages.

Daxilolma tarixi: [lkin variant 29.01.2024
Son variant 20.02.2024
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Dilin ligst torkibinin zonginlogsmasina, onun ifads imkanlarinin genislonmasine xidmat edon
on miihiim leksik-semantik gostarici obyektiv sokildo mévcud olan sinonimlordir. “Bir iimumi mana
ila alagadar olub, bir mafhumu miixtaolif sakildo adlandiran, leksik-semantik variantlarina goéra
eynilagon, monaca yaxin” [4, s.64] olan bu leksik vahidlorin kémaoyi ilo dil tokrargiligdan,
yeknasoklikdon uzaqlasir, bir mona ortafinda miixtolif monaliliq, iislubi rongaronglik yaranir, hom
do “dili badii cohatdon zanginlagdirir, onun ifadalilik viisatini yiiksaldir” [8, s.53].

Biitiin dillordo movcud olan sinonimlar tipino, miqdarina, inkisafina goro bir-birindon
forlonmislor. Belos ki, iinsiyyat zamani fikri doqiq, aydin, montiqli, solis ¢atdirmaq {igiin sifahi vo
yazili nitqds oxsar, yaxinmonali sdzlordon diizgiin istifade edilmasi nitq foaliyyotini daha canli vo
ifadoliliyine komok edir, “miiayyan bir fikri daha inca, daha gézal, obrazli ifads etmak, sézlorin
tokrarindan va yeknasaqliyindon uzaqlasmaq maqgsadi ilo yaradilir” [1, s.99]. Har bir sinonimin
spesifik monast motn daxilinds monsub oldugu sinonimik corgads sozlorin bir-birini avazlonmasi
zamani askarlanir. Sinonimlik eyni bir osaya aid “muixtalif alamoatlori (semlari) tofokkiirds daha
qabarig sakildo canlandiran™ sdzlor arasinda assosiativ slaqo zamani yaranir vo “semin hor yeni
tazahiirii yeni soziin yaranmasina sabab olur” [17, s.51-51]. Bu zaman eyni bir ogsyanin miixtolif
xiisusiyyatlorini, olamatlorini agmaq ticlin ayri-ayri mofhumlarla olagolondirilorok osas aparici
monaya yaxin “yenidon adlandirma bags verir” [17, s.52] vo dilin miioyyon ganunauygunluglarina
osason sinonim cargalor yaranir.

Badii adobiyyatda sinonimlarin iislubi imkanlarindan genis istifads edilir vo “asas manasina
gora miitlaq va nisbi eyniyyat toskil edon” [2, s.122] bu sdzlor yazigilarin lislubundan asili olaraq
spesifik monasina, islonmo movqeyino, ifado torzino goro fordiyyat toskil edir, secilir. Odiblor
torofindon bu secim fordi isliibla bagli olsa da, mogsod fikri obrazli, ifadoli etmok iigiin
sinonimlorin lazzimli olanin1 moagamina gors islotmok, iislubi rongaronglik yaratmaq, poetik
imkanlardan diizgiin istifado etmo bacarigina asaslanmaqdir. Bu yanasma adobi-badii dilde sinonim
sOzlorin mévqeyini mohkomlondirir, faaliyyatini genislondirir, ham ds amologalmao tisullart artirir.
Belo ki, yazic1 dilini rogarong, gozal etmok iiglin dildoki miitloq sinonimlorlo yanasi, mozmuna
uygun 6zii osardo situativ nisbi sinonimlor yaradir. A.l.Yefimovun fikrinco, “bazon bir-birindan
uzaq olan miixtalif tislublara aid sozlor badii asarlorda sinonim kimi islona bilir. Bunlari manaca
yvaxinlasdiran, timumi mana atrafinda birlagdiron yazi¢cumin fordi iislubudur. Bels ki, sanatkar poetik,
arxaik, jarqon, sada danisiq dili, emosional, eloca da bagqa dillordon alinma sozlori bir sinonimik
qrupda birlasdirmak imkanina malikdir” [21, s. 260].

Badii lislubda emosionalliq, ekspressivlik yaratmaq ti¢lin dilin ligot torkibindo olan adi
leksik vahidlor miixtalif formalarda istifado edilorok oxsar monali, obrazli sézloro gevrilir, yeni
semantik corgolori yaradilir, eyni zamanda, bodii tosir giliciinii artirmaq T{¢iin mocazlardan,
coxmonalt  sdzlordon, canli danisiq dilindon, frazeoloji vahidlordon, arxaizmlordon,
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dialektizmlordon, evfemizmlordon genis istifado edilir. Bu yanasma yazigmin fordi tislubunu
zonginlogdirir, hom do motndaxilindo badii sinonimlorin yaradilmasina sorait yaradir. Konteksdo
sinonimlik yaradan bu s6zlor adi halda nainki bir-birine yaxin menali, bazon tamamils forqli sézlor
do ola bilor. “Bu sozlor yaziginin vermak istadiyi bir mazmunun ifadasinda birlasir va timumi manani
miixtalif sokilda aydinlagsmaga xidmat edir” [1, s.101]. Bodii dildo formalagan belo sinonim
corgolorin bir hissosi miitloq sinonimlorlo yaransa da, digor hissasi nisbidir, yoni, motn daxilindo
sinonim movqeyinds ¢ixis edir vo matndon ayrildiqda sinonimlikdon ¢ixir. Belo ki, “matndan irali
galon sinonimlar ¢ox zaman bu va ya basqa tasadiiflo sinonimlik yaradir va hamin vaziyyatdon
kanara ¢ixan kimi onun sinonimliyi itir” [7, s.330]. R.A.Budaqov fikrinco, dildo m&vcud olan bu
poetik-iislubi sinonimlar “asasan badii adabiyyata aiddir va yalniz dilin tabiati, xiisusiyyati il deyil,
an ¢ox hamin sinonimi islatmis yazicumn fikvi, diinyagoriisii ilo miiayyan edilir” [19, s.54]. Qeyd
edok ki, miitloq sinonimlorlo yanasi, nisbi sinonimlor do paralel olaraq adabi dilin ligst ehtiyatinin
zonginlogmasina xidmat edir.

Dilin tarixi inkisaf morhoalolorindo Azorbaycan dili sinonimlorin zonginliyi ilo diggati calb
edir. Dilin liget torkindaki leksik-semantik mévqeyini qoruyan bu sdzlor birdon-bire yaranmadigi
kimi eyni monbodon do deyildir, ayri-ayr1 sobablorlordon, iislubi imkan vo ehtiyacdan
qaynaglanaraq miixtalif yollarla omolo golmisdir. Bu da Azorbaycan dilinin {imumxalq dilno
yaxinlagmasi, badii asorlorde daha sads dil vo xalq ruhunun toronniim edilmssi ilo yanasi, homin
dovr sairlorinin xalq yaradiciligina iistiinliik vermoasindon irali golmisdir.

Umumxalq dili osasinda formalasan XV osr Azorbaycan odobi dili belo bir rongarong,
ekspressiv corgolor yaratmaq baximindan zongin materiallar verir, dilin {islubi imkanlarindan, badii
ifads vasitolorindon moharatls istifads olunmasi miisahids edilir. Todqgigat zamani yazili abidslorin
dilindo sinonim corgo yaradan sozlorin oksoriyyatin adlar (isim, sifot, say) vo feillordon togkil
olundugunu izlayirik vo miivafiq qruplagsdirmani da bu istigamatdo vermoyi diisiiniiriik:

1.Adlardan ibarat sinonimlor. Bu qrupa aid edilon sinonimik corgoye daxil olan sdzlor eyni
nitq hissasine aid olaraq monbayi, monsai, lislubi mévqeyi aydinlasdirilir, 6z s6zlorimizlo yanasi,
alinma sdzlorin do aktivliyi 6zlinli gostarir:

Ayaq — bado — kuza — gadoh — kasa — piyala — cam — kuza — siirahi: Son aldon qomas ayaq, i¢
peyapeyi [13, s. 399], Dolu-dolu bivafalig cami kim, nus etdilor [6, s. 14], Son i¢ason badavii man
hasratindon xuni-dil [6, s. 33], Kimin kasa qilur, kimini kuza [15, s. 189], Nadir giiliin gadohi
lalonin piyalasina [16, s. 368], Saqilar altun siirahilor gamu [14, s. 236], Hom motai diinyadan bir
kuza ab [14, s. 148].

Ay — mah — gamar — hilal: Doniibon bayram ayina, ol hilal asbruya bax [11, s. 453],
Qomzodon siva carilii ol gdzal mahi goriin [11, s. 592], Somsii gamar dongii dolidir moalok [13, s.
251].

QOwrmizi — qizil — al: Quzil qan ilo boyansa saru bonzim no gom, no dil [16, s. 294], Ziilfi
siyah yeksu qilib gor al yanagun gorsadiir [6, s. 24], Qirmizi todaqluca, ag yiizliica [11, s. 240.

Gozal — gQogeak — gorklii — Soniin gdggakligin yaninda ol nagar1 géggakdiir [6, s. 16], Bir
g0zal oglan yol iistiindo durar [14, s. 228], Bir godoh su iciin, ey gorklii pasa [14, s. 217], Der ki,
bana bu haloti gorklii yiiziinde xal edor [11, s. 456], Sonsan iki diinyada hoqqa gozal, Ey gézal, ro’na
gozal, ziba gdzal [13, s. 402].

Dilbar — yar — sevgili — masuq — nazanin — sanam — mahbub: Glindon-giino ikon sevgilii
mahbub olacaqdur [13, s. 366], Voh ki, bir namehriban dildar: sevdim aqibot, Munca gozdiim, bir
vofasiz yar: sevdim aqibot [6, s. 9], Sen moaloksan, ya pori, ya huri, ya noxli-behist [6, s. 11].

Giinag — xursid — soms — giin — afitab: Atasi somsii, qgomordir anasi ol giinagin [13, s. 400],
Yiiz qomor yiizli sonom gor dogsa, sonson afitab, Dutsa yulduz gog yiizin xursidi-taban balliidiir [6,
s. 19], Kim, bohar olgacda gahi giindiiriir gahi yagis [6, s. 32].

Diinya — alom — yer yiizii — cahan — kainat — dahr: Cohant tutdu amma qilii qalin [13, s.
325], iki alomd> misli-xur olasan [13, s. 206], Yer yiiziin gorq etdiiron Adom kimi [13, s. 414], Vu
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viran diinyads har kim ki, anin yari goggokdiir [6, s. 16], Su iiclin alom gozor yerdon-yera. Yer
yliziinda sabzo, yapraq bitmoyo [5, s. 62], Fani diinyadan ol ordi isin [5, s. 92], Kainatin baginin on
tok xac¢an bir dordi var [16, s. 287], Gormastlinlor dahri-covrindon cofa [14, s. 244].

Allah — Tanri — Xuda — Hagq — Rabb — Xaliq — Ilahi — Calob — Yaradan — Yaradici: Magor ol
kim Xuda etmisdi mahbub [13, s. 326], Bulmus idi Xizir kibi Hagga yol [13, s. 246], Tanr: biliir ki
ki, galimadi, ey sux dilborim [16, s. 340], Ey boni tamisdiran Allah ilo [13, s. 242], Ya Rabb,
miiyassar eylo yar ilo homdom olmax [13, s. 364], Ana kim rohniima olmadi Xaliq [15, s. 171],
Homan birlik nasib eylor Yaradan [15, s. 227], Calob vermis olara bir oacob xan [14, s. 168],
Yaradict ana soylo yaradir [15, s. 231].

Hidayotin dilindo islonon qurban oldugum ifadssi do bu sinonimik corgodo canli danisiq
dilindon golon xoalqiliys sdykonorak iislubi movqeyini giiclondirir: Basimin istiindo qurban
oldugum [16, s. 337].

Gog — soma — asiman - arg: Yaguban basino gégdan dolu kimi dordii gom [11, s. 350], Dalii
dutd1 yiizini asimana [14, s. 150], Saltonat toxtins kiirsiyi-ars Bilgeyis ilo [11, s. 592].

Cox — kop — ogiis — yiigiis: ©Ogorci bagi-cohando dgiis bitor qoysi [13, s. 400], Bu cahan
baginda kdp xari-cofa ¢okdim, vali [6, s. 9], ©zal naqqasi hiisnin tok yiigiis surat nigar etdi [16, s.
321], Bu giin bunda yeyan az, anda yer ¢oq [13, s. 185].

EvV — monzil — saray — igamat — miilk — késk — hiicra - yuva: Vardi getdi evina gozdi ¢oq [5, s.
34], Ki, xos cayi-igamatdiir, igamat [6, s. 11], Dilii canii zorii simii evii miilki neder, yarab [6, s. 16],
Ali-Yoqub manzilina ordilor [5, s. 28], Baxd1 kdskdan yiizino Ziileyxa anin [5, s. 33], Geca Yoaqub
hiicrasina yetdi ol [5, s. 51], Hovadon g6zladi magrib yuvasin [15, 5.161].

Bitik — namo — kagiz: Yar gondormis bitik kim, Kisverini 6ldiirtin [6, s. 6], Kagizi, komloagi
qoydi, soyladi [5, s. 91], Hor dom agor conabina yiiz nama yaziram [16, s. 329].

Sabah — tan — sahar — siibh: Yiiziin stibhi-keramotdiir, keramat [6, s. 11], Vasiyyatin bu kim,
andan goparma, ey sahar yeli [6, s. 12], Dan atanda anda vadurdi yens [5, s. 45], Galdi tobirgiya
sabah ol aydir [5, s. 26].

Osriik — sarxos — mast — hugyar: Hor neco asriikdiiriir, var anda bir husyarlig [6, s. 33],
Sarxosan beli aguq, asiifto kakil, mast naz [6, s. 11].

El — oba — ulus — yurd — vaton — diyar — vilayat — sohar — maskan — kéy — olka.: Kisvariniin
konlini tapdum xiyalin maskani [6, s. 10], Géziimds qil vaton, ey sorv boylu [6, s. 11], Ol diyara
son agoar qilsan giizar [5, s. 22], Elimizda, sahrimizda yok bizim [5, s. 31], El-ulus yigilib kobin
quldilar [5, s. 72], Ki Mogrib miilkindan i¢ vilayat [15, s. 218], Yerin-yurdin qoyub ciimlo kdgolor
[15, s. 218], Yakincakdurur ol kéy sohri-Misira [15, s. 219], Go6ziin konil aluban biizdi canim
olkasini [16, s. 297].

Yagma — talan — garat: Saha, yet 6lkaliinin govriina ki talandwr [16, 297], Manim evimda
garatdiir, goriinmaz eldon heg baqi [5, s. 112], Magor 6grondiler talan: gbzlor [16, s. 316], Sobriimi
yagmaya verdi ¢esmi-fottanun soniin [12, s. 240].

Qat — hiizur — tapu — esik — qapu — asitan: Baxa qalmisam esiginda surati-divar olub [6, s.
7], Saqin qazi hiizurunda govahin [13, s. 325], Ol oziz gatinda qald1 bir zaman [5, s. 36], Hor
cahilin gatinda sirr séziin anmaq olmaz [13, s. 420], Iki gdziim gapinda ¢iin oldi iki irmax [13, s.
364], Irisdi ¢iinki yarm qapusina, Qulami Kibi turdi tapusina [12, s. 191], Tapun buyurdu ¢iin
sOvmi solati, Tapuna tapmagi hoccii zokat1 [13, s. 207].

Geca - garanqu — axsam — diin — ziilmat — sob — sam: GoOrorom ziilfini hor §ab dusimdo,
bildim axir kim, Bulur tilbs geca har kim, parisan gorse uyxular [6, 25], Axsam olanda doniirdi
evino [5, s. 45], Bu gqaranqu yerdos shvalin nadiir? [5, s. 21], Giin doland1 nuri zii/mat oldu diin [5, s.
22], Geca, giindiiz, siibh-sam aglard1 ol [5, s. 54].

Sayru — xasta - bimar - azar: Ol gozi bimardan ayru goribii xastoman [6, s. 15], Har neco
azar qilsa yar yarimdur haman [6, s. 16], Sayrudur, dorman igiin hobbi-nobat almig galiir [6, s. 21].
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XV asr Azarbaycan adabi dilinda sinonimlorin rolu va islonma mévgeyi

Yuxu — uyxu — dig: GoOziin uyxudan uyar, qulagun a¢ [11, s. 251], Oyanuban sevgili
yuxusunu tork edon, Diig goriibon esq ilo bildi xiyalum nadiir? [11, s. 451].

Budaq — qol — dal: Budaglar gollarina hana yakdilar [15, s. 250], Yuva bir sarvdo dutmus
iki dal [16, s. 327].

Un — sas — avaz: Boylo iin salub quslar saz idi, Hor biri yiiz nalan avaz idi [5, s. 16], Karvan
gorxulu yerdos sas ¢ixarmaz soylosiib, Hor kim ol dom sdylor olsa, derlor rtdi sas gorib [11, s. 351].

Sin — tabut — mazar — goabir: Sikir kim, tabutuma noazzari1 qildin aqibat [6, s. 10], Mazar
istiino agla yalang1 novhogorlor tok [6, s. 40], Yemoksiz evdiir ana 6li sini [15, s. 267], Gotiiriiban
Seyxi gabra getmago [14, s. 186].

Yalanac — yoxsul — dilonsi — ¢ilpaq — it — iirvan — sargordan — bisarii saman: Gah ac qor,
goh yalanac ol goni [14, s. 140], Koniildon bay olan dilanci olmaz [15, s. 333], Basi aguq, agni ham
tiryan idi [14, s. 136], Boylo yatam xasto olub yalinac [13, s. 255], Padsahii bayi yoxsullarimi? [14,
s. 225], Kim asisi degayin yoxsul olana bayin [14, s. 344], Cin-¢ilpaq yalin gat etdilor ani [5, s. 20],
Biqorarti dongii sorgardan gorok... Biqumasii bisarii saman gorok [13, s. 415], Kim evdo etmisom
cog liit ilo harb [13, s. 209].

Dord — gom — qiissa — kador — malamat — hasrat — nalo — mohnat — bala — 2zab — hicran:
Sonden ayru yiiz gomii dordii malamatdiir mana [6, s. 6], Hasratindon oda yandugi igiin qul Kisvari
[6, s. 9], Nalo kim goyniiklii dillordon goliir [14, s. 179], Farigiil-madhii malamoatds gorok [14, s.
26], Darar konliimi hor yandon yiiz gomii méhnat [16, s. 308], Tadbir yoxdurur, yeticax tanridan
bala [16, s. 278], Clin connat ohlidir, no veriirson azab ana [16, s. 281].

Urak — bagwr — dil — kéniil — cigor: Ciinki dord imis dovas1 bu yiirak yarasmin [11, s. 394],
Gozlorim giryanii kokstim yaravii bagrim yanib [6, s. 8], Bu sdzdon cigar/ar yaralondi, Bu dil zoxmi
yenidon paralondi [12, s. 201], Clin kontiildan nalasi oldi bu giin [14, s. 179]

Yazi — ¢ol — diiz — biyaban — sahra: Anlarin qoyunlan sahradadir...Yaziya galsiin bizimls ol
boyla [5, s. 17], Sahrayi-hiisniin hor neco miskin gozali ¢coxdur [6, s. 24], Yaziya diigdli yen1 bas
acuban yalin ayaq [16, s. 321], Bu biyaban i¢ro xos abi-ravan [14, s. 216], Co/ idi ol yol, hom su
napadid [14, s. 214].

Damu — cahonnom — giyamat: Tamu nurindon an1 u¢gmaq eylor [15, s. 254], Ta ola alom
cohannamdon omin [14, s. 163], Ravan ol kim qopa xalqo giyamat [11, s. 357]

Connat — behist — ugmagq: Varmazam u¢maga kuyindon anin get, zahid, Damuya niso vara
kim ki, anin cannati var [16, s. 286], Demo ariz kim, behisti- cavidan vermis san [6, s. 6]

Qazanc — galir — manfaat — ass1 — fayda — xeyrat — pul — aqg¢a - sarmaya: No assi eylor ana
kohli-kohhal [15, s. 231], Ki, bundan manfsat bula xolaiq [15, s. 224], Uc ak¢alug sana assist
yoxdur [14, s. 174], Ya Ilahi, miiflis olub 6lmasiin bikos gorib, Olur imis giinbagiin siin ag¢asiiz
bikas gorib [11, s. 351], Kasrat ilo vohdoti hoqq elmina xeyrat veriir [11, s. 458], Ki, sovgiin alino
sarmaya diismiis [11, s. 559], Seninla olcaq, alt1 axgayam mon, Oziimlo olsam, vali bir pula doyman
[13,s. 157], Ki, ta kim fayda eyloys gusis [13, s. 180]

Qonaq — mehman — muiisafir: Nosim altun ilo doldurur gonag otogin [16, s. 359], Esidiib
giirbat bolasin har miisafir basino, Neco yanmasiin 6ranlor odo mehmanun gorib [11, s. 346]

Cori — laskor — qosun — boliik — dasta = Ol ¢ari ham ¢iin bu qovls yetdilor [5, s. 68], ©dunun
lagkori sof-sof usana [15, s. 163], Goroydiin varmidir yanmda gosun? [14, s. 174], Xaslar boliigidiir
us bu boliik [14, s. 148].

“Osrarnamo”’nin dilinds bu sinonimik corgoys bagqa abidolords rast golmadiyimiz bukavul
“sah1 qoruyan soxsi qvardiya” soziinii do olavo etmok olar: Padisah atland1 ol dom xosm ils,
Bilosinda ¢ox bukavullar bilo [14, 236]. Bukavul//bukavil leksemini Radlov 6z liigatindo “‘soxsi
qvardiya” monasini gostorso do, hansi tiirk dillorinds islondiyini geyd etmomisdir [20, IV, s. 694].
“Osrarnaman”in dilinde rast golinmasine miibasibat bildiron M. Nagisoylu hesab edir ki, bu,
“Ohmadinin torclimoys etdiyi olavodondir, yoni soziin farsca qarsiligi Ottarin “Miisibotnams”
mosnavisinds yoxdur” [14, s. 105].
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Sarvat — var-doviat — mal-miilk — tac-taxt — xazina: Toxtii-tacii-miilki-mal getmis yels [5, s.
66], Sorvari-malii miilkii taci-toxtiin [15, s. 164], Miilkii malimdan mon 3l ¢okdim homan [14, s.
216], Yemok, icmok, eysii-vardan kegmisom [5, s. 69], Ki sagosdan golon birdir hesabo [14, s. 238],
Bilmadin iblis an1, son sana seytan nodiir? [11, s. 413], xozinomdir bonim, ey binova [16, s. 223].

Feili sinonimlor. XV osr Azorbaycan adobi dilinde feli sinonimlorin oksariyyati iislubi
xlisusiyyatlorino nisboton forqlilik yaradan sado danisiq vahidlorindon ibaratdir. Bozon goriiriik ki,
odabi dil no godor miioyyonlogmis normalarla mohdudlasmaga moacbur qalsa da, canli danisiq dili
oksing, daha genis imkanlarindan istifado edorok nitq foaliyyotindo sorbost olur. Yazili vo sifahi
iinsiyyat zamani meydana ¢ixan bu sorbastlik canli danisiq dilindos islonon sézlorin odobi dildoki
leksik vahidlorlo paralellogsmosing, asanligla birgs sinonimik corgolor yaratmasina sobab olur. Sado
danisiq ifadslori, frazeoloji vahidlor, ¢oxmonali sozlor, alinma sézlor, torkibi feillor fikrin dildoki
ifado etmo mohdudlugunu aradan qaldirir, sinonimik corgoni genislondirir vo sorbost nitq faktlarina
cevrilir. Bu vaziyyat dilin biitiin inkisaf dovrlerinds aktualdir, zonginliyi ils diqqati calb edir.

XV osr yazili monbolorindo tokrargiligdan, yeknosoklikdon yayinmaq mogsadilo 6z
sOzlorimiz osasinda zongin feili sinonimik cargololo rast golinir. Dovriin adiblori emosional-
ekspressiv, semantik calarliglar yaratmaq ii¢lin 6z fordi islublarinin daha rongarong, obrazl
tosvirinds adlarla yanasi, feillorin sinonim miivaziliyine xiisusi 6nem vermislor. Bildiyimiz kimi,
Azorbaycan dilindo “fellor leksik-Semantik, morfoloji, sintaktik, iislubi, fonetik va digor
xtisusiyyatlori ilo, bu xtisusiyyatlorin zonginliyi, rangarangliyi, fordiliyi ilo basqa nitq hissalarindan
asash sakilda secilir” [17, s.4]. Leksik-semantik cohotdon yaxin, oxsar mona ¢alar1 yaradan feili
sinonim corgadoki leksik vahidlorin ¢oxu dovrii tiglin islok olsa da, sonraki morhalolordo get-gedo
mohdulagaraq dilds islokliyini itirmisdir. Miiasir adobi dilimizlo miigayisods arxaizmlor statusu
qazanan bu so6zlarin izloring bazi sivalorimizds rast golmok miimkiindiir. XV asr adobi dilinin ligot
torkibinds horokotin keyfiyyati vo komiyyatini miixtslif tislubi maena forglori ilo ifadesinds obrazliq
yaradan, ekspressivliyina gors sinonimik corgs yaradan feillordon biri monaca asas, aparict oldugu
halda, digorilori iso homin monaya yaxin iimumi bir mofhumun ifadssini oks etdirir. Fikrimizi
niimunslor iizorinds izah edok:

Aymag//aytmaq — demak — sdylomak — dinmak — danmismaq — agiz agmaq — séza baslamaq —
dil uzatmaq — ftotagin daprotmok: S6z dego kim, Ol ayitmigdi mana [5, s. 61], Bunlar aydwr
neynadiik biz, ey oxi [5, s. 23], Deyan bir, esidon bir, sdylayaen bir [12, s. 253], Su giror agzima tinor
olsam [13, s. 419], Soylomagil bir siixan dorvis isan, Heg¢ dema kun, mokun dorvis isan [13, s. 410],
Suson agiz agub dil uzadur demaga raz [15, s. 167], Soz acalumii s6za baslayalum [15, s. 265],
Todagmin dapradiir xalq i¢ra, yoni [15, s. 334].

Miiasir odobi dilimizdo osason bu sinonimik corgods demak-séylomak-danismaq-séza
baslamaq feillori monaca sinonim miivaziliyinin eyniliyini qorusa da, aymaq//ayitmaq feili
tamamilo arxaiklogorak dili tork etmisdir. Fiizuli rayon sivasinds bu feilin ilkin formasinin (aymaq)
islondiyi geyd olunur [3, s. 230]. Miiasir dilimizdo agiz agmaq ifadasi monaca doyisorok “xahis
etmok”, dil uzatmaq iso “miidaxilo etmok, danisarkon hoddini asmaq” monasinda sinonimik
coargadaki mdvgeyini itirmislor.

Susmaq — danismamaq — agzina band qilmaq — dilini kasmaok — agzina mohiir vurmaq : N9
artux dedi kim, qilir band agzina [16, s. 344], Basun kasilmosiin derson, diliin kas [11, s. 551],
Xatomi-lolinlo, agzima méhiir urmaz ison [13, s. 368].

Oldiirmak — qamn tékmak — dopalomak — basin kasmak — qatl etmok — bogazlamag: Goérdii
dordimni dedi: éldiirayim qurtulasan [16, s. 311], Alub konlimni gamim tékdii 1slin [16, s. 312],
Bagsimi kasmaga qosd ol gozlori collad edor [16, s. 301], Asiqlori nahaq dapalor, vermoz omani [12,
s. 214], Tutub bogazlasin golmoz sono gom [13, s. 194].

Irmak — irismak — yetmak — ¢atmaq — ulasmagq: Ol kamandarin yetonda canina navaoklori [16,
s. 355], irmadon vasline, hicran gostoriir [11, s. 412], Vohdoto ulasanun kosrati biganadiir [11, s.
389], Bana dordiindan, ey moh, irisibdiir [11, 399], Ugiincii giindo Istanbuls yetdiim [12, s. 218].
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Dolanmaq — cizginmak — firlanmaq — sarimaq — dévra girmak — halgalanmak — burulmagq:
Noh falok bir cam igiibon cizginiir leylii nohar, Geco-giindiiz dovra giriib ddylinor torrar most [11, s.
355], Borkidiib basda bir ucun, yeri dutmus cizginir [16, s. 360], Gah tilaniir, gah tolanur, gah iiror
[13, s. 247], Tolanur soni bagdan-ayagadok [15, s. 187], Qaddinds géziim ziilfini ta gordii dolanmus,
flan gor 6zin der ki, neco oraro sarar [16, s. 308], Arizindo iki yandan halgalondi ziilfiniz [16, s.
291], Oddan burulub xa¢imlu bir paravii xandir [16, s. 309].

Bu sinonimik corgodoki leksik vahidlordon yalmiz ¢izginmoak leksemi “dolasmaq, donmok,
firlanmaq” monasinda miiasir adobi dilimizds islokliyini itirse do, o dovr yazili abidoslorin dilindo
islokdir. Maraqli bir sinonimik fakt iso “Glilseni-raz” osorinde rast goldiyimiz agillanmagq ““ayin
halga kimi dovroys alinmas1” monasinda islodildiyi iiglin monaca yaxin olan bu siraya slavo etmok
olar: Ay agillandivii hom oldi yil diiz [15, s. 250]. Elo homin asards agillanmaq lekseminin soz
kokiindo olan agi/ (ay agili “ayin otrafinda gérsonon ag dairo”) soziino do tosadiif olunur: Ay
agilinda ol rosmo ki yilduz [15, s. 304]. Agillanmaq leksemins “Oguznamo”dos do eyni monasinda
rast golinir: Ayun agillansa, agolun boyiit, giin agillansa quyun boyiit [18, s. 64]. V.Radlovun
ligatinds eyni monada qeyds alinmisdir [20, I, 166].

Dénmak — qayitmaq — ayax ¢okmak: Qabul eyladi, gayitmad: yoldan [14, s. 152], Déndaran
ey rifq ilo bandom deyii [13, s. 245], Qalan goglor anun donmagiylo [15, s. 187], Ayax ¢akiib o
yoldan, qorxub gorii qayitmoaz [11, s. 541].

Yanmaq — yaqilmaq — géymak — tutusmaq — alismaq — oda diismak — pismak — daglanmaq —
bagri kabab olmaq — kiil olmaq : Yanduruban bizi yaxdi, dedi [5, s. 56], Son sarv qamat ilo al alisub
sallanmax?...Parvans kimi isi yanmaqdurur, yaqimax [13, s. 364-365], Tutusubon s6vq ilo yanmax
garak [11, s. 607], Don, yena durusmagil, yanar oda diismagil, Hirs oduna pismagil, qilib ol oddan
hazor [11, s. 420], Yel kimi yeliib gozorkon od kimi tutugsdugum [11, s. 340], Dagloniib canun Kimi
bagrin kabab olsun, roqib [11, s. 350], Yanubon kiilli kil oldum, bss doxi nom yandurur [11, s.
393], Mani goydiir sonii xakostorim, sadirson ey gordun [6, s. 55]

Olmak — halak olmaq — canindan ke¢cmak — can tapsirmaq — can vermaK — diinyadan getmak
— gora yera girmak : Kigvari yliziin goriib can tapsurursa nd ocab [6, s. 22], Var ogor hasratlo veram
canmimu axir nofos, Gormadon sovdiiklorimi diinyadan gedam qorib [11, s. 344], Qara yera dirilmo
girdiiriir esq [11, s. 576].

Yiiriimak — getmok — varmaq — gadom basmaq — qadom qoymaq — yola diismak — ayax
goymaq — yola girmak — yonalmak : Yiirtiyomazom bidillin, ey dilbari-mahru [11, s. 383], Budur
hoaq yolu, varub yabana getms [15, s. 230], Gor gadom bassan honuz dirilmoagin imkani bar [6, s.
23], Dur yola diis gedaliim, yoxlugu zar edaliim [11, s. 370], Aydin eli yoluna basdan ayax goyana
[11, s. 368], Yoxlig ilo gir yolo, varlig olanun burax [11, s. 371], Esq elino ydnalib hikmati yox
gedomoz [11, s. 445], Tork ediibon soalunu, goy gadamini bu yolo, Sanmo ki, esq ori olan yolao giriib
moal edor [11, s. 455]

Oxsamagq - azizlomak — sevmak — 6gmak — madh etmak — tariflomak : Yeno apardi sliriiyo
oxsuyu [13, 245], Sevdi, yaratdi soni hayyi-goni [13, s. 408], Neca dgiim bon do, saha, kuyini, Madh
edibdir Hog-toala kuyini; Dedi: Ol bizi madh etdi begayat [13, s. 198]

Qaqimaq — ségmak — dogmak — dalasmaq — cogmaq — boynuna yumrux urmaq — yaxasin
yirtmax — daslamaq — topmok . Qaqimad: heg posiib ségmadi, Arqasmi yudu, tutub dégmadi [13, s.
245], Cogsmagim tork ediib ola halim...Dalasuban irdigiine dogmiya [13, s. 243], Talasubani yirtma
cakiib xalg yaxasin...Qol galduruban urma yetan boynuna yumrux...Un ¢akiibani sagma, urub xism
ilo xalqo [11, s. 483], Daslayubanii tapma esok xuyidir esit [11, s. 484]

Yuxaridaki sinonimik corgodo verilon leksik vahidlor imumi dalasmaq anlayisii ifads
ediklorino gora bir-birino yaxin monali sézlordir. Qaqimaq “qarsis etmok”, topmok “topik vurmaq”
sOzlori miiasir adobi dilds arxaik fakt kimi islokliyini itirmisdir.

Todgigat zaman1 XV osr yazilt monbalorinds sinonimlori tohlil edorkon misra daxilindo
sinonimlarin hamcinsliyi - yanasi islodilmosi xiisusilo digqetimizi colb etdi. Dovriin klassiklorinin
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osarlarindon secilon sinonimlars aid yuxaridaki niimunslarin oksariyyatinds badii ifads vasitosi kimi
homcins sinonimliyo iistlinliiylinii miisahido edirik. Tok Kisvorinin “Obirim, anbarim, miikim,
gazalim, Cinii Maginin, Banafsom, stinbiiliim, lalom, giiliim, tazo giiliistanim” [6, s. 127] misralari
ilo baglayan 13 beyitlik gosidasi avvaldon axira kimi adlarla ifado olunmus homcins sinonimlordon
ibaratdir. Badii motnlords sinonimlorin homcinsliyi osason fikri daha aydin, ohatoli, obrazli, tosirli
etmok liclin genis imkanlar yaradir, eyni zamanda, bir s6ziin motn daxilindoki lislubi mévqgeyini
giiclondirir, basqa bir sz vasitosilo semantikasini genislondirir. S6z oyununa yol agan homcins
iizvlor hagqinda C.Xondanin maraqli fikri var: “Manaca ¢ox yaxin olan va eyni suala cavab verarak
tokrar olunan bu sézlor eyni sozlorin tokrar: naticasinds yaranan tokrardan heg da zaif deyil, aksina
quivvatlidir. Hom da bunlar sakilca ayra, manaca yaxin olan sinonimlordir” [9, s. 138].

Notica. XV osr Azarbaycan adobi dilinds islonan sinonimlarin islonma tezliyino vo leksik-
semantik cohotdon iislubi imkanlarina nozar yetirsok, gororik ki, dildoki sinonim sodzlorin foaliyyati
odobi-badii yaradiciligda daha da genislonir, iislubi imkanlar1 imumxalq dil materiallart ilo
zonginlosirdi. Sairlorin fordi tislubundan asili olaraq sinonimik s6z corgolorinin siralar1 ¢oxalir,
omologalma yollar artirdi. Belo ki, hor bir s6z sonstkart dildeki miitloq sinonimloarlords istifado
etmoklo yanasi, motndaxilindo nisbi sinonimlor yaratmaqla 6z baodii dillorini daha da emosional,
obrazli, rongarang edirdilor. Bu da dilimizin ligor torkibinin zonginlogsmasine sabab olur. XV asr
Azarbaycan odabi dilinds bir-birinden uzaq, miixtalif mogamlarda islonan sozlor konteksds sinonim
kimi islona bilir, monaca yaxinlasaraq vo imumi mozmun otrafinda birlogorok ddvriin oadabi dilinin
leksik-semantik manzarasinin dolgun sokilds oks etdirir. Bu dovrds adi sinonimlorls yanasi, poetik-
iislubi sinonimlors genis yer verilmasi, sozsliz, badii adobiyyatin tobisti ilo baglhiligindan deyildir,
s0z sonotkarlarinin diinyagoriisii, montiqi diisiincasi ilo yanasi, milli dils baghiligindan irsli golorak
sairlorin 6z yaradiciliglarinda xalq dilinin incaliyini, sadaliyini canlandirmasidir. Aragdirma zamani
bu cohat diqqati calb edir vo dovriin adabi dilinin leksik-semantik xiisusiyyatlorini izladikco fordi
iislubunu 6ziinamoxsus saciyyavi rolunun liigat torkibinin zonginlogmasing tasiri izah olunur.
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PE3IOME
POJIb U IIOJIO’)KEHUE PASBUTUSI CHHOHUMOB B JINTEPATYPHOM SI3bIKE
A3BEPBAUTKAHA XV BEKA
ITawaeea A. @.

Knioueswie cnosa: Asepoaiioscan, XV eex, numepamypHuiil A3bIK, CUHOHUM, NOZUYUS PAZGUMIUSL.

B crarne paccMaTpuBarOTCA JICKCHUYCCKUC CIUHUIBI - CHUHOHHMBI, pa3jIndyaromuecs I10 (bopMe u
3HAYEHUIO0, CTHIIMCTUYECKUM MOMEHTaM B JINTEpaTypHOM si3bike AzepOaiimkana XV Beka. TakuM oOpaszom,
co3/aBasi CTHIIMCTHYECKOE Pa3HOOOpa3ue B SI3bIKE, CHHOHUMBI HE TOJBKO MPHIAIOT CJIOBAM OINpeeIeHHbIE
OTTEHKH 3HAa4YeHHUs, HO W XYyJIOKECTBEHHO O0OramialoT S3bIK, YCWIHMBAlOT €ro OOpa3HOCTh W
BbIPA3UTCIBbHOCTD. (D}/HKHI/ISI CUHOHHMMOB B JIMTCPATYPHOM A3BIKC 3aBUCUT OT HMHAUBUAYAJIBHOTO CTHJIA
mycaTess, a TaKkKe A3bIKOBOTO JaHAmIadTa TOrO BPEMEHM - pabouero s3bIKOBOIO MaTepuala B CIIOBape.
Co3manne CHHOHMMHUYECKHX CTPOK OOOTaTHIIO CIIOBApHBIN 3amac $3blka W PaCIIUPWIO BO3MOXKHOCTH
BbIpakeHUsL. To ecTh coBa, HE SIBISIOLIMECS CUHOHMMAMU B OOBIYHOW CHTYallMH, CTAHOBSTCS Yy IO3TOB
CMHOHMMaMH B KOHTEKCTE M Pa3HBIMU CIIOCOOAMH CIIyKaT AJIsl YTOUHEHHs oOmero conepxkanus. C stoi
TOYKH 3pPEHUS POJIb M CTWINCTHYECKHE BO3MOXXHOCTH CHHOHHMOB, IIUPOKO YIOTPEOIsIeMbIX B
TUTEpaTypHOM s3bIke AzepOaiimkana XV Beka, BELIETSIOTCS CBOMM cBoeoOpasueM. OTpakas BCe TOHKOCTH
OO0IEHAIMOHATIBHOTO $I3bIKA, MO3THl 3TOr0 MEPHOJA LIMPOKO HCIONb30BAIN CHHOHHMBI, YTOOBI cIenaTh
OTAeNbHbIE COOBITUS OoJiee FIPPEKTHBIMU U SMOLMOHAIBHBIMU U B TO )K€ BPEMS AUCTAHLUPOBATH SI3BIK OT
MTOBTOPOB U 0JTHOOOpasus. B xoje rccnenoBanms oToOpaHHBIE 00pa3Ilbl U3 A3bIKA KIACCHKOB XV BeKa ObLITH
CTPYIIIMPOBAHBI B BUJE CYLIECTBUTENbHBIX U IVIATOJIBHBIX CHHOHMMOB U BKJIFOUEHBI B HCCJICAOBaHHUE.

SUMMARY
THE ROLE AND DEVELOPMENT POSITION OF SYNONYMS IN THE LITERARY
LANGUAGE OF THE 15TH CENTURY AZERBAIJAN
Pashayeva A.F.

Key words: Azerbaijan, XV century, literary language, synonym, development position.

The article deals with the lexical units - synonyms, which differ according to their form and meaning,
stylistic points in the literary language of the 15th century Azerbaijan. Thus for creating stylistic diversity in
the language, synonyms not only adding specific shades of meaning to the words, but also enrich the
language artistically and strengthen its imagery and expressiveness. The function of synonyms in the literary
language depends on the individual style of the writer, and the language landscape of the time - the working
language materials in the vocabulary. The creation of synonymous lines enriched the vocabulary of the
language and expanded the possibilities of expression. That is, words that are not synonyms in the usual
situation become synonyms in the context by poets, and serve to clarify a common content in different ways.
From this point of view, the role and stylistic possibilities of synonyms, which are widely used in the literary
language of the 15th century Azerbaijan, stand out for their uniqueness. Reflecting all the subtleties of the
common national language, the poets of this period widely used synonyms to make individual events more
effective and emotional, and at the same time to distance the language from repetition and monotony. During
the research, samples selected from the language of the 15th century classics were grouped in the form of
noun and verb synonyms and included in the study.
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Introduction. The article deals with the study of antonyms in Kazakh linguistics, as well as
the use, and the nature of words. In the introductory part of the article, it is said that in the XVIII-
XIX centuries, opposite words were marked by various names: "opposites” (M. Lomonosov); words
"opposing, opposite in meaning, opposite in title" (1. Sreznevsky); “contradictory"” (I. Davydov) and
others. Antonymy is one of the main phenomena that is less explored in the lexical system of a
language than in other systemic categories such as Synonymy. The aim of the article is to consider
the research of antonyms in Kazakh linguistics. It is interesting to note the introduction of the
linguistic term "antonym" into the field of Linguistics. V. lvanov gave a very detailed account of
how antonym became a part of Linguistics. I. Kalaidovich, used the term "Antonym" for the first
time to explain its origin in his book "A brief outline of rules for compiling a manual dictionary of
the current Russian language, with an appendix of sample dictionary sheets"”, which was published
in 1926. There are several types of antonyms dictionary in the modern lexicography. They differ
from each other by their general concept, vocabulary structure, volume and who they are intended
for.

Materials and Methods. One of the phenomena of great interest for lexicology is
antonyms. One of the most interesting phenomena in lexicology is antonymy relations, which is one
of the expressions of the semantic paradigm in the language. If we are stating that words with
approximate meanings are Synonyms, then Antonyms are the words with opposite meanings.
Antonymy is a lexical unit having opposite semantic meanings. Antonymy is a universal
phenomenon that is typical for all languages. The similarity of semantic and structural classification
of antonyms in each language will depend on the common structure of their opposite meanings. The
basis for the Antonymy is the ability of the human mind to compare concepts about objects and
phenomena in the objective world and to contrast this concept with each other. Logical and
cognitive specificity is specific to Antonymy.

Results and Discussion. However, the concepts of "logical contrast” and "linguistic
contrast™ correspond to each other only in a certain sphere. Logical (logical) opposition describes
the relations of incompatible concepts; this row includes contrari (lat. contrarius - opposite)
opposition. Linguistic opposition, arising from logical opposition, describes in language the
essential differences of objects and phenomena of the subject world in terms of their thinking.
These differences are reflected in antonyms, which correspond or do not correspond to logically
unrelated concepts.

The psychological basis of anatomy is the opposing relationships in human consciousness.
Thus, antonyms are used together in the course of speech and are accepted as they are, they cannot
be separated from each other: far - close, hungry - fed, run — chase.

Antonymy is primarily a lexical phenomenon; sentences and grammatical objects are taken
in an opposite sense due to the opposites of their constituent entities.
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Lexical units presenting antonymy are characterised by commonality, i.e. in the meanings of
antonyms by the fact that they exclude each other to the last limit: lie-truth, (here: lie is not true;
truth, rejects truth to the last limit, as well as truth - do not lie; denies truth to the last extreme).

Nowadays, there are several types of antonyms grouping in the linguistic studies. Such
systematisations are based on the following different principles: logico-grammatical,
psycholinguistic and linguistic principles of studying linguistic units-personalities with opposite
meanings. So far, antonyms in Kazakh linguistics have been grouped only according to the
linguistic principles. The main features of systematisation are: the history of origin of the words in
the language ( native and borrowed antonyms: rich (Kaz.) - poor (Arab.); usefulness (Arab.) -
harmfulness (Persian); peculiarities of grammatical structure (antonyms of the same and different
origin: owning cattle - without cattle, good - bad); main and derivative roots (hungry - fed, hunger -
abundance), personal features of linguistic units in pairs of antonyms (separate word, regular word
combination: (separate word, regular word combination: hostile - friendly, unity - isolation), certain
lexical belonging to a grammatical group: antonyms of nouns: lie - truth, wealth - poverty;
adjectives: heavy - light, explicit - implicit; verbs: leave - come, increase - decrease; adverbs: early -
late, slow - fast; pronouns: this - that, here — there. A. Bolganbayev, G. Kaliev in their works noted
that: "...antonyms are mainly adjectives, followed to a greater or lesser extent by verbs, nouns, and
adverbs. And antonyms made up of other classes of words are too few, almost non-existent,"”
pointed they out. A. Bolganbayev grouped antonyms not only based on their linguistic properties,
but also according to their logical nature. The scholar has classified as follows: 1) the words that are
antonyms must have an opposite meaning (birth-death, brave- coward); 2) pairs of antonyms must
be from the same class of the words (life-death, departure-arrival). The author showed an
intermediate level of antonymic oppositions: "ancient-old-new", “early-exact-late", however, he did
not reveal the difference between the concepts and meanings of the words, but used them
interchangeably. "In the language there is an intermediate concept along with the opposite concept”
[1, 51].

The first work on antonyms in Kazakh linguistics was the work of scientist Zh. Musin, who
published a dictionary of antonyms. The scientist made a great contribution to the development of
the theory of antonyms in Kazakh linguistics. The scholar focused his attention on the study of
antonyms and studied antonymic relations at the lexical, collocational, morphological and stylistic
levels. Some theoretical conclusions are given from a logical standpoint about the relation of the
words with opposite meaning to the category of negation. The antonymic phrasal expressions,
stylistic antonyms, and antonymic contexts unaccounted for by the researchers are grouped
according to their nature and meaning and divided into several groups. A. Zhumabekova, having
analyzed the oppositional system of phrases-antonyms [2, 44], rejects the statement of Zh. Musin
stated that "... one of the most necessary conditions for defining antonyms is to use them in
opposition to each other” - and says that he gives examples from different sentences. On the one
hand, it seems right, but given the latest news, we can say that this is not a serious question.

Typological research of antonymic phrases in English, Russian and Kazakh languages by
Zh.K.Konakbayeva was carried out in the direction of determining the interlanguage idiomatic
connection of these units [3, 35].

Since there have been no unified approaches to the phenomenon of antonymy in research so
far, the general picture of the semantic relations of opposites in the language (tongue) and speech
(conversation) has not been fully determined.

It is necessary to have a comprehensive direction in the study of antonyms, that is, it is
advisable that research should be conducted at the junction of logic, philosophy, psychology and
linguistic sciences. In world science, scientist N.S. Trubetskoy's opposition method, first used in
phonology, has gained wide support, and linguists have been using this method effectively for
various linguistic branches.

22



Rainbekova G.G.

Based on N.S. Trubetskoi's method of opposition, we distinguish antonyms in the Kazakh
language into gradational, privative and equivalent antonym oppositions.

As mentioned above, according to the opinion that has developed so far, Language Unity is
only an antonym pair, while the opposition method makes it possible to group opposites arising
from logical, psychological, linguistic concepts into large-scale antonym opposites [4,14].

In general, the existence of accumulated opinions and conclusions about antonyms in Turkic
languages is obvious. A. Memetov studied antonyms in the Crimean-Tatar language, analyzed them
according to their origin, morphological structure, according to which antonyms have different
roots. However," one productive form of the formation of antonyms in the Crimean-Tatar language
is those that are formed by affixes that require additional, special study, for example — akylli-
akilless; yurekli-yurekless and so on [5, 48]. "There are scientists who support these single-root
antonyms. They are: In Uyghur-A. Kaydarov, G. Saduakasova, T. Talipov, in Bashkir —
Zh.Kiikbayev, in Tatar — L. Khabibov, in Turkmen — B. Baizhanov, in Kyrgyz — B. Usubaliyev, in
Kazakh — A. Bolganbayev and A. Zhumabekova. As for the supporters of A. Memetov's statement
that there are no single — root antonyms, they are S. Gudzhikov in Turkmen, E. Berdimuratov in
Karakalpak, Zh.Musin, S. Kenesbayev, and G. Musabayev in Kazakh. Special mention can be made
of the work of the scientist R. Shukurov, who studied the antonyms of Uzbek language [6, 76]. The
scientist attributes the following to the criteria indicating the antonym relationship between single —
root words: 1) these words should give a complete meaning, without indicating the existence or
absence of a single object or phenomenon-like the pairs indicated by A. Memetov "jurekli (hearty)-
jureksiz (heartless)", "brave - timid", "akkli - aklsiz"-"clever-stupid”. 2) full — form lexical units
should be taken as synonyms for single — root words-"bakhtli — saodatli, bakhtiere, tolemand",
"bakhtsiz-tolesiz, shurpeshona™ (happy-unhappy). 3) Translations of antonyms in other languages
are taken — "happy-unhappy", "glucklich-ungluklich” [7, 68].

Conclusion, antonymy has not been studied in Kazakh and Russian for a long time. Taking
and analyzing many recently published works, we show that in Kazakh linguistics the phenomenon
of antonyms has not found its place in the field of psycholinguistics, it is necessary to clarify the
distinctive features of the term of antonym, the use of antonyms in a figurative sense, the study of
the phenomenon of enantiosemia in Kazakh linguistics, the analysis and differentiation of stylistic
figures is still a problem that remains to be solved. Research, which began in the 50s of the
twentieth century, shows that the vast majority of problems in Russian linguistic literature have
been solved, and research in the Kazakh language is used only in a narrative direction.
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N XULASO i
QAZAX LUGOTINDO ANTONIMLORIN OYRONILMOSI
Raynbekova G. S.

Acar sozlar: antonimlor, matn torciimasi, dil, aksMonali sozlor

Mogqalodo an vacib iimumi nozeri mosalolorden biri — antonimiyada mentiqi vo dil aspektlorinin
nisbati nazordon kegirilir. Antonimiya kimi bir dil fenomenini nazorden kegirorkon montiqo ekskursiyalar
qacilmazdir. Tohlil etdiyimiz materialdan goriindiiyii kimi, funksiya forqi ilo izah olunan "dil oksi" veo
"mantiqi oks" anlayislarinin hacmlorinin tam iist-listo diismasindon deyil, yalniz qismon danisa bilorik.

PE3IOME
HU3YYEHUE AHTOHUMOB B KA3BAXCKOM JIEKCUKHA
Painoéexosa I'.C.

Knwouesvie cnosa: anmonumbl, nepegoo mexKcma, A3viK, 1084 ¢ RPOMUBONONONCHBIM SHAYCHUEM

B crarbe paccmarpuBaeThCs OJMH M3 BXXHEWIIMX OOLICTEOPETUYECKUX BOMPOCOB — COOTHOIICHHE
JIOTUYECKOTO M S3BbIKOBOT'O acleKTOB B aHTOHMMHUU. [Ipu paccMOTpeHHH Takoro s3bIKOBOTO SIBJICHMS, Kak
AQHTOHHMMUSI, SKCKYPChl B JIOTMKY Hen30ekHbl. Kak CBHIETENbCTBYET aHAIM3UPYEMbIi HaMH MaTepual,
MOKHO TOBOPUTH JIMIIb O YacTUYHOM, a HE IIOJHOM COBMAJCHUU OOBEMOB IOHSITHH «SI3BIKOBas
MPOTHBOIOJIOKHOCTBY H «JIOTHYECKAs TPOTHBOMOIOKHOCTEY, YTO OOBACHSIETCS pa3IHIHeM O (GYHKIUH.
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CAGDAS POEZiYADA USLUB VO ISTIQAMOTLOR,
MOVZU AXTARISLARI

MOMMODOVA TORD KAMAL gizi 22

Sumgqayit Doviat Universiteti, Sumqayit, Azarbaycan, dosent
tora.mammadova@sdu.edu.az

Acar sozlor: vaoton mévzusu, torpaq hasrati, qalaba motivi, miistaqillik dovrii, cagdas poeziyasi,
modernist poeziyas:

Mogqalodo miistoqillik dovrii poeziyadaki forqli iislublardan, movzu axtarislarindan bohs
olunur, poeziya sahasinds adobi-nazari, elmi fikirlor incolonir. ©.Cahangir, E.Akimova, N.Cabbarli,
R.Karaca, T.Olisanoglu va basqa mislliflorin ¢agdas poeziya ilo bagh fikirlori aragdirilir. Cagdas
poeziyaya tosir edon miialliflor, onlarin seirlori nozordon kegirilir. R.Révsonin, V.Somadoglunun
modernist axtariglari, onlarin ¢gagdas odobi prosesa tosiri tohlil olunur. Miiasir modernist poeziyada
folsofilik, monoviyyat axtariglar, motn i¢indo motn yaratmaq ononosi 1970-1980-ci illor
poeziyasinda da vardi. Cagdas seirlordo real hoyatla bagli tosvirlor, tonhaliq, milli-monavi biitovliys
cagiris, siyasi motivlar, torpaq hasrati, golobs motivi, milli-monavi va axlaqi doyarlor, qloballagma,
nohayot Allah axtariglart kimi movzular digget morkezindadir. Bu obraz vo mdvzularin yaranmasi
ozliiyiinds dovriin sosial-ictimai proseslori ilo bagli olsa da, hom do 1960-80-ci illor poeziyasinin
movzu-ideya axtariglarinin davamidir. Moqalods S.Balayar, R.Qaraca, R.R6vson, V.Somoadoglu,
Q.Nocofzads vo basqa sairlorin seirlori tizorinds tohlillor aparilir.

Azorbaycan adobiyyatinda poeziyaya maraq homiso istiinliik toskil edib. Baxmayaraq Ki,
diinya odobiyyatinda monzoro tamamilo oksinodir. Hotta bozi todqiqatgilar misllifina qazanc
gotirmadiyi li¢lin seiri lazimsiz janr adlandirir, Azarbaycan adobiyyatinda seirs bu qodor doyer
verilmosini anlaya bilmirlor. Masalon, “Azarbaycan” jurnalinin sohifolorinds tiirk adebiyyatsiinas
alimi Akpinarin Intigam Qasimzada ilo séhbotindo alimin jurnalin sohifalorindo kifayat qodar seir
niimunalorinin ¢ap olunmasini goriib toacciib hissini gizlodo bilmomosi fikrini dilo gotirmosi
dediklorimizs siibutdur. Bolko do roman daha golirli saho oldugu iiciin diinya odobiyyatinda ona
maraq homigo daha ¢ox olub. Bizdo iso bu giin do kifayot qodor poeziya niimunolori yazilir.
Azorbaycan sairlorinin  osorlori tokco Azorbaycanda yox, Ukrayna, Tiirkiys, Rusiya, Polsa,
Almaniya, Iran kimi bir cox xarici dlkolorda nosr edilir. Seir almanaxlari, seir toplular1 alman,
ingilis, fransiz dillorina torciima olunur.

Miiasir poeziyada forqli lislub vo istigamatlor mdvcuddur. Bir torofdon ononovi xalq seiri
torzi, digor torofdon Qarb adabiyyatindan golon tosirlor, forqli iislublarin sintezi miiasir sairlorin yazi
torzini, seir pafosunu, mozmun-ideya istiqamotini formalagdirir. Cagdas Azorbaycan poeziyasinda
R.Yusifoglu, V.Boshmonli, E.Z.Qaraxanli, E.Baskec¢id, M.Abdulla, A.Mirseyid, S.Babullaoglu,
Q.Nacofzada, S.Sokorli, R.Qusarcayli, A.Agbaba, Koramot, M.Soltan, I.ilyasli, S.Sarvan, Torlan,
O.Hosrat, Salam, H.Herisci, R.Qaraca, Z.9zamot va b. bir ¢ox sairlorin yaradiciliginda ononadon
golon tosirlorlo yanasi, yeni deyim torzi, forgli tislublar 6ziinii gdstorir. ©dabi alomds do yeni nazori
fikirlar, elmi miihakimalor digqgoeti ¢okir. Son on illor orzinde T.Olisanoglu, V.Yusifli, R.Qaraca,
N.Cabbarli, E.Akimova, ©.Cahangir vo diger tonqidgilor poeziyanin problemlorini tohlil edir,
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poeziyada miiasirlik, forma, janr, sonotkarliq, dil-ifade xiisusiyyetlori, poetik anono va s. kimi
masalalori arasdirirlar.

Poeziyada iislub va istigamatlor, movzu axtarislar

Miiasir poeziyani tohlil edon todqiqatcilar poeziyada iislub va istigamat masolalorine toxunur
va forqli mévqe nlimayis etdrirlor. Belo ki, 2000-ci illor poeziyasint hodof alan ©.Cahangir poeziya
ilo bagl fikirlorini sargiloyarkon seiri dérd — milli realist, simvolik, modernist, postmodernist
istiqgamoto boliir [3]. Miiollif birinci istigamots M.Ismayil, M.Yaqub, B.Vahabzado, F.Qoca,
S.Riistomxanli, N.Hosonzado, B.Azoroglu, Z.Yaqub kimi sairlorin poeziyasin1 daxil edir. Bu
istigamotin osas Ozolliklori kimi, real hoyatla bagli mdvzular, tonhaliq, milli-maenovi biitdvliys
cagiris, siyasi motivlor, torpaq hasrasi, golobo motivi, milli-manavi vo oxlaqi doyarlar, globallagsma,
nohayot Allah axtariglart kimi movzular 6no ¢okilir. Ikinci istigamot R.R6vson, V.B.Odor, E.Zal,
Salam, B.Porviz, R.Behrudi kimi miislliflorin yaradicilig1 ilo alagelondirilir vo iin, bulud, sam, goy
iizii, seytan, molak, pervans, dilongi, kimi obrazlarla diqqati calb edir. Xanomir, I.Fohmi, R.Qaraca,
M.Ko6hnogala, S.Babullaoglu ii¢ilincii- modernst, H.Somi, Aqsin, Z.9zomot, F.Osad, A.Sorif kimi
sairlor iso dordiincii postmodernist qolun niimayandalori kimi dayarlondirilir.

Azorbaycan odabiyyatinda yeni nosil poeziyasini tohlil edon N.Cabbarli ©.Cahangirden
forgli olaraq realist vo romantik poeziyaya paralel olaraq epik vo konstruktiv seirdon bohs edir.
Miisllifo gors, [2, sS.10], montigi oynatmaq vo tozad yaratmaq konstruktiv seirin osas
xiisusiyyatloridir. Burada sair duygunu, hissi seiro birbasa otiirmiir, fikri birbasa ifado etmir, forgli
montiqlori, bir-birino zidd hisslori s6z oyunu vasitssilo ifado edir, tozadli tosvirlori, duygu vo
fikirlori qarsilasdirir. Belo seirlords siijetsizlik, bir cox mogamlarda iss ii¢ banddon ibarat seirlordo
bondlor arasinda ideya-mozmun olagesi, montiqi ardicilliq, fikir dagimiqligi 6ziinii gostorir. Belo
seirlordo folsofilik 6no kegir, miisllifin daginiq motnlorinin hor biri 6zlilylinde daha cox falsofi
xarakter dastyir.

Mogqalads konstruktiv seirin asas elementlorini tohlil etmok tiglin N.Cabbarli bir nego seir
niimunosino miiraciat edir. Bu nilimunolor, 06zliiylinde, miisllifin gonastlorini tosdiglese do,
konstruktiv seiri sorbast sokildo realist vo romantik {islubla yanasi badii tislub kimi tohlil etmok
miibahisali goriiniir. Lakin, mosalon deyok ki, konstruktiv seirdon modernist iislubun bir formasi
kimi danigmagq olar.

N.Cabbarli yeni nosil odobiyyati (burada asas 2000-ci illor poeziyasi nozords tutulur)
niimayondslorinin mévzu axtariglarindan bohs edorkon sairlori i¢ alomindon ayrila bilmomokdo
giinahlandirir. Miuisllifa gora, sairlor monavi vo psixoloji “daxili parcalanma”lardan qurtula bilmir,
dord va olacsizliq ucbatindan tanriyla ¢akisirlor. Bunu poeziyada movzu axtarislari ils slagalondiran
tonqidgi, oslinds haqlidir. Ancaq belo mdvzular 6z baslangicin1 1970-1980-c1 illor poeziyasindan
gotiirtir, 6liim, Tanrt motivlori, Tanriya miiraciot, folsofi diisiinco kimi motivler 1980-ci illor
poeziyasinda artiq tosdiqini tapmisdi. “So6z oyunu”, poetik fikirdo azadliga meyllor bu giin do yeni
modern poeziyanin movzusudur.

R.Qaraca [6, s.111] dogru vurgulayir ki, halo Sovetlor donominds ononavi seirlo paralel
yeni bir dost-xott yaranmigdi. O, bu dost-xoatti N.Hikmaot yaradiciliginin Azaorbaycan odobiyyatina
tosirloriylo  baglamaqda haqlidir. Miisllif homginin bu {islubun on bariz niimayondosi kimi
O.Koarimdon bahs edir. R.Qaraca bels hesab edir ki, mohz sairin vofatindan sonra realist poeziyada
tonazzul yaranir, klassik vo folklor ononodon golon tasirlor iistiinliik togkil edir. R.Qaraca R.Rovson
kimi, V.Bayatli kimi sairlorin yaradiciliginda 06ziinii gostoron yeni tosirlori monfi hal kimi
dayarlondirir. Simvolikadan qaynaqlanan bulud, ay, goy iizli kimi obrazlarin seirdo daimi tosvir
obyektino ¢evrilmasini, kodor, miicorrad sevgi, 6liim, “qara paltarli gadin™, Allah axtarislari, moalok
kimi motivlori nihilistcasing inkar edir. Halbuki biz yaradiciligit monfi hal kimi dayarlondirilon
R.Rovson, V.Bayath kimi sairlorin bu giinki poeziyaya miisbot monada tosirini inkar edo bilmarik,
oksina bu tosirlorin genis oldugunu goriiriik vo asagidaki tohlillordo bunu bir daha tosdigloyacoyik.
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E.Akimova dogru olaraq, belo gonaotdodir ki, miiasir poeziyada 1990-c1 illorin xaotik
durumunda bag veron proseslor, comiyyot hadisolorindon dogan ¢okiis folsofosi milli poeziyaya
1990-c1 illordon do avval, halo sovet dovrii adobiyyatinda ayaq acir. Miisllifo goro, “cagdas seirimiz
birmonali tofsira golmir, onun koklori bir qodor dorinlora isloyib mévcudlugunu bir-ne¢o onillik
ovvolds, sovet odobiyyati daxilindo yaranmaga cosarot etmis “son” problematikali poeziya
motnlorinds tapir. Poeziyada bu ovqat daha ¢ox Vaqif Somodoglu, Ramiz Révson, Vaqif Bayath
Odorin yaradiciliginda intisar tapmisdir” [1, 5.143].

Diqqgot etsok, 1970-1980 -ci illordon baslayaraq Azorbaycan odobiyyatinda sorbost seirin
yeni, forqli niimunslorini gora bilorik. Masalon, R.R6vson Azorbaycan poeziyasinda o illor iigiin
yeni bir nofss idi. Onun yaradiciliginda “Sogan acisi, dord”, Bu gilizgiiya bir vaxt qosa baxardiq”,
"Adamlari yemok olmur", “Analar aldatd: bizi”, “Azad qadin”, “Carpslong ucuran bir usaq kimi”,”
“O gozloro baxmaram...”, “Diinya qofil isiqlansa”, “Qara paltarli qadin”, “Qorxu”, “Kd&hno
moktublar”, “Goy lizii das saxlamaz”, “Bir durna oxuyur”, “Bu agac 6locok™ vo s. kimi forqli
bonzotmoalor poeziyada yeni dost-xottdon, yeni iislubdan xobor verirdi. R.RGvsonin tosvir etdiyi
obrazlar, goloma aldig1 mévzular ham falsafiliyi, ham da galdirdig1 imumbaseri problemlarils calb
edirdi. Masalon, sair miiraciot etdiyi voton mdvzusuna yeni ideya gotirmisdir. Daha 6nco, vaton
movzusunda yazilan seirlordo votonin goézalliklorini, tobistini, el-obalarini toronniim tosvirlori yer
alirdisa, R.R6vson yaradiciliginda bu movzuya artiq forqli yanagma var idi.

“Soni sevmok ¢otindir, Voton, no glindoeson ki” [8] sdyloyon sairin seirindo votonin real
monzarasi tosvir olunur. Daha ¢ox agini xatirladan “Vaton, soni sevmoak ¢otindir” adli bu seirdo
miollif ideyasi yenidir, onu “i¢in-i¢in agladan™ votonin agri-acilaridir ki, sairin 6ziiniin do
tosdiglodiyi kimi bunu dilo gatimoys hom qorxur, hom do utanir. XX asrin sonlarinda Azorbaycanda
bas veron hadisalor fonunda yazilan bu seirds sairin ideya moramini “milli stiur vo milli vicdan
mosalosi toskil edir” [2, 5.32].

Allaha miiraciat motivlorini R. Révsonin 1970-ci ildo yazilmis seirindo goriiriikk. Bu seirindo
sair torpaqdan Allaha sikayat edir:

“Bu na torpaqdi, Allah?!

Urayimin basindan

Qabardi-qalxdi, Allah.

Bir ah ¢akdim, ahimdan sapalandi,

Qabir kimi tapalondi iistiimdo.

Uddu,uddu,uddu bu torpaq moni;...” [ 9, $.362].

Belo tosvirlori, Allaha sikayot, yaxud miiraciot motivlorini sair V.Somodoglunun
yaradiciliginda da miisahids edirik. Miiallif 6liim, kadar, ayriliq, lisyan, azadiliga ¢agiris, etiraz kimi
motivlori 6no ¢okorok, 6ziinomoxsus poetik tosvirlor yaradir, folsofi vo monavi mosalalori seirin
ideya morkozino ¢okir.

Allah varmi,

Yoxmu Allah?

Na bu giin, na sabah,

Bu sualin danizina

girib, batan deyilom.

Bir da bunu bilmak iiciin,

Goya dua yerina,

komand atan deyilom... [11, 5.227].

“Allah varm1?” deyon sair haqigatin goziine dik baxmaga calisir. Haqq ve adalot axtariginda
olan sair Allaha miiraciatlo paralel olaraq, hom do ona iisyan edir.

Yuxaridaki tohliller siibut edir ki, son illords Azarbaycan seirinds miisahids etdiyimiz poetik
tosvirlor 1970-1980-ci illor poeziyasinin avanqgard sairlori ©li Korimin, Ramiz R&vsonin, Vaqif
Somodoglunun yaradiciliginda artiq movcud idi. Ancaq bunu da nezors almaq lazimdir ki, 1970-
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1980-ci illor poeziyasina qodor do Azorbaycan seirindo sorbast voznin maraqli niimunolori vardi.
Sorbost seir ononasi holo 1920-ci illordo Mikayil Roafilinin poeziyasinda 6ziinii gostorirdi. Daha
sonra M.Miisfiq, ©.Cavad, S.Vurgun, R.Rza vo b.-lar1 bu voznds seirlor yazdi. Sovet dovriindo
odobiyyatsiinasliq sorbast vozni yalnis olaraq R.Rzanin adi ilo slagolondirirdi. Bu anono, bazon bu
giin do tokrar olunur. Hotta Azorbaycan seirino, o ciimlodon R.Rza yaradiciligina rus sairi
Mayakovskinin, oslslxiisus onun “Sovet pasportu” seirinin tosirlorindon do bohs olunurdu. Lakin
qotiyyatlo demok lazimdir ki, Azarbaycan oadobiyyatina Mayakovskidon 6nco Nazim Hikmatin tosiri
olmusdu. Rus odobiyyatsiinashigi 6zii Mayakovskiys tosirlorin Nazim Hikmotdon goldiyini
vurgulayir. Nazim Hikmotlo yaxin miinasibotlori olan M.Rafili onun seirlorindon tosirlonorok
Azorbaycan odobiyyatina yeni seir formasi gotirmisdir. Bu gilinki poeziyada da biz bu formanin
yeni-yeni ¢alarlarini goriiriik.

Modernizmin matn i¢indo motn anlayisi bu giin poeziyada da aktualliq qazanir. Miolliflor
ideya-mozmunu, mohs assosativ fikirlorin tosviri fonunda ifado edirlor. Masalon Balayar Sadigin
“Dord sualin cavabi” [10, s.9] adli seirindo bu tendensiyani goriiriik. Seirin har misrasi ayri-ayri
suallardir vo miiallif bu suallarin cavabini palgiqli kand yoluna banzadir. Oslinds suallara cavab
tapmaq miisgiil masaladi, pal¢iga batan ayaq palgiqdan tomiz ¢ixmur, kirlonir. “Kisnayan at”, “hiiron
it” deyimlorino assosativ olaraq miiallif “kisnoyon ¢o6llor”, “qaraltiya hiiron agaclar” ifadolorini
isladir. Miollif oxucunu falsafi diisiinmays ayri-ayri daginiq matnlor arasinda oslageni tapmaga,

% ¢¢

“motni istadiyi kimi oxumaga” tohrik edir. “Siikutun kdynayini cirib kignayan ¢ollor”, “qaraltiya
hiiron agaclar”, “yaddasin {irok doyiintiilori”, “ugursuz abuturiyentin shvali” kimi misralar sorbast
sokilda bir xastonin sayiqlamalar1 kimi ilk baxisda alagesiz vo manasiz goriiniir vo matni dark etmok
0 godor do asan deyil. Lakin burada miallifin qoydugu suallar folsofi xarakteri ilo segilir. Seirin
ideyasin1 oxucu (labirint kimi) 6zl tapmaladir. Miiollif demok istoyir ki, geco doyiilon qapilar
siikutu pozur, yaddasda iz buraxan agrilar unudulmur, tirok agrisina c¢evrilir, geconin qaranligi
icinda gizlonoan sirlar, aslinds na vaxtsa fas olur. Ancaq noaticads har sey “palgigli kand yoludur”.
Yoni insan pakligdan, yaddasdan, balka da, adalotdon, hagigoatdon uzaqdir. Seirin ideyasi da, moahz
budur.

Belo tosvirlori miiasir poeziyada tez-tez miisahido edirik. Q.Nacofzadonin seirlorindo buna
xas tosvirlor kifayot qodordir. Miiollifin “Ay Voton” seirindo yuxarida bohs etdiyimiz “Voton, soni
sevmak c¢otindir” seiri ilo saslogsmolor diqgati ¢okir. Seirlordon birincisi heca, ikincisi sorbast vozndo
yazilmigdir. Seirlor Zofordon qabagq, torpaglarimiz isgal altinda olarkon yazilib. Ad1 ¢akilon seirlorin
har ikisinds ag1 janrinin elementlori 6ziinli gostorir. Q.Nocofzads vatonin agri-acilarini dils gatirir,
faciolori sadalayir, voton dordini ictimai-sosial problemlor oavozloyir, votonin daxili diismenlori ilo
xarici diismonlori qarsilagdirilir.

Mon bilmiram axsam nadi, giin nadi?
Qiz-goalinin asir-yesir giindadi.

Susam getdi, bir balam var, dinmadim,
Monim kimi balan 6lsiin, ay Vaton! [7, $.10]

Sair A.Mirseyidin seirlorinds do yeni deyim iislubu, assosativlik, moatn i¢indo motn yaratmaq
onanasi diqqgoti calb edir. Miiallif bir ¢ox seirlorindo V.Somadoglunun, R.Révsonin simvolik deyim
torzinin maraqli c¢alarlarimi izloyirik. Onun seir kitablarmi tohlil edon T.Olisanoglu dogru
vurgulayir ki, modern iislubun bir ¢ox xiisusiyyatlorini yaradiciliginda oks etdiron A.Mirseyid
Oziiniin seirlori ilo borabar bir sira yazilarinda da “Sorq genisliyindon golir, modernizmin dar
“izm”lor diinyasina bond olmur” [11].

Murad Kohnaqalanin seirlorinds tez-tez iislub doyisikliyi 6ziinii gostorir. Tongidgilor onun
yaradiciligindan bohs edorkon qeyd edirlor ki, onun mdvzu dairosi ohatalidir, eksperimentlor
aparmag1 sevir, matndo xaos, qarmaqarisiqliq yaradir. Bununla bels, diisiiniiriik ki, onun apardigi
eksperimentlor bozon 6zilinii dogrultmur. No mozmun-ideya baximindan, no do forma elementlori
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baximindan onlar1 badii-estetik niimunalor hesab etmok olmaz. Belo seirlords sairin fikirlori aydin
olmur, tasvirlar vulgar vo ugursuzdur. Masalan, sairin
“Mbon hanst bir meymuna
bonzodim ki, insani
meymun onun yaninda toya getmali olsun... [5]
misralarinda hansisa badii-estetik mozmundan danigsmaq miimkiinsiizdiir.

Seir R.Rzanin sovet dovriinde yazilmis (“Lenin poemas1”) asarinin dekonstruksiyasidir.
R.Rza homin seirdo Lenini (“Mon hansi bir insana, banzadim ki, Lenini...”) toronniim edir.
M.K6hnogala da guya postmodern iislubun elementlorine iiz tutaraq seiri destruksiya edir vo “Man
hans1 bir meymuna...” bashigi ilo he¢ bir ideya-mozmunu olmayan seir yazir. Tobii ki, bu giin
poeziyada oslagoasiz fikirlori, daginiq matnlori tez-tez goriiriikk vo belo seirlords folsofilik 6no kegir.
Yuxarida da bunlarin bazilorindan bahs etdik. Lakin M.K6hnagalanin bu seirinds heg¢ bir mantiq,
mozmun, falsofilik gora bilmadik. Belo seirlorin modern poeziaya adi altinda pardalonarak ¢ap
olunmasi ikrah dogurmagla yanasi, ham ds oxucu zovqiinii korlayir.

Notica

Miiasir poeziyada tislublar qarisir. Miistaqillik dovrii poeziyasinin yeni niimayandalari 1960-
80 illor sairlorinin istor iislub, istor movzu axtarislarini davam etdirir, ham lirik-romantik, ham
realist tosvir tslubarini falsofi deyim torzi ilo zonginlosdirir, diisiindiiriicti, montiq tizorindo
formalasan modern poeziya niimunolori yaratmaga iistiinliik verirlor. Holo 1912-ci ildo italiyal
futuristlor bir baysnnams iroli siirmiisdiilor. Homin bayannamoads (sohbat poeziyadan gedir)
toxayyiilii langidon komoakgei nitq vasitalorindon uzaqlasmagq toklif olunur. Bu va buna banzar basqa
gorbyoniimlii baysnnamalor tobii ki, sovet dovriindo Azarbaycan odobiyyatinda 6ziino yer edo
bilmozdi (vurgulamagq istordik ki, 1920-ci illoro godar Azorbaycan oadobiyyatinda sorbast seir, onun
maraqli niimunalori avanqard poeziya adi altinda formalasmisdi. Hatta formalizm, simvolizm kimi
odobi istigamatlorlo odobiyyatsiinasliq tanis idi. Avropa tosirlori Tiirkiys odobiyyati ilo paralel
Azorbaycan odobiyyatinda da hiss olunurdu. Sovet isgalindan sonra odabiyyatda yaranan yeni
istigamat realizm idi, onun Oziinoxas konsepsiyasi vardi vo bu konsepsiyadan uzaglasmag asan
mosala deyildi). Miistaqillik dovrii poeziyasinda artiq bu bayannama bir nov tesdiqini tapir. Miiasir
poeziyada badii tesvir va ifads vasitolori, tosbeh vo metaforalardan istifado artiq dobdon diisiir.
Bununla bels, bu anonani hals ki, gorunur. Masalan:

Belo giinda

Darxiram evimdb,

Musigqili filmda

Sozsiiz rol oynayan miiganni Kimi.../R.R6vson/,
yaxud elo bil yiiz illik ¢axirdir hava

Dadina baxanlar mast olasidur.

Adanmun icini ¢cixardar hava

Sanki qiz siltagi, galin nazidir. /Aqsin/

Miiasir poeziyada bir onano do yaranmaga baslayib. Sairlor sanki seir yox, seir adi altinda
hekayo yazirlar. Nosrlo nozmin qarigmast miiasir modern iislubun bir xiisusiyystine ¢evrilib. Rus
alimi Y.Tunyayev qeyd edirdi ki, elo bir zaman golocok ki, seirlo nasrin arasinda sorhoddi
miioyyanlosdirmok miimkiin olmayacaq. Lirik vo epik asarlorin funksiyalar1 birlogsacok. Basqa sozlo
osarin hansi janrda, yaxud ndévde yazilmasinin shomiyysti qalmayacaq. Bu giin artiq bu fikirlor
tosdiqini tapir. E.Zal, R.Qaraca, Yasar, A.Mirseyid, H.Heris¢i, F.Mommadli vo b. sairlorin
seirlorindo bu ciir tosvir tisulu yer alir.

Bu giin seirdo durgu isarolori do ixtisar olunur. A.Mirseyid, R.Qaracadan yuxarida
gatirdiyimiz sitatlarda bunun sahidi olururq.
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PE3IOME
CTWJIN U HATIPABJIEHUSI B COBPEMEHHOM [MOA3UMN,
TEMATHYECKUE IOUCKHA
Mameoosa T.K.

Knroueevie cnoea: mema Poounvi, mocka no 3zemie, momué nobeovli, d3noxd He3a6UCUMOCTU,
COBPEMEHHASL NO3USL, MOOCPHUCTNCKAS NOI3USL

B ctathe ToBOpHUTCS O pa3TUYHBIX CTIISX U TEMax COBPEMEHHOU MOA3UHU MEPHO]Ia HE3aBUCUMOCTH a
TaK)Ke pa3padaThIBAIOTCS JIUTEPATYPHO-TEOPETHYSCKHE W HAy4YHBIE U B O0JIACTH T033UU. PaccMOTpeHsI
MHeHus A. Jlxaxanrupa, . Akumonoii, H. /[xa66apiel, P. Kapamxu, T. AjuiiaHoriy U Apyrux aBTOPOB O
coBpeMeHHOW 1033uu. JlaH 0030p aBTOPOB, OKa3aBIIMX BIUSHHUE HA COBPEMECHHYIO II033UI0, M HX
CTUXOTBOPEHUM. AHaNU3UpyrOTCs MoaepHUcTckue noucku P. Posmian, B. Camanorisl U UX BIUSIHUE HA
COBpEMEHHBIH IMTepaTypHBId Tporecc. Tpaaumus ¢unocopcTBOBaHUS, MHTEPTEKCTYyalIbHOCTH, ITOHCKA
JYXOBHOCTH TIPUCYTCTBOBajia M B To33uu 1980-x romoB. B coBpeMeHHON MO33MM Takue MOITHUECKHE
o0pa3bl, Kak pasnyka, PoanHa, skeHIMHA, cCMepTh, bor u cB0OO/Ma, TEMBI CBSA3aHHBIC C PEATbHOU KHU3HBIO,
001 OJMHOYECTBA, MPHU3BIB K TOJUTHYECKOMY W HAIMOHAIFHOMY EIWHCTBY, TOTEPS 3E€MIIH, PagoCTh
mo0Oe/bl, HAI[MOHAIBHO-TYXOBHBIE IICHHOCTH, OOTrOMCKATEIbCKHE MOTHUBBI, €IUHCTBO (HUIOCOPCKUX
OTTEHKOB CBHJICTCIILCTBYIOT 00 YHHUKAJIBHOM JIMTEPATYPHO-ICTCTUYCCKOM oOO0Opa3e MbIIICHUs. XOTs
BO3HUKHOBEHHE STHX 00pa30B M TEM CBS3aHO C OOIIECTBEHHO-CONMATBHBIMHU IMPOIECCAMH BPEMEHHU, OHO
TaK)Ke SABJISETCS MPOJOIDKeHHeM Toncka uaed B mod3un 1960-80-x romos. B crarbe aHaMM3MPYIOTCS CTUXHU
C.banasipa, P.I'apamku, P.PoBman, B.Camanorner, I'.Hampkad3zane u 1pyrux mosTos.
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The article talks about different styles and topics in the poetry of the period of independence,
literary-theoretical and scientific ideas in the field of poetry are elaborated. The opinions of A. Jahangir, E.
Akimova, N. Jabbarli, R. Karaca, T. Alishanoglu and other authors on contemporary poetry are examined.
Authors influencing contemporary poetry and their poems are reviewed. The modernist searches of R.
Rovsha and V. Samadoglu and their impact on the contemporary literary process are analyzed. In
contemporary modernist poetry, the tradition of philosophizing, searching for spirituality, and creating a text
within a text was also present in the poetry of the 1980s. In contemporary poems, interesting poetic images
such as separation, motherland, woman, death, God and freedom, topics related to real life, pains of
loneliness, call for political and national unity, loss of land, joy of victory, national-spiritual values, motives
of seeking God, unity of philosophical shades indicates a unique literary-aesthetic way of thinking. Although
the emergence of these images and themes is related to the socio-social processes of the time, it is also a
continuation of the search for ideas in the poetry of the 1960s and 80s. The article analyzes the poems of S.
Balayar, R. Garaja, R. Rovshan, V. Samadoglu, G. Najafzadeh and other poets.
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Knrouegsvie cnosa: si3vik, obwecmso, KOHMAKmol, dKCMPATUHBUCMUYECKUE (DHAKMOPbL, UCTNOPUS,
KyIbmypa, MeHmanumem, usMenyu8ocms J1eKCukl, mpaouyuu, ooviuau, ooexcoa,
sawuma Omevecmea, nabeau, 3a6emvl NOMOMKAM.

B nocnennue necsaTwieTus CTajd 4alle TOBOPUTH O KYJIbTYPE BO BCEX €€ MPOSABICHUSX. A
CJIOBO 3TO MMEET MHOI'O 3HaueHui. B nepByro odepenp KyJabTypa MOAPa3yMEBAET BCIO TYXOBHYIO U
MaTepHalbHYI0 CTOPOHBI JKM3HM oOmiecTBa. JpyruMu cioBamMu - 3TO MHpOBas KyjbTypa U
HAallMOHAJIbHBIE KYJBTYPBI, KOTOPBIE OTPaXKarOTCA MPHU IOMOLIM S3BIKOB M CO3JAaHHBIX HAa HHUX
npousBeieHusAX. M uenoBek npuoOIaeTcs K 3Tol KyJabType B Ipoliecce U3y4eHUs, OCBOCHUS MUpa.

A 3TOro MOXXHO JIOCTHYb TOJBKO IPU ATHOSA3ZBIKOBBIX KOHTaKTax. M pe3ynb-TaThl 3THX
KOHTAKTOB OTPAXalOTCs Ha JIEKCUYECKOM YypoBHE. OJToT ¢akt orMmedan b.A. CepeOpeHHUKOB
[3, €.221-223]. [loMuMO HEMOCPEACTBEHHBIX AKCTPATMHIBUCTUYCCKUX KOHTAKTOB €CTh CIlNE U
roCyapCTBEHHAsl ITOJIMTHKA, ONPEAEIAIoas pa3BUTHE A3bIK0B. MitagonucbMeHHble a3plku CCCP
Onmaromaps TPOBOJMMON MPAaBUIBHON HAIMOHAIBHOW IIOJIMTHUKE 3a KOPOTKOE BpeMs OOpeiH
IMUCbMEHHOCTh, OOyY€HHE Ha pOJHBIX s3blkax. [Iponsomien KyabTypHbIH OyM: MOSBHINCH
MIEPEBOJIBI PYCCKOW U 3apyOeHOW JIMTEpaTyphl HAa pOJHBIC sA3bIKU. KapadaeBo-OankapCKuil sS3bIK
BOIIIE] B 3TO YUCJIO.

«/lyxOBHas KyJIbTypa HallMM BKJIKOYAET BCE JTallbl €€ PA3BUTHsI, HAUMHAS C CAMBIX PAHHUX,
apXan4yeCcKuX CTaJuil, UCTOKOB HApOJHOM KYyIbTYpbI, TPAOULUOHHOIO MHUPOBO33PEHMS, KOTOPOE
SIBJIIETCS CTEP)KHEM JYXOBHOM KYyJbTYpBI 3THOCA, T.K. CKJIaJ[bIBaBIlI€ECs] BEKaMH, BOOpABILIEE ONBIT
MHOTHMX MTOKOJICHUH MUPOOLIYIIEHNE KaX/I0r0 HapoJia 3aKJIl04aeT B cede 1eyt0 raMMy STHHYECKU
OKpAILIEHHBIX MepexKUBaHUI, 0€3 KOTOPhIX HEBO3MOKEH MOMCK YEJIOBEKOM CBOEr0 MECTa B MHUPE»
[5, c.143].

Ha nem roBopsT kapauaeBubl M Oankapipl, npokuparomue B KapauaeBo-Uepkecckoil u
Kabapauno- bankapckoii pecnyonukax P®. 3a npenenamu Poccun B Typruu, Cupuu, EBpone u
CIIA >xMBYT NOTOMKH KaBKa3CKUX MaxaJkupoB. Kak ObIO OTMEYEHO BbIIIE, MHUCbMEHHOCTh Ha
KapauyaeBO-0aJKapCKOM si3bIKe MosiBHIach mocie nodeasl CoBerckod Bnactu. Ecnu xurenu nByx
pecnyOJIMK MMEIOT BO3MOXKHOCTb T'OBOPHUTb, YUHUThCS B WIKOJIAX M BYy3ax, TO KapauyaeBLbl U
Oankaplipl, IpoKUBarOIIMe 3a npenenamMu Pd, k cokaneHuto, JUIIEHbI Takoil Bo3MoxkHOCTH. Jlo
HEJaBHET0 BPEMEHHU He ObUIO OOIEeHUs MEXy TeMHU, KTO JKUJ Ha uctopudeckoi Ponune u temu,
KTO oKa3zajyicsi Ha uyxoOune. C pazButuem coBpeMeHHbIX CMMU, nosiBiieHneM MHTEpHETa MOSIBUIIACH
BO3MOXXHOCTh OOIIEHHUSI MEXIy HUMH. Y 3apyOeKHBIX HOCUTENIEH s3bIKa BEJIUKO CTpPEMIIEHUE
MO3HAKOMHUTBCS C KU3HBIO CBOMX COIUIEMEHHHMKOB. 3a PyOEKOM MX POJHOU SI3bIK (DYHKIIMOHHPYET
TOJIbKO Ha OBITOBOM YpOBHE. MHOrHMe W3 HUX JUIsl TOTO, YTOOBI HAyYUTHhCS YWUTATh M MUCATh Ha
POIHOM SI3BIKE, CAMOCTOSTENBHO U3Y4alOT KUPWUIMIYY U PYCCKHUH sA3BIK. VICIIONB3yIOT Maneyro
BO3MOXKHOCTh MPHEXATh Ha UCTOPHUECKYIO POMHY M M3Y4UTh POJHOM U PyCCKUil s13bIKH [6, €.314].
KakoBa jxe mepcrnekTuBa pa3BUTHSA s3bIKa 3a pyoeskom? CaMu HOCHUTENIH CUMTAIOT, YTO HEJNAIEKO
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TO BpeMsl, KOTJa IOJ BIMSHUEM DPa3HBIX S3BIKOB (TYPELKOro, apaOCKOro M Ap.) UX fA3BIK Oyzaer
acCUMMWJIMPOBAaH, T.€. B HeJaJekoM OyayiieM u3uesHer. Haia 3amaya 3akiatoyaercs B TOM, 4TOObI
3TOr0 HE IPOU3OIILIO.

SI3bIK ecTh camasl >KHMBasi, camas OOWJIbHAsg M MPOYHasi CBS3b, COCOUHSIONIAS OTXKUBIINE,
KUBYIIME W OyIyIine MOKOJICHHS Hapo/a B OJHO BEIMKOE HCTOPUYECKOoe xKHBoe 1ernoe. [4, €.206].
A 1ist Toro, 4yToOBI 3Ta CBI3b HE oOopBanach: «HykxHa onTuManbHass KOHIEMIHS HAlMOHATbHON
MOJUTUKH U HAIIMOHAJILHOTO Pa3BUTHS, KOHIICTIIUS [IMBHJIN30BAHHBIX HAIIMOHAJIBHBIX OTHOIICHUI»
(T'. T. T'am3aToB: SI3BIK — AyIlIa U MMs HApOJa).

Kaxnas HanumoHanbHas KapTUHA MHUpPa OTOOpa)kaeT MEHTAIMTET Hapoaa. M depe3 s3bIK
Hapoja Mbl MOXeM ce0e MPEeACTaBUTh BCIO JYXOBHYIO KYJIbTYpY, KOTOpas OTpa)kaeTcs B PEIUTUU,
JTUTepaType, MOCTYIKAaX JII0AeH, KOTOPbIe OTINYAIOT STHOCHI IPYT OT ApYra.

[IpencraBienuss 0 MUpe U Te€ 3HAHUA, KOTOpbIe 3aUKCUPOBAHBI B fA3BIKE —3TO TO, YTO
OTJIMYAET ATHOCHI JPYT OT JIpyra.

DOTHOTEHE3 KapayaeBIeB M OajkapieB ObUI TpEBpallieH B HEpa3pelmMmylo Mpoliemy.
HccnenoBaTenu ¢ coxaleHHEM OTMEYAlOT TOT (aKT, 4TO HE OBLIO CBOMX CIEIHATMCTOB, KOTOPHIE
Obl CMOTJIM HAa OCHOBAaHMHM HMEIOUINXCS HCTOYHHMKOB, MPAaBUIBHO OCBETUTH JAaHHYIO MPOOIEeMYy.
DTOT BONPOC JI0 CUX TMOP OCTAeTCsl TUCKYCCHOHHBIM. M B pazpemieHuu 3TOro Bompoca Ooiblinas
poIib OTBOIUTCS (DOJILKIOPHBIM TEKCTaM, B KOTOPBIX 3aKOJAUPOBAHBI COOOIICHUS O IPOILIOM. DTHM
OOBSICHACTCSI HE TOJBKO HAYYHO-TEOPETUYECKOE, HO M TPAKTHYECKOE 3HaueHHe (OJBKIOpa B
HCIOJIb30BaHNHU JYXOBHOI'O HacleACTBa

s 6ecrniicbMEHHBIX HAapoa0B (OJBKIOP, HAPTCKUE CKa3aHUS U HCTOPHKO-TEPOUUYECKUE
MECHU OCTAIOTCS €IWHCTBEHHBIMM HMCTOYHHMKAMH HHGPOpMAIUH, OTKyJa MOXKHO dYepraTh HaIlH
3HaHMA O TMPOILJIOM HAIIero Hapojga. B HHUX ©ociaHWe HamMX MpallypoB MOTOMKaM B
MHOCKAa3aTeNbHON (opme, mepenavya BCEro HAKOIUICHHOTO 3a MCTOPHIO HApOa, €ro >KU3HEHHBIN
omblT. M Hama 3amaya 3aKirodaeTcs B pacmiMppoBKE IPEBHUX CKAa3aHUW JJISi UCIOJNB30BAHUS B
Hallel ceromHsmIHeH Kku3HH. JlocTossHMEM KapayaeBIEB | OajkapueB SBISIOTCS TpHU
MOHYMEHTAJIbHBIM 3110Ca — HAPTCKU, MU(DOIOTHYECKUN U UCTOPUKO-TepondecKuil. I 1aBHOE MecTO
B CKa3aHUAX O HApTaX OTBOAMTCA KOCMOTOHHUYEC-KUM U KOCMOJIOTUYECKUM MOTHBAaM, B KOTOPBIX
HapThl CPaXKAIOTCS C BparamMu cBOeil 3emuid, HCTpeOisis BCAKYIO HEUHUCTh B BHJIE JIPAKOHOB,
CTpAILIHBIX BEIMKAaHOB. Bce B MX KU3HU MPOUCXOIUT 10 BesneHuto Telpu-xana. M.U. [Ixyp-Ty0Oaes
CUMTAET, YTO KapadaeBO-OaNKapCKuil MUQOIOTHIECKHA SM0C OBLT CO3JaH «B TEPHOJ JErpajaliuu
TEHTPHAHCTBA M JO TPHUHATHS ajlaHaAMH HCJaMa; OH COCTOMT W3 THMHOB B YeCTh OOTOB W
MH(OIOTHUECKHX TOBECTBOBaHMi» [1, €.21].

OcTtaHoBHMCS Ha aHajM3€ si3blka HcTopuKo-reponyeckoro smnoca (XI1-XVeB.), B koTopom
pedb UAET O MPOTHUBOCTOSHHUM BoickaM TamepnaHa(Axbcakb Temup 67a cepmenuie (CpaxeHue ¢
Axkcak-Temupom), AzHayypny koo (Kroii mo Aznayypy), Honr xana(bamns Yonr) u np. B atux
MECHSX-TJIa4aX TTOBECTBYETCS O TE€X HEMCUYHCIMMBIX O€ICTBUSIX, KOTOPBIE MPUIILIOCH TIEPEKUTH. B
AMOCE OMHUCHIBAETCS MOJArOTOBKA K BCTpEUYE C MOT'YIIECTBEHHBIM BparoM, camMa OWTBa M pe3ysbTar
OUTBBI C MPEBOCXOMALIMM IO YHUCICHHOCTH TPO3HBIM M JKECTOKMM BparoM. SIpkas KapTuUHa
MPEJCTaeT B CIENyIOIEeM ONMUCAaHUM 3Toi OoifHN: KbanaObl3HbI Kba4 KbaHHIa-ChIH, Mapar aThblIl,
by3a anne, O6y3a amie.(Llenunaucy B KpecT KpEemoOCTHOW M pa3pyllalyd €ro); AKbTOTAWIa xay
KbOJIyHa TIOMIMEWHK Aen Ay, Kbaszlla KMOUK, KbasialaH arauia (3HaTHBIC KEHIIUHBI, HE JKelas
MONAacTh B PYKU Bpara, CIOBHO T'yCH OpocaroTcst co ckai). Apéa ToxyH émdey Oony0 €promre,
JKamrublkbaanel OanuiapblH Kecun anaimia. ApOa ToxyHinarba €mdeneHHreH sxanuiarba (Komeco
TEJETH CIY>KWJIO HPUTOBOPOM, T.€. yOMBAJIM BCEX MAaJbUMKOB, KOTOPHIE POCTOM OBUIM BBIIIE
kojeca). Kban yepuyJsie Tyman 6omyn kenesie;(KpoBaBbie OTpsiibl HAABUTAIOTCS CIIOBHO TyMaH).
Men 0y corbyma xan 6epcem(Ecnu st B 3ToM 6010 moru0OHy). ACKepUrHU Xap KIOHIO TOM TIOHION,
corbymi-1y(CKu3Hp BOMHA 3TO HE Tpa3[HUK, a €XKeTHEBHBIM O0o0i). XKykbnarpan 3amaHbIHIA
Kbajgayyp canaabl (Bo BpeMs CHa BBICTaBMJI 4YacoBBIX). JnuOu3ne E37eHIeHH Kboay Ouna
KBIUBIIBBI3 DH, Xel, MHIHp ajla ChIpT Oaliajna AbIJAa, oTia >xaHcbiHna (I'nmamatau, cobepure,
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Kapmuna mupa 6 alaHCKOM UCnMoOpuKo-cepoudecKom snoce

00bsiBUTE COOp BOMHOB, K BEUEPY 3aKIUTE HA BEPIIMHAX CUTHAJbHBIC OTHH). DKU KbaWbIpOeru
TOION, Ybll'ba TeOpenuie ([{Ba HaeBIIMXCS TEIOXPAHUTENS, CTAJIM BBIXOJUTH). ODCKU o0anana
acpaiipia(XopoHAT B CTapblX ckienax). YslkbMalbl alaHbl HE ariapbl, He w4yyJaapsl (OHu
nponanu Be3 BecTH). Kvbama, Toxana Oapwel uaubiirean s7(Kpemoctu, aBopibsl Bce ObuiH
paspyiieHbl). KbbUlbluIapblH KbbLUIKbalpakbIrba Owiteliamie (3aToukamu Todar cabdis). D, xei,
aTajaJlaH KbaJI'baH 3CKU Ca/laKbI'ba 0aKkbMa KbOM (Jii, JaiiTe MOCMOTpPeTh HA cadJaH OTIOB).
ATnanzpuia, 6aThUIIBLUIA YJJIY OPMAHHTA, oifpa (Bcaguuku ncuesnu B rycToM(00IbIIOM)IIECy).

[lepen Hamu mpencTalOT CTpalIHble KApTUHBI OUTBBI 32 CBOKO HE3aBUCHU-MOCTb, T€POU3M U
MY’KECTBO 3alIUTHUKOB cBoeil Poaunbl. Jlekcnyeckuil aHanm3 CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO MHOT'O
CIIOB COCTAaBIISIIOT apXaW4yHYI0 JIEKCHKY, B OOJIBIIMHCTBE CBOEM HEMOHSATHYIO COBPEMEHHOMY
HOCHUTEIIO 53bIKa. METOOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH IMpOoaHATU3UpyeM Marepuan 1 Toma ¢ TOUYKH
3peHHs YIOTPEOJIEHUS CIIOB B COBPEMEHHOM KapayaeBO-0alKapCKOM sI3bIKe. ApXaudHbIi MaTepua
NpeJCTaeT Mepel HaMH U B TeorpauuecKuX Ha3BaHUSAX, B MMEHaX COOCTBEHHBIX, Ha3BAHHSIX
OJICXK/IbI, BOOPY>KEHHUS, €Il

a) B reorpapuueckux Ha3BaHUSX -TOMIOHUMAX:

AxpbTOmnpakb, Auelt kpajga, Axmar Kvas, Ausicyyrba, baitneiks, Yy bacxan, beznupren,
Boparban, Bykwa-Bamel, JIsixa-bantel, Besemrs;, JKamyxsa, XKambsr-pein Jop6ynna, Eprosmex
kbana, Muan 1€6e, Kpana Ceipt, Kbapua ceipr, Mesruu, Kpamusireair, XKemerei, Mpip3amex,
Cubunna, Taraptionre , Tamubr Ceiprna YyyaHarba, DIbIKYpT, DMEHIUKIE, DHIPEYIOK,
Dcennuk, 3aba, ['ymaiisun, Tarspa, [llam, baba, KOukym (YpycOueso).

Crpamisble 3MuIeMUss YyMbl M XOJEpbl, KOCHUBIIWE HApOJ TaKXKe HAlUIM OTPaKEHUE B
ucropuxo-repondeckom smoce: llam TeGepam TaMmbIpsl 06512 KbYpYH KbaJITr'baH 311, DijiepuHe DIib
Kobipeuirban, Ceinnel, Kebipsuirsan, TEOene, xamarbar atanrban >au (CesinieHHas(COCHOBAs)
TeOepna BeiMepna Bes, 10 kopHeil. [locie uero HaceneHHbIM IYHKTaM Jajld TaKUE€ Ha3BaHUS:
Brimepiiee ceno, HaarpoOnsle maMATHUKH, Y HUUTOXEHHBIC, X0IMbI, [[)kamarar);

MOXHO ¢ YyBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO CHCTEMbl JUMYHBIX MMEH MpHU BCEed UX HeMajou
YCTOMYMBOCTH BCETJa HAaXOJATCS B IOCTOSSHHOM pa3BUTHM U COBEplLIEHCTBOBaHMU. Kapauaeso-
Oankapckuid MaTepuan ApKO 3TO WDIOCTpupyeT. KapauaeBo-Oanmkapckas aHTPOINOHUMHKA
OTpa)kaeT BCEBO3MOKHbBIE KOHTAKTBI ATHOCA HA MIPOTSKEHUH cBoel ucropuu [ Xamndaesa,2023: 339]

0) B JKEHCKHUX HMeHax: AKbKbYy, AchUl, Atuitma, boronuaks, XKymapyks, Kwapauau,
Kerropuron, Keytiykssi3 , Kroncynyyma, Muncenn.

Orlimakp, Yommapac -MaTb CHOBHIEHUH J)KYKbY aHACHI;

B) B MY)KCKMX MMeHax: Acxakb Temup, bubepr-ouii, ['unsacran, I'topréxsa, rorepouiinu,
Eprosxan, JKanxwym, JKaybepmes, XKioxeii-6atelp Muanyks, Kbamrsyr, Kbacrnonar, Kbobain-
oateip, Kbycait, Kebipeimxan, Krourok, Toxtamum, [lamertu, [Hubmwkus, Yroenau, Dnb60y31yKb,
OnBXKOPYKB;

T') B Ha3BaHUIX KEHCKOW U MY>KCKOHM OJIEK/IbI, BOOPYKECHUS:

Kéx zronmenou xvvicvinzvanowvl motinaoa,
AKD 2I0IMEeHOuU KutiuieeHou omoyod

['fonbMeHIU — TOHKHME IIEeNKOBbIe IUIaTKU. Ha mpa3gHuky moBs3bIBaIM IUIATOK C TOJYOOM
KaiiMOH, a Ha cBaAbOy — ¢ OeToii.

HaneBanu pyOaimiku, OproKu, BOWIOYHBIE IIANKH, CAlOTH, HOTOBHUIIBI, OAIJIBIKH, HaPSIbI
(BepxHIOI0 oaexay) ¢ raspipsmu (FOcnepune kének, KEHYEK, KUIM3 OEpKIE, YapblKb, BIIIBIM,
OAILIBIKD, YETIKEH, Xa3bIpia).

WX BoOpyXeHHE COCTaBIISUIN KIMHOK, calJs, ITHIK, Kosubuyra (CayyTiapsl Kbama, KbbLJIbIY,
CIOHHTIO, Kr00e€). Kroourok ¢ Tockoit (¢ Tpemerom) B3sin mmctoieT oTma (Krodtok, aTachiHb
TANAHYACBHIH TAHCBIKBJIAIN, alrbaH/bl). 3HAN, Kyaa monaneT OpomieHHbIH uM JapoTHK (CoroJ
aTCaHT, THEp JKePUH OUINYHUI0).

n) ObIT, omucaHue MecTHOCcTH: AmaH Tro3io Troprioiromre kpanrbaabl(Ha amanckoit
nonvHe (TUTICKA)TaHIYIOT Bce). TainmapbiHa skemeTeil Tamrba cauiblkbabi(OKepeOar TaBpuim
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tamroit sxemeres). Copa keHr Oup capaiiga opHajbIO Kbanaabl (3aTeM OCTAaHOBWICS B IIUPOKOM
ropoje). bonmaca ya chipjiapbiH aublkbiaad Kbosp IOYIOH (A eciau He MOJIYYUTCS, TO PacKpOeT
cekpetnl). Jlocua kenu6 roitome, aymman 6onyn kerece(llpuien ko MHE Kak Apyr, a yXOJHUIIb
Bparom). XaJyrskap (3aron)ioinese, ;xamusl TiIo0OwHAe (HoueBanu B 3aronax nmo 6ypkamm) . Cyy
KbbUIbIWIa (arpawia) canbld, cyyrba ublkbcana((B3sB kopombicia, OTHpPaBISIINCH 32 BOJON).
3aba[kouka] rocto 0;1a Oup XbIHBI Ja cekupred 31 ([lepenpbirays co 3JI0CThIO Yepe3 KOUKY).

€) oObIuau, 3aHATHS, XapaKTepUCTHKA repoeB: AHT Tasikb 3THO TI000 0J1a érarone ([amu
KJIATBY M TIPOLUTH oA mayikoi). bupne carpam oinaii(Muorna urpanu B maxmatel). KeMuunie
YaKbAbLIA(B3BITPATH TUIETH); KE3NepH Osia KbbIYBIPbIMAA YMOMH KE3IOH KEPreHAu(0 30pKOM
3peHUuN: Ha JAaIEKOM PAcCTOSTHUU BHUIET (I10MaAal) B IJ1a3 MyXH).

OpnHUM U3 pa3BIICUCHUN 3HATH SBIISIICS pa30oi, yroH ckora. K aToMy roToBmIMCh 3apaHee,
IIOJIBICKUBAJIM XOPOIIUX MNpOBOAHUKOB. OO0 3TOoM moBecT-ByeTcst B mecHe «Hapuk ymy Yopay:
ATtacel 1a Yoparpa 6aTacein Oepren 3au (Oterr Yopel gan cBoe cornmacue). Tamabikb, y3akb Aa
Oapmaii, KeHYeKJIMK,- nenuwie(Henaneko Haum To, 4TO XOTENH - yTHAIU CKOT).

Mpbl y3HaeM O pOICTBEHHBIX, COCJIOBHBIX OTHOIIEHHUSAX: IMIIIICIIN[MOJIOUHBIH Opar].
Juru3acpina yanxannsl(bpocunace k cioykaHke, COMPOBOXKIABIICH Trocmoxy). MeH XalipaH
0oJaym, THIUM TYTyaym, Toc KbaThIHBI 0ONyp XaHHBI Jen, Kenau kémome(S ObLI1 yIOWBIICH U
mojaymall, 4To y HEero ectb M TaiiHas xeHa). Capkbread cyy, Ké3 :kamuiapsiM (Mou cies3bl Kak
py4bn).

Jlis ucTOpuM sA3bIKa HEMAIOBAXKHO COXPAHEHHUE B 3MOCE apXaWyeCKUX TIPaMMaTHYECKHX
TJIaroJioB:

XKyykv 0a boncaxks oa, cabam €210310H210
Ati coapmeican,

bu3z oa acyykw boacaks oa,

busnu kvonaxv kubux,

O, Kvoapmovican, opatioa?

Bwmecro cosapmsica, kvospmsica

Ha3Banmue enbl: Amaprbpa Kba3dbl 0J1a Kaj ajulbIHTA calirbaH 3]uM (Kojbacy U >KUpHOE
MSICO TIO/1aJl TeOe).

Yaxbrean 0a/m tepekie (Pacuseny BUILIHEBbIE 1€PEBBS).

Tony askbHBI TOKIbaH AU (B nonxyo yamry).

[TpoumttocTpupyem apxan3msl, BCTpeyaroyecs Bo (pa3eosorndeckux 000porax:

Tamam HapT kboOxaH4a aa (C/I0BHO HAPTHI (00raThIPU)BCTAIH).

Kban-kbapa kécey 601y (IIpeBparuiics B 4epHyr0-TIpeUYepHYIO TOJIOBEIIKY)

JymiMannanas aladbl KbaHJAapbiH ajuibikbMa! (Otominy Bparam!)

AnnapbiHa YbIKBI'baHHBI MM KJIEPUH kadaabLia (YOUBalOT T€X, KTO BCTAET HA UX MYTH).

Keneunre ya éarom :xoxb Jiemn, cé3to 6ap (IlapaamenTépy cMepTu Her).

AHTBIMBI Hure sxyrmam, (byay BepeH 1aHHOU KIIATBE).

Kénuexynkre Oapbip kubuk caii Ouiitne (IIpencraBureny rocrnojaCTBYIOIIUMX POJIOB,
TOTOBBIC Ha pa300itHOE HAmMaIeHNE).

Koa ounmeren Tteaucune azan derep (Tomy, KTo He 3HaeT JAOporu (MeTo/a, CIOCcO0a)o
TITYIIOCTH TPUIETCS TYTO)

Yy cesiemiMerus aa yJuly kba0birsbi3 (He roBopu rom, noka He nepenpbIrHeis).

KbopKkbakbIbIKbAAH €T alIXbl, aMaH kaHAaH 0eT amxsbl (JIyuiie cMepTh, 4eM 1mMo30p).

Kamayynnan kbou kyyay (IloTepsn Hanexny BEIKUTS).

Yén chinmaii asikb Tio0aepunae(Ilaputs B HeGecax OT cUCTbS).

AdeMe3HHU Or'by YBITYBIKD KE3/IEH Aa JKa3zMailel (Auemes cTpenser 6e3 mpomaxa Auemes
MoTNaJaeT TOYHO B IIEJIb).

KapauaeBo-0ankapckuM HapoJOM CO3/aHO TPU MOHYMEHTAIbHBIX 3I0Ca — HAPTCKH,
MHU(OJOTHUECKUI U UCTOPUKO-TEPONUECKUH, B CHIIy Pa3HbIX NPUYMH B MMOJHOM O0BEME M3JaH J0
CHX TIOp.
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XULASO
ALAN TARIXi VO QOHROMANLIQ DASTANINDA DUNYANIN MONZOROSI
Xapcayeva T.X.

Acar sozlor: dil, comiyyat, alaqa, ekstralingvistik amillar, tarix, madaniyyat, mentalitet, liigatin
dayiskanliyi, Adat-ananalor, adatlor, geyimlar, Vatonin miidafissi, basqinlar, nasillara
ohdlar

Mogqalada alan tarixi vo gohromanliq eposunun tohlili asasinda Qaragay-balkar Comiyyatinin

hayatinin monavi vo maddi tarafinin formalagsmasi vo inkisafi miizakira olunur. Vo bu masalonin hallinda
kegmislo bagli mesajlarin kodlandig1 folklor motnlarine boyiik rol verilir. Bu masslonin aktualligi tokca
nozari todqiqatda deyil, ham do folklor materialinin Praktik shomiyystindodir. Mohz miiasir comiyyat
torafindon menavi mirasin istifadesindo gonclora vatanlorine, madaniyyatlorine sevgi dyratmok, acdadlarin
ohdlarini xatirlamag.

SUMMARY
THE PICTURE OF THE WORLD IN THE ALAN HISTORICAL AND HEROIC EPIC
Khapchaeva T.Kh.

Keywords: language, society, contacts, extralinguistic factors, history, culture, mentality,
vocabulary variability, traditions, customs, clothing, protection of the Fatherland,
raids, covenants to descendants

The article examines the formation and development of the spiritual and material aspects of the life

of the Karachay-Balkarian society based on the analysis of the Alan historical and heroic epic. And folklore
texts, in which messages about the past are encoded, play a big role in resolving this issue. The relevance of
this issue lies not only in theoretical research, but also in the practical significance of folklore material.
Namely, in the use of spiritual heritage by modern society, to teach young people love for their Fatherland,
for their culture, to remember the precepts of their forefathers.

Daxilolma tarixi: [lkin variant 12.12.2023
Son variant 01.02.2024
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SUSA ODOBi MUHITI “AZOR” TOXOLLUSLU
IBRAHIM BOY FULADOVUN YARADICILIGI FONUNDA

CABAROVA MODINO AGAKORIM qiz1 282

Sumgqayit Déviat Universiteti, Sumqayit, Azarbaycan, fil.f.d., miiallim
madina.cabarova@sdu.edu.az

Acar sozlar: adabiyyat, XIX asr, Susa, adabi miihit, Ibrahim bay Azor

1872-ci ildo “Maclisi-lins” adabi maclisi Xursidbanu Natovanin himayasino ke¢dikdon vo
onun yasadig1 saraya kocdiikdon sonra Mir Mohsiin Novvab bu maclisdo “unudulanlar™ yeni bir
maclisin - “Maclisi-foramusan™mn otrafinda toplamaga qorar verir. “Maclisi-foramusan” odobi
maclisi Mir Mohsiin Novvabin evindoa, axsam saatlarinda toskil olunurdu. Bu adobi maclisin iizvlari
miixtolif peso sahiblori oldugu iiglin yalniz igdon sonra bir araya golmoyo miivoffoq olurdular.
“Maclisi-foramusan” otrafina yalniz sairlori deyil, dovriiniin sayilib seg¢ilon elm vo incosonot
adamlarin1 da toplamisdir. Miixtolif monbolors istinadon deyo bilorik ki, bu adobi maclisin 40-a
yaxin lizvii olmusdur vo onlar igarisindo Qarabagda 6z sonoti ilo sbhrot qazanmis xanondo vo
sazondoalar do yer almigdir.

“Maclisi-faramusan”m daimi iizvlorindon biri do Ibrahim boy Azar olmusdur. Ibrahim boy
Oli bay oglu Fuladov 1836-c1 ildo Susada dogulmusdur. Sair Qarabagin asasin1 qoymus Cavangirlor
tayfasinin soy-kokiindondir. Ana babasi XIX osr Azorbaycan satirik poeziyasinin boyiik ustadi
Qasim boy Zakir idi. Ibrahim boyin qardaslar1 — Abdulla bay Asi vo Xudadad boy do Susada 6z
golomi ila taninan sz ustalar1 olmuslar. Abdulla bay vo Xudadad bayin tolim-torbiyyasi, tohsili ilo
babalar1 Zakir mosgul olsa da, Ibrahim boay Azor Mehdiqulu xanin himayasinds bdyiimiisdiir. 1925-
ci ildo Salman Miimtazin redaktorlugu ilo nosr olunmus “Qasim bay Zakirin asarlori”nda ibrahim
bayin atas1 ©li bay Fuladovun Qasim bayin qiz1 Nonos xanimla evliliyi, Mehdiqulu xanla yaxinligi,
Ibrahimin xanm himayasindo bdyiimosi hagqinda molumat yer almisdir: “®li bay, nohayat, Nonos
xanimi alib toyunu etdi. Bu izdivacdan ©li bayin 1251 1835/31 tarixi-hicri Ziilcimaiil horam
aymin 19-cu giinli axsamdan iki saat ke¢mis bir oglu oldu. Mehdiqulu xanin ziikur &vladi
olmamaga gora onu ogulluga gotiiriib 6z atas1 Ibrahim xanm adiilo adalandird1 vo Ibrahim xanin
méhiiriinii usagin cibino qoydu. Mehdiqulu xan on yasina kimi Ibrahimi 6z qucaginda bdyiidorok
parvoeris etdi” [1, s. 19]. Mehdiqulu xan 6z évladi kimi sevdiyi Ibrahimo miikommal tohsil vermoya
caligmis, onun sayosindo sair bir ne¢o dilo - orab, fars, rus dillorino yiyslonmisdir. Manbalordo
onun bir miiddat rus mohkomasindo vakil kimi faaliyyat gostormasi do yer almisdir.

Sairin dogum vo 6liim tarixi haqqinda miixtalif monbalorde malumat olsa da, on dolgun vo
doqiq malumata Firidun bay Kdcorlinin “Azarbaycan odabiyyati” asarinde rast golinir. Tonqidci
alim Azorbaycan odobiyyatina dair bu mdtobor moxozdo Ibrahim boyin tovelliid tarixini hicri
toqvimi ilo 1251 (Miladi 1835), vofat: tarixini iso hicri toqvimi ilo 1302-ci il (Miladi 1885) kimi
gostormisdir [2, 5.132].

Mir Méhsiin Novvab “Tozkireyi-Novvab”da qeyd edirdi: “Ibrahim boy Hollac Bli bayin
ogludur. Asinin boyiik qardasi, Qasim boy Zakirin novasidir. Yuxaridaki tarixdon 6 il avval vofat
edib.”Yuxaridaki tarix” yazarkon Novvab tozkironin Ibrahim bayin hayat va yaradiciigindan bohs
edon sohifonin yuxart hissesinde yer almis “Comadiyal-avval, 1309-cu il, yanvar, 1892” geydini
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Susa adobi miihiti “Azor” taxalliislii Ibrahim bay Fuladovun yaradiciligi fonunda

nozords tuturdu [4, s.144]. Digor monboloro zidd olaraq Novvab sairin 55 yasi oldugunu da
vurgulamigdir: “Olli bes yas1 var idi. Xosohval bir kisi idi” [4, s.144] .

Sair hagqinda molumat veron gaynaqlardan biri do Mohommodaga Miictohidzadonin
“Riyaziil-asiqin” tozkiroesidir. Tozkirodo Mohommodaganin Ibrahim boylo bagli qeydlori Mir
Mohsiin Novvabin sairlo bagl verdiyi molumatlar ilo iist-listo diislir. Miictohidzado do miiasiri
Novvab kimi sairin dogum tarixini 1251, 6liim tarixini iso 1302 kimi gostormisdir: “Moagfur Oli boy
iso rizvan-mokan morhum Medi Quluxan Cavansir hozrotlorino miiqorrab bir soxs imis ki, xani-
morhum oksor islorini miiozzomoleyho riicii buyurarmis. Miixtosor bu niiktosinas ki, ovaxiri-
omriindo dovlot amrlorinds vokalst etmoklikdo beyn-on-nas maghurdur, bu vilayatds tarix min iki
yiiz olli birdo ketmiodomdon viicuda goalib vo sonoyi min {i¢ yiiz ikido alomi-fanidon dari-baqayo
rihlat edib” [3, s.159] .

AMEA Olyazmalar Institutunda XIX osr adabi maclislorinin faaliyyatini miixtalif olyazma
va ciinglor asasinda todqiq edon todgigatgt alim Nosroddin Qarayev “Poetik maclislor” adli asorindo
sairin dogum tarixini miixtolif monbaloro istinadon 1836-c1 il kimi geyd etmisdir. Biitiin geyd
olunan faktlar1 nazars alaraq bels bir qonaata gals bilarik ki, sair 50 illik bir 6miir sirmiisdiir.

Ibrahim bay Azorin adabi irsine klassik iislubda, Azarbaycan va fars dillorinds goloma aldig:
osorlor daxildir. Amma toassiiflo gqeyd etmok istordik ki, bu asarlorin boyiik qismi slimizo golib
catmamigdir. Novvab “Tozkireyi-Novvab”da Ibrahim boyin iki gozolini qeyd etmisdir. Asigin
mosuquna miiracioti soklindo yazilmis bu iki seir niimunosi mozmunu, badii tosviri baximindan
sairin babasi Qasim Boy Zakirin klassik janrda yazdigi seir niimunslorino olduqca yaxindir. Bu
movzuda yazdigr seirlordo sair babasinin masloyinin ardicili kimi ¢ixis edorok dini ehkamlari
diinyavi esq ilo qarsi-qarsitya qoymusdur. Onun asarlorinds saf mohabbat dinin toblig etdiyi Kabo
ziyaratindon daha {istiin hesab edilmisdir:

Zahid, san Kabada, man onun kuyinda qalim,
Bizim hor birimiz bir yera timid baglamisiq. [4, 5.144]

“Gozlorin” radifli digor qozelinde sair osiri oldugu qadin gozlorinin gdzolliyindon bohs
etmis, 6ziini klassik poeziyada tez-tez rast golinon Forhad, Macnun obrazlari ilo miigayiso etmisdir:

Farhad kimi man kimiya dag daldirir,
Sirin baxisl xosrovii xubana gozlorin.

Esqin edibdi Azari-dilxastoni ciiniin,
Mocnunsifat salibdwr biyabana gozlorin. [4, $.145]

Mohommodaga Miictohidzadonin “Riyaziil-asiqin” tozkirosindo Ibrahim boyin farsca 2
qozali, 3 riibaisi verilmisdir.

Sairin hoyati vo adobi irsindon olimiza galib ¢atan gozallori haqqinda Firidun boy Kdogorli do
molumat vermisdir: “Abdulla boyin 6z qardasi Ibrahim boy ©li boy oglu Fuladov “Azor” toxalliis
cox zorif, bakomal vo xosxiilq bir adam idi. Sinnido Abdulla boydon bdyiik idi” [2, s.132] . O
qardast Asi ilo miiqayisedo Azorin seiriyyasinin nisboton zoif oldugunu geyd etmisdir: “Tobi-
seriyyasi doxi var idi, amma bu gador rovan deyildi, neco ki, Abdulla bayin tobi sori idi” [2, s.132] .
“Azorbaycan odabiyyati”’nda Azorin iki qozali yer almisdir ki, bunlardan “Qozali-digor’qeydi ilo
goloms alinan niimunays sadalanan digor gaynaglarda rast golinmir:

Ctin koniil mahbusdur ziilfiinda, gal bir rahm qil,
Vurma al zancira zindan ahli govgalanmasin.

Gor sanin esqinda Azor olsa riisva, eybi yox,
Kuhkon Sirindon otriineca riisvalonmoasin?! [2, $.132] .
Nosraddin Qarayev “Poetik moclislor” adli kitabinda sairin mohabbot mévzulu 3 gozolini
geyd etmisdir ki, bunlardan biri “Tozkireyi-Novvab”da yer almis “Gozlorin” radifli qozoldir. Digor
iki qozal yuxarida sair haqqinda molumat veran manbalorin heg birinds yoxdur. Badii sual iizerindo
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qurulmus “Sormazlar” radifli qazal poetik ndqteyi-nezarden rongarangliyi ils diggeti daha ¢ox calb
edir:

Moagor, ey bivafa, heg yar olan yart sormazlar?

osiri-mohnati-qiirbat olan bimari sormazlar?

Moagar qayib olan yari xayala bir gatirmazlar?
Moagar gbzdon diisiib yaddan ¢ixan afkart sormazlar? [5, s.271]
Sairin adabi irsindon alimizs ¢ox az niimuns ¢atsa da, movcud seirlori XIX asrdo Qarabagda
toskil olunan adobi maclislarin faaliyyatini doyarlondirmays yardim edir.
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PE3IOME
JIMTEPATYPHAS CPEJA I'OPOJA IIYIIIA HA ®OHE TBOPYECTBA
HUBPAT'MM BEKA ®YJIAOBA IO ICEBAOHUMOM «A3EP»
JDicabapoea M. A.

Knroueesvie cnosa: rumepamypa, XIX sex, [lywa, iumepamypuas cpeda, Ubpazum bex Azep

OngHrM W3 TIOCTOSHHBIX WieHOB «Mamkimucu-apamyman» Obm MOparmm O0ex Aszep. [loat -
moToMOK TuieMeHu JlxaBaHmmp, ocHoBaBmiero Kapabax. Ero gemom mo marepunckue muHuu Obu1 Kackim
Oek 3arup, mactep AsepOaiikaHCKOUM catupuueckoit mo3s3uu XIX Beka. B craThe Ha OCHOBE pa3iMUHBIX
HNCTOYHMKOB M3y4YeHbl JaThl pokieHuss u cmeptu MOparum Oeka Asepa, a Takke NpOaHATU3UPOBAHBI
HEKOTOpBIE TIPUMEPBI XyJ0’KECTBEHHOTO HACIEAMS M03Ta, JOLIEAINE 10 HANX JHEH. M3ydeHne XKu3HU U
TBOpYECTBA I103TA IMO3BOJSIET COCTABUThH IPEJCTABICHUE O JESITEIBHOCTH IUTEPATypHBIX COOpaHMH,
opranm3oBaHHbIX B Kapabaxe XIX Beke.

SUMMARY
SHUSHA LITERARY ENVIRONMENT iN THE BACKGROUND OF CREATIVITY OF
IBRAHIM BEY FULADOV UNDER THE PSEUDONYM “AZER”
Jabarova M.A.

Key words: literature, X1X century, Shusha, literary environment, Ibrahim bey Azer

One of the permanent members of “Majlisi-faramushan” was Ibrahim bek Azer. The poet is a
descendant of the Javanshir tribe, which founded Karabakh. His maternal grandfather was Gasim bek Zakir,
a great master of 19" century Azerbaijani satirical poetry. The article examines the dates of birth and death
of Ibrahim bey Ozera on the basis of various sources, as well as analyzes some examples of the poet's artistic
heritage that have survived to the present day. The study of the poets life and work allows us to create an
idea about the activity of the literary meetings organized in Karabakh in the 19" century.

Daxilolma tarixi: [lkin variant 09.01.2024
Son variant 29.02.2024
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FRIDRiX DURRENMATTIN DEDEKTIVINDO KAINATA VO INSANA
MUNASIBOTIN BODIii TOCOSSUMU

MORDANLI HUMAY HUSEYNBALA qiz1 2R<IR

Sumgqayit Dovlat Universiteti, Sumqayit, Azarbaycan, doktorant
banuuu2010@gmail.com

Agar sozlar. Fridrich Diirrenmatt, kainat va insan, usyankar yazigi, adabi eksperiment, ananavi
dedektiv, yeni diinya modeli

Bir vaxtlar xarici adabiyytasiinasliqda miiasir Isvegra adabiyyatinin aslinds iimumi Alman
odobiyyatinin bir hissasi olmasi barads, onun miistaqil adabiyyat kimi formalasib inkisaf edo
bilmayacayi fikri hokm siiriirdii. Lakin bels bir tezis do mévcud idi:Ya Isvegra yazigilar 6lkodo bas
veran madani proseslordon konarda galmali, ya da Alman vo Avropa ananalarina qosulmagla, milli
qgidalandiric1 dayarlori itirmali idilor. Isvecra odoebiyyatsiinaslar1 voziyyostdon ¢ixis yolu kimi
miixtolif istigamotlor gostorirdilor. Isvegra adobiyyatini durgunlugdan gixarmaq istayan vo xalqmn
milli kaloriti ilo gidalanan Fridrix Diirrenmatt nosri, onun dedektiv romanlar1 oyalot¢iliklo
avropalagsma arasinda miitonasiblik yaratmaq ii¢iin toqdim edilon kompromiss variantlarin parlaq
niimunosi hesab olunur. Isvecranin alman dilli adobiyyatinda dahi yazigilardan olan F.Diirrenmattin
adabi faaliyyati XX asrin 40-c1 illarindan sonraki dévrii shats edir. F.Diirrenmatt hom xarici va ham
do yerli tadgiqatgilar tigiin gorkemli dramaturq, qrotest teatr ustasi olaraq qalir.

Mogalada, Diirrenmatt nasrina xas olan vo onu 6z dovriiniin yazigilarindan forglonldiran
tislub xiisusiyyatlori aragdirilir. Yazigimin “der Richter und sein Henker” romani todgigat obyekti
kimi gotiiriilorak, klassik dedektiv romanlardan ham odobi cahatdon, hom do dilgilik yoniimdon
qurulus forgi tadqiq olunur.

XX osrin I yarisinda Isvecrodo tam demokratiya vo xiisusi inkisafin movcudlugu barada
yaranmig milli mifi mohv edon “nahamvar, tisyankar yazigilar” nasli formalagdi. Baxmayaraq ki,
Isvegra | vo II Diinya miiharibalrindon konarda qalmisdi, mahz bu miiharibalorin faciaviliyi, homin
yazigilarin  diinyagoriisiinii  formalasdiran osas faktor oldu. Basoriyyatin  vo madaniyyatin
tonozziiliini, varligim absurdlugunu siibut edon miiharibanin eskataloji anlam1 adabiyyatda yazigilar
torafindan yeni diinya modeli vo yeni insan konsepsiyasinin yaranmasina tosir etdi.

Heg siibhasiz daim 6z yaradiciliginda oxucunun daxili alomini silkaloyan, standart diisiinco
torzini doyismoys ¢alisan Fridrix Diirrenmatt “usyankar yazigilar” naslina aiddir. Mohz bu siradan
olmasi, Diirrenmattin nasr asarlarinin, kiitlo adabiyyati kimi taninan polis romanlarindan ¢ox forgli
xuisusiyyatloro malik olmasini ortaya qoyur. Belo ki, yaziginin asorlorindo dovlstin kollektiv
onanalora sadig olan siyasstino qarsi tonqidi miinasibat aydin sezilir. Buna gora do, Alman dilli
odabi mokanda Fridrix Diirrenmatt,6ziinomaxsus asarlori vo intellekti ilo diinya odabi Xoazinosini
zonginlosdiron dramaturq, dedektiv ustalarindan hesab olunur. Diirrenmatt yaradiciligindan olan
“Der Besuch der alten Dame”, "Die Physiker", “Der Meteor" adli komediyalarixarici todqiqatg¢ilar
torafindon yiiksok giymatlondirilmisdir. Lakin onun silsilo dedektiv romanlar1 da digqgatdon kanarda
gqalmamaliva oxucu tarafindon manimsanilmalidir.F.Diirrenmatt diinyanin nizamsizligi barads onda
formalasan fikirloro biitiin yaradiciligi boyu sadiq qalmis vo eyni fikirlori biitiin miisahibalarinds
tokrarlanmigdir. Umumiyyoatls, tokrarlanan, lakin aktual saciyysli mévzular Diirrenmatt yaradicilig
ti¢iin xarakterikdir.
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F.Durrenmatt yiiksok, forqli intellektualliga malik nasr ustasidir. Onun nasrinds adi hala
cevrilmis xiisusiyyatlordon biri miibahisolorin agilmamasi, fikir vo miilahizalorin inkisaf
etmomosidir. Insan qabiliyystlorinin son hoddini axtarmagdan usanmayan vo bunu "8sl yazici
omoyi” adlandiran yazigi, bu badii oyunda kamilliys ¢atanlardandir. O, insanin yatmis stiurunu
oyatmaga, moantiqi natico ¢ixartmaga vo giindon-giino qloballasan, texnikilogon diinyada insanin
doyerinin nisbi oldugunu ortya qoymaga ¢alismusdir. ilk baxisda yaziginin osarlarindos fantastikanin
ustlinliik toskil etdiyi goriinmokdadir. O, qrotesk situasiyalari sosial qanunlar asasinda qurmaga
calismig, comiyyotds insanin 6z daxili alomi ilo imumi maddi rifah1 qarsi-qarsiya qoymusdur.
Buna goro do mohsur dedektiv ustasi, Isvecrodo “xosboxt comiyyat”in onenavi doyorlorini
boyanmoyan birisi kimi giymatlondirilmisdir. Yazigiya xas olan tsyan ruhu, miiasir oxlag
normalarini tongid etmok va stereotiplordon imtina F.Diirrenmatt nasrinin problematikasini vo badii
xiisusiyyatlorini  miioyyanlosdirirdi. ©Odobiyyatsiinas V.D.Sedelnika gora, F.Diirrenmattin
yaradicilig1 Isvecrodo miibahisoli adobi durum ilo sociyyelonon modani proseslorin bas verdiyi
dovrii ohato edir [3. s.19].

Q.Knappin alman odobiyyatsiinasliginda qobul olunmus ndqteyi-nozorina  asasan
Diirrenmattin yaradicilig bir nego etapdan ibaratdir [4. 5.97].

Yazigmin 1943-1951-ci illor orzinds yazdigi qisa hekays vo novellalar1 “Die Stadt” adl
toplusunda yer alib. Miiallifin erkon nasri ilo yanas1 Bazel vo Siirix teatrlarinda sohnays goyulan
“Der Blinde”, “Romulus der GroBe”, “Die Ehe des Herrn Missisippi” adli ilk drammatik asarlori do
yarandi. 1951-ci ildo Diirrenmatt ham do “Der Richter und sein Henker” vo “Der Verdacht” adli iki
dedektiv roman tizarinds isladi.

F.Diirrenmattin yaradiciliginin névboti dovriil952-1966-c1 illoro tosadiif edir. Bu dovr
miiollifin dramaturoloji bacariginin 6n plana keg¢masi ilo xarakterizo olunur. Eyni dévrdo hom
Diirrenmatt “Der Besuch der alten Dame”, “Die Physiker” asorlori ilo, ham do onun homvatani
Maks Fris 6z yaradicihigi ilo Il Diinya miiharibasindon sonra yaranan boslugu doldurdular.
F.Diirrematt 1954-cii ildo nosr etdirdiyi "Probleme des Theaters" adli yazisinda, asas tezis kimi
komediyanin comiyyatdoki realligi oks etdiron asas janr oldugunu irali siiriirdi.

1967-1972-ci illor Diirrenmattin yaradiciliginda figiincii etapdir. Bu zaman kasiyinds o,
dramatik asaorlor olan “Portréit eines Planeten”, “Es steht geschrieben” tizorinds islodi. Amerika
soyahotindon qayitdiqdan sonra “Sdtze aus Amerika” adli publisist esse yazan yazigi, 60-70-Ci
illords “Portrét eines Planeten” vo “Der Mitmacher” pyeslorinin ugursuzlugu ilo slagali yaradiciliq
bohran1 yasadi.

Yazigmin yaradiciliq foaliyystinin  yekunu kimi giymatlondirilon 1973-1980-c1 illor
dordiincii etapdir. “Stoffe” mohz bu zamanda yazilan osordir. Bundan basqa, 1978-ci ildo Isvegronin
Siirix sohorinda Diirrenmattin rossamliq sorgisi bas tutdu. Yaziginin 6ziinomaxsus diinyagoriisii
¢okdiyi rosm asarlorinds do oks olunurdu. Bu hadise dramaturq iigiin boyiik shomiyyat kosb edirdi.

Besinci etap F.Diirrenmattin dramaturgiyadan uzaqlagmasi ilo saciyyslonon 1981-1990-ci illori
ohato edir. Bu dovra aid olan “Justiz”,“Durcheinandertal” kimi dedektiv romanlar, eloca do, novella,
povest vo hekayalor falsofi ruhu ilo segilon asorlor hesab olunur. G.Knapp mohsur dramaturq vo
dedektiv ustasinin foaaliyyatinds “Weihnacht” (1943), “Der Folterknecht” (1943), “Der Sohn”, “Der
Alte” (1944-45), (1947), “Die Stadt” (1947), “Der Hund” (1951), “Der Tunnel” (1952), “Aus den
Papieren eines Warters” (1952) kimi odobi niimunalori 40-50-ci illorin erkan nasrine aid etmisdir.
“Das Sterben der Pythia” (1976) hekayosi, “Justiz” (1985) adli dedektiv roman, “Minotaurus” va “Der
Auftrag”adli povestlor iso 70-80-c1 illarin nasri hesab olunur [4. s.34].

F.Diirrenmattin nasri, eyni zamanda dramaturgiyasi miixtalif coroyan vo miiasir odabi
moktablorin elementlorini 6ziindo birlogsdiron miirokkob folsofi-estetik hadisadir. Yazigmin nosr
osarlori biitovlikdo onun yaradiciligmin vacib hissasidir. Onun dedektiv nasrinds olan spesifik
xiisusiyyatlori dyronmodon yaradiciligini qiymotlondirmok, miiallifin bodii irsi barodo natamam
fikir formalagdirar.
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Fridrix Diirrenmattin dedektivinds kainata va insana miinasibatin badii tocossiimii

Diirrenmatt qaldirdigi problemlorin goxsaxaliliyini sorh edorkon “Mon miisahidag¢i deyilom,
hor seyi 6ziim uydururam. Uydurdugum elementlorlo realligi goéstorirom” deyirdi[5.169]. Digor
ekspressionistlor Kafka vo Brextdoan forgli olaraq, F.Diirrenmatt reallig1 6z sisirdilmis uydurmalari
osasinda yaratmigdir. Yazigi torofindon hogigotlor grotesk soviyyasino gatdirilmis, onlarin dork
olunmayan taraflori vo gériinmayan proseslar comiyyat va siyasatin timsalinda gostorilmisdir.

F.Diirrenmatt “Der Richter und sein Henker” adlanan dedektiv romaninda “Xeyir” vo “Sor”
deyilon iki qiivveni iiz-lizo qoymusdur. II Diinya miiharibasindon sonra Sorin, genis beynalxalq
olagolori olan nasist cinayoatkarlarla eynilosdirilmasi tobii haldir. Roman bir giris, {i¢ nagletmo fazasi
va sonlugdan ibaratdir. Umumilikdo 21 bdlmadon ibarat olan badii niimunanin mozmunundan aydin
olur ki, movzu yalniz bas vermis cinayatin arasdirilmasi deyil. Dedektiv elementlordan istifads,
eyni zamanda oxucunu oturusmus diisiincodon yayindirmaq istoyino baghdir. Bazi magamlarda
miollif, klassik dedektiv roman xiisusiyyatlorine sadiq qaldigini hiss etdirir. Romanin cinayatlo
baslamasi, insanlar haqqinda molumatin va cinaystin bas verdiyi mokanin doagigliyi ilo tagdim
edilmamosi va s.

F.Diirrenmatti bu sahada farglondiron 6ziinomaxsusluglardan biri ds, oxucunu analitik
tohlildon yayindirmaq vo onu agilmayan tapmaca tlizarinds diisiinmoys vadar etmokdir. Analitik
tohlil vo hadisalorin xronoloji ardicilligla islonmasi iso dedektivin janr xiisusiyyatidir. Eyni
zamanda, Berlaxin Cansdan gizlotdiyi istintag sirlori do oxucunun obraza olan giivonini azaldir.
Gastmanin gizlondiyi yerin mioyyon edildiyi anda, itin Berlaxa hiicim etmosi do oxucunu
yayidirma magsadi dastyir.

Roman boyunca, bir ¢ox sahnolorde Diirrenmattin ¢asdirict priyomlardan ustaligla istifado
etdiyini miisahids edirik. Masalon, Berlaxin itin hiicumuna moruz qaldig1 vaxt, sas-kily salmamasi
normal hal deyil. Oxucuda siibho yaradan moqamdir. Lakin yazig1 torafindon ortaya qoyulan “taleyo
inam” yanasmasi oxucunun siibhalorini 6rt-basdir edir. Umumiyyotlo, Berlaxin davranislari
arasinda oxucunu toacciiblondiracok mogamlar ¢oxdur. Berlaxi digor komissar obrazlarindan
farglondiran cohat, onun, gol konarinda tapilan masinin Bielo gatirilmasine géz yummasi vo ya
Cansla s6hbatlorinda casadi gormadiyini bildirmasidir. Romanda bazi hallarda an yaxin komokgisi
Cans da onun hadisalors lageyd miinasibatini anlaya bilmir. Masalon, onun Cansin hadisa yerina tok
getmoak istayini gobul etdi vo 6ziiniin evds tok galacagimi bildirdi. Bu magam Cansin 6ziina do
goriba goriindii. Oz kémakgisini izloma fiirsoti oldo edon komissar Berlax strateji movqeyi ilo onu
¢ixilmaz voziyyats saldi vo bunu romanin sonunda etiraf etdi.

Yazi¢1 bazi magqamlarda 6zii haqda sorhlor verir. Bu sorhlora gora Diirrenmatt arxasinda giic,
dovlat, gadaga vo Caza olmayan bir polis kimi insanlarin on kigik davraniglarini bels tohlil edondir.
Umumiyyatlo, forgli vaziyystlords insanlarin forgli davranislari F.Diirrenmattin hoyati boyunca
arasdiracagi bir problem idi. Ozii haqqinda olan sorhlor yaziginin Qastman obrazina olan maraginin
Sobabini ortaya qoyurdu. Diirrenmatta gora Qastman hor ciir cinayati térads bilocok obrazdir.
Miixtolif insanlarin forgli situasiyalarda forqli davranislarindan ¢ixis edorok, o, 6zii {iglin bir
Qastman obrazi formalagdirmis vo “Was ist der Mensch?” (Insan nadir?) sualini ortaya qoymusdur.
Bu Berlax vo Qastmann obrazlarinin gériinmoyon toroflorini {izo ¢ixaran, cavabi balli olmayan bir
sualdir.

F.Diirrenmattin, tizorinds todqiqat apardigimiz “Der Richter und sein Henker” romaninda
yazi¢l eyni zamanda romanin odobi cohatdon doyorini vo lislubi doyorini do ortaya qoyur. Bozi
nliimunsalords miisllif romanin osas obrazlari barado algaldic1 vo kigildici ifadslordon istifado edir.
Hotta bozi sohnolorde tohliikasizlik orqanlart amokdaglarindan bohs edorken, bu tip ifadolorden
istifado edorok, onlar tonqid edirdi. Beloliklo, F.Diirrenmattin adi ¢okilon romanm dedektiv janrda
olsa da, anonovi dedektiv roman ¢orgivosindon konarda qalir.

Natica: Diirrenmattin on boyiik ugurlart dedektivlo deyil, dramla slagslondirilir. Ancagq,
miiollifin dedektiv romanlari onun yaradiciligiin “yan mohsulu” kimi giymatlondirilo bilmoz. Buna
sobob, yaziginin dedektiv romanlarinda mohsur tragikomediyalardaki kimi ciddi vo diinyavi
problemlorin inkisaf etdirilmasidir.
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F.Diirrenmattin salofi hesab olunan Fridrix Qlayzer ilo fikir eyniliyi olsa da, ideyalarini
hoyata keg¢irtmo metodlar1 farqlidir: Diirrenmatt paradokslarla islomayi, oxucunu, abstraktin
basladig1 noqtays, mantiqi diisiincanin son haddins ¢atdirmag istiin tutur.

Diirrenmatt dedektivo iz tutmaqla oxucuya, comiyyatin real problemlorini 6ziindo oks
etdiran asarlor togdim etmisdir.
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XYIOXKECTBEHHOE BOIVIOIEHUE OTHOWEHUSA K MUPO3JAHBIO U YEJIOBEKY
B IETEKTUBAX ®PUJAPUXA JIOPPEHMATTA
Mepoannwvt I'.T.

Knioueevie cnoea: Dpuopux [fioppenmamm, muposoamnve U 4enogex, nucameib-OyHmapb,
JUMEPAMYpHbIL IKCHEPUMEHM, MPAOUYUOHHBIN 0EMeKMUs, MOOelb HOBO20
mupa

B crathe mpoaHanM3MpOBaHAa YHUKAIBHOCTH NETEKTHBHBIX poMaHOB dpunpuxa [[roppeHmarTa,

JpaMaTypruyeckue MPOU3BEAECHUS KOTOPOro MHIMPOKO H3Y4aloTCs MHPOBBIMH HCCIEIOBaTeNsAIMU. XOTS
NeTeKTHBHBIE mpom3BeaeHns A.KpucTh, ocTaBuBIIeH OoNbIIoe Haciuenne B MHPOBOW JHTEpaType,
MPUBJICKATM BHUMaHHUE YHTATeJIeH, NOMYJSIPHOCTD JIETEKTUBOB, CIIOCOOHBIX MPEACTABUTH YUTATEIIO MHUP C
WHOM TOYKHM 3pEeHus, cTasia CHIKAThCs. [[pranHoi TOMy OBUIO TOYTH OTCYTCTBHE MECTa AJISl SKCIIEPUMEHTOB
B JETEKTUBHOM J>KAHPE W OTCYTCTBUE HOBON CHOKETHOM JuHUU. D./[roppeHMaTT BbIBEN IIBEHLAPCKYIO
JIUTEpaTypy U3 3acTosl, MPENOCTaBHB B CBOMX KPHUMHUHAJIBHBIX POMAaHAX MHOTO MECTa JKCIEPHMEHTaM.
YHHUKaNbHOCTh MHUCATENS B TOM, YTO MpoOY’Kaasi MOJCO3HAHHUE YeJIOBEKa W Jejas JIOTHYECKHe BHIBOABI U3
MIPOMCXOISILET0, TOKa3aJl, YTO YEIOBEUECKasi IEHHOCTh 00ECIIEHUBACTCS B 3TOM XaOTHUYHOM Mupe. B To xe
BpeMs TPOM3BEJIEHUS] aBTOpAa MHTEPECHBI M C TOYKH 3pPEHHsS HAI[MOHAIbHO-HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEM,
CTOSIIMX Ha (JOHE MHOTOTPaHHON TEMAaTHUKH.

SUMMARY
THE ARTISTIC EMBODIMENT OF THE ATTITUDE TOWARDS THE UNIVERSE AND
HUMAN IN FRIEDRICH DURRENMATT’S DETECTIVE
Merdanli H.H.

Key words: Friedrich Diirrenmatt, universe and human, rebel writer, literary experiment, traditional
detective, new world model

This article will analyze the uniqueness of the detective novels of Friedrich Diirrenmatt, whose
dramaturgical works are widely studied by the world researchers. Although the detective works of A.
Christie, who left a great legacy in the world literature, attracted the reader's attention, the popularity of
detective stories that were able to introduce the world to the reader from a different perspective began to
decline. The reason for this was almost no space for experiments in the detective genre and the lack of a new
storyline. F.Diirrenmatt rescued Swiss literature from stagnation by giving a lot of space to experiments in
his crime novels. It is the uniqueness of the writer to awaken the subconscious mind of a person and to draw
logical conclusions from what is happening, to show that human value is cheapened in this chaotic world. At
the same time, the author's works are also interesting from the point of view of national and moral values
standing against the background of multifaceted topics.
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Introduction

Migration policy of Kazakhstan at the end of the XX and beginning of the XXI centuries took
into account the social, legal and economic conditions in the regions where ethnic Kazakh
repatriates (kandas) arrived. The majority of Kazak repatriates returned before 2010 were from
China, Mongolia, Russia and Central Asian countries. During the border changes in history, ethnic
Kazakh people living on their ancestors’ land that passed into another country were separated from
their motherland and they are called irredenta. The people in distant countries such as Afghanistan,
Turkey, Iran and European countries are considered diaspora [1].

More than 30 years after Kazakhstan gained independence and the historical period of
important steps in the development of the state has to do with the returning of the Kazakh
repatriates to their homeland. The most important contribution of the kandas is the impact to the
natural growth and national composition of independent Kazakhstan, as well as the the revival of
the Kazakh language, Kazakh national traditions, the cultural and spiritual life and the socio-
economic development of Kazakhstan. It is essential to note the achievements of Kazakh
repatriates as the highly qualified specialists and representatives of intelligentsia (doctors and
scientists, military specialists, lawyers, teachers, etc.) in various fields.

It is known that such a crucial matter to attract and resettle the ethnic Kazakh repatriates to
their historical homeland can go hand in hand with some socio-economic, legal issues, settlement
and employment that need to be resolved.

As part of the scientific project “Mechanisms of integrating the ethnic Kazakhs from China
and Mongolia to Kazakhstan: sociocultural and linguo-ecological monitoring” (2023-2025), we
conducted interviews (2023) with the Kazakh repatriates of the first years of independence from
Mongolia and China living in the Akmola region and Astana city (age 22-70). Interview
participants mentioned social-economic, legal and employment problems they came across, lack of
information support, and language barrier in the first period of repatriation.

The government of Kazakhstan has adopted a number of special state programs and laws to
ensure the return of the kandas to their historical homeland. Many research works on the main
issues of the kandas migration have been carried out and the historical, legal, economic,
sociocultural, educational, and linguistic aspects of adaptation and integration have been identified.
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The laws regulating the process of integration of repatriates, national repatriation and adaptation
programs have been developed, and specialized research centers in this area have been created.

Discussion

The main issues of the adaptation and integration process of ethnic Kazakh repatriates in the
last decade of the XX century and the beginning of the XXI century are the status of migrants, the
impact of the migration process on demography and national composition, socio-economic rights,
economic integration, the adaptation to education and language adaptation as an indicator of
integration in society.

During the first stage of repatriation there was a need to determine the status of the people
returned to their historical homeland. In the regulatory documents of the Republic of Kazakhstan,
the Kazakh repatriates became known as “oralman” (returned people). In the Law of the Republic
of Kazakhstan “On Migration of the population” of December 13, 1997 this term is defined as
“foreigners or stateless persons of Kazakh nationality permanently residing at the time of
independence of the Republic of Kazakhstan. People who arrived in Kazakhstan from the places
outside of Kazakhstan for the purpose of permanent residence” [2].

The reasons of changes of the Kazakh repatriation concept and its equivalents, such as
“indigenous peoples”, “oralman”, “repatriate”, “kandas” in scientific literature has been analyzed
[3]. The legal and social reasons that have served to change the concepts of ethnic migration over
the past 30 years show the ineffectiveness of the terms emerged from legal status and public opinion
as scientific terms. Scientists emphasize the need to study repatriation in Kazakhstan not according
to a global formula, but from the point of historical, regional, ethnic conditions, using special
theories and methods. This term should describe the return of ethnic Kazakh repatriates to their
historical homeland.

There are media that inform the population about any significant events in the state. It is
important that this historical event as the return of ethnic Kazakh repatriates to homeland be
reported primarily in the media.

The Kazakh press emphasized the need to promote the return of ethnic Kazakhs as a big
strategic policy to increase the political, economic and cultural potential of Kazakhstan.
B. Shurshitbay (2010), who has studied the articles and messages, press reports, government
regulations, archival documents, statistical data, and official letters in the media of Kazakhstan,
emphasizes the need for open discussion of the repatriation process in the media [4]. The pace and
scale of repatriation, the potential of laws and regulations protecting the rights of kandas were
reported in the Kazakh press “Egemen Qazaqgstan”, “Zhas Alash”, “Shalkar”, “Kosh”, “Aiqyn”,
“Zhalyn”, “Zhuldyz” , “Parasat”, etc.

In the 1990s, migration of non-Kazakh nationalities from Kazakhstan led to a worsening of
economic and demographic situation in the country. At that period returning of the Kazakh
repatriates from other countries was one of the priority issues. The necessity to analyze this issue
from a historical and demographic point determines the relevance of natural population growth and
ethno-demographic development. Historical demography makes it possible to analyze migration
issues from the point of historiography, to identify the main line of historical trends, significant
phenomena and to use historical knowledge [5]. The “titular nation of the country” achieved
numerical superiority with the help of the kandas people. The Kazakh people in multinational
Kazakhstan are considered the main force responsible for the development of a civilized, innovative
and industrial society. Therefore, one of the most important issues for Kazakh society is the social
adaptation of kandas. In this regard, the higher the level of social adaptation of kandas, the higher
resource provided for a certain region, and, conversely, the difficulty of adaptation to the place of
residence aggravates the social situation [6].

Another important issue of adaptation and integration of kandas in Kazakhstan is legal
regulation. During the migration process, the status, life and resettlement of the kandas in the
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regions of Kazakhstan are monitored. However, due to some shortcomings in the migration law of
1997, the first Kazakh repatriates faced many difficulties. These intractable problems included
employment, provision of land, labor tools, equipment, a language training center (in Russian-
speaking communities), possibility of receiving the migrant’s property when moving from another
country or financial compensation, accommodation of relatives in one region due to ethno-cultural
characteristics etc [7]. The issue of legal rights includes the creation of a legal framework to ensure
an effective and transparent public service, planning of regional settlement, granting citizenship in a
short time, adaptation services by state and non-state organizations, availability of information,
ensuring social and economic rights, etc. D.A. Zhampeisov, who studied this issue from a
comparative legal point, notes about expanding the scope of subjects of adaptation activities in the
law on migration [8].

The economic integration, which goes hand in hand with the social situation, includes the
need to create special centers that provide detailed information on the temporary accommodation of
repatriates and the process of adaptation. In order to develop state migration policy in Kazakhstan it
was essential to focus on the content and structure of economic integration mechanism for the
current and future migration development. M.T. Zhetesova proposes to establish a new line of
scientific research on the kandas migration, and tells about the need to systematize the institution
regulating the migration process and to determine its main areas [9].

One of the major issues is the adaptation of the kandas children to the educational system.
Kazakhstan is the country where the innovative potential of the younger generation always have a
strategic advantage. Adaptation to the educational process is the need to achieve psychological
balance at the emotional, informational-cognitive, communicative and behavioral levels in a short
period of time by effective methods and means of adaptation [10]. Forming patriotism, its structural
and content model, components, indicator and level in accordance with the educational process is
considered [11].

Great emphasis is placed on the education of repatriates, job market, and language adaptation
as the key indicator of integration into social and cultural life. The language factor has a great
influence on the choice of region of Kazakh repatriates, since existing language barrier is one of the
obstacles to the integration process. Russian as a functional language in the regions of its
dominance limited the possibility of successful integration of kandas into the job market, social and
cultural life of the country. In the northern regions, the opportunity to get a job was reduced for
people who do not speak Russian well. This is evidenced by the fact that the state offers more
benefits to the kandas sent to the north. In this regard, there are a number of studies on the
adaptation mechanisms to innovative trends in the education system, paying attention to the
methodological aspect of bilingual education of kandas children in Kazakhstan [12]. The ethnic
Kazakh students from other countries face the problem of learning Russian as a foreign language,
and also the need to study Kazakh as a means of communication and educational process. To
overcome obstacles at the first stage of adaptation of ethnic Kazakh students to the higher education
system, we need to take into account their communicative characteristics. Scientists note that
teaching ethnic Kazakh students in higher educational institutions under the national educational
program must be resolved [13].

One of the main factors of ethnointegration as part of the unity of ethnic Kazakh repatriates in
society is the language. Internal and external factors affecting the linguistic adaptation and
integration of kandas, the cultural and language barriers of the Kazakh repatriates are current
problems. A.M. Dosanova conducted a comprehensive study of the cultural-mental and linguistic
similarities and differences between Kazakh repatriates and local Kazakh people, the peculiarities
of language adaptation of kandas students, and the situation of “language barrier” in acculturation.
The scientists emphasizes that the language adaptation of Kazakh repatriates is their complete
integration into the cultural and communicative environment of Kazakhstan [15]. In this complex
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and contradictory process of integration, there is a need to emphasize the function of language as
the main factor of ethnointegration.

Results

On 13 May 2020, according to the amendments in the migration legislation of Kazakhstan the
term “oralman” was replaced by “kandas”, which reflects the status of repatriates more specifically.
Firstly, a positive attitude towards the term “oralman” has not been formed over the past years.
Secondly, the word “oralman” seemed to alienate rather than bring people together. The media have
recently begun to use the word “kandas”. The status of kandas is given to “ethnic Kazakh
repatriates and (or) their family members of Kazakh nationality who previously did not have the
citizenship of Kazakhstan, who arrived in their historical homeland and received the appropriate
status established by the law” [16].

It is worth noting the impact of historical migration on social demography and national
composition of Kazakhstan. We believe that the main result of this historical migration is increasing
of Kazakh people in the number over the past 30 years. According to the census, the number of
Kazakhs in 1979 was 36,0%, in 1989 — 39,7%, in 1999 — 53,4%, in 2009 — 63,1%, according to the
2023 census (11.14.23) — 70,4%.

A variety of resources for the ethnic Kazakh repatriates, who have arrived or planned to move
to Kazakhstan are important for getting migration requirements and closing gaps in the migration
process. There are some resources for providing information support such as the e-government
portal eGov.kz, the non-profit joint stock company “Otandastar Kory” and the web platform
“Erulik.kz”, etc.

The “electronic government” portal (eGov.kz) has been created as a result of the program for
the availability of communication between the people and the state. It has been operating since 2006
according to the decree of the President of the RK No. 1471 of November 10, 2004. This portal is
highly effective in providing reliable information about the status and legal rights of the kandas, and
benefits from the state.

The non-profit joint stock company “Otandastar kory” with the aim of supporting ethnic
Kazakhs in foreign countries, it began its work in October 2018. To meet the challenges aimed at
supporting the ethnic Kazakh people in other countries, the Government of Kazakhstan developed
and approved an Action Plan for 2018-2022 (May 18, 2018). The web platform “Erulik.kz” created
within the framework of the “Otandastar kory” covers various aspects of the migration process. The
concept “Erulik” comes from a Kazakh custom of inviting the people (relatives, neighbors, etc.)
who have moved to the aul to treat them. It is the tradition with deep instructive meaning that brings
people together. The Center of adaptation and integration in the web platform “Erulik.kz” includes
information and reference services, employment, professional training, retraining and advanced
training, training courses on the history, culture and traditions of Kazakhstan, the basics of
legislation and opening a small business, legal services, assistance in obtaining and registration of
citizenship of Kazakhstan, guaranteed amount of free medical assistance, teaching Kazakh and
Russian languages and assistance in state social assistance. This platform allows selecting a suitable
settlement, taking into account the socio-economic development of the six regions of Northern and
Eastern Kazakhstan and other information, the needs of the people planning migration. In addition,
a map of the location of the kandas in all regions of Kazakhstan for the period 1991-2023 is
proposed.

Within the framework of the project mentioned above, interview with the kandas from
Mongolia and China includes the issues of their social position. According to the respondents, the
situation of the Kazakh repatriates in the country has improved somewhat over the past 10 years.
The survey participants noted improvements in information and media support on moving to the
country. All interview participants gave positive opinions about the country’s migration policy
despite the difficulties they had faced. They pointed out the rapid adaptation of the younger
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generation of kandas to the new educational environment, the relationship with the local population
and the care of the state.

Conclusion

The ethnic Kazakh people repatriation has become a significant period in the history of our
country. Therefore, many Kazakhstani scientists considered the main issues of repatriation and
devoted their research to them. We considered the problems of adaptation and integration of ethnic
Kazakh repatriates from different countries in historical, legal, economic, sociocultural, educational,
and linguistic aspects. Currently, a number of work is being done to improve the solution of these
issues. Particularly, worth noting is the impact of kandas repatriates on social demography and
national composition, positive change in status of kandas, socio-economic rights, economic
integration, adaptation to education and language adaptation.

Opening of information support contact center in April 2019 is a great success in the
migration process. The centers for adaptation and integration of kandas operate in several cities of
Kazakhstan. The website of government services and online information “electronic Government”
and other web platforms provide information about the repatriates in Kazakhstan, assistance,
benefits, adaptation. We emphasize that positive solving of some problems are the factors
influencing the development policy of Kazakhstan, being the basis of directions that must be taken
into account in the future.
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XULASO
QAZAXISTANDA REPATR"iANTLARIN INTEQRASIYASI VO UYGUNLA§DIRILMASI
PROSESI (XARICI OLKOLORDON OLAN ETNIK QAZAXLARA GORO)
Tajibaeva S. J., Kojaxmetova G. A., Jumay N.

Acar sozlor: Kandas, repatriantlar, etnik Qazaxlar, migrasiya prosesi, demografiya, sosial-igtisadi

hiiquqlar, adaptasiya, inteqrasiya, informasiya tominati.

Moqalads uygunlagsma vo inteqrasiya prosesinin bazi mosalalori vo Qazaxistana gayidan vo ya
gayitmagi planlagdiran kandaslara siyasi, inzibati, hiiquqi vo informasiya dostoyi gostormok {igilin miiasir
yanagmalar miizakirs olunur.

Qazaxistanin miistaqilliyini elan etdiyi dovrds etnik qazaxlarin tarixi vatonlorine qayitmasi boyiik
ohamiyyat kosb edon xiisusi bir hadiss idi. Qazax repatriantlari kandasovun ilk miqrasiyasinin baglamasindan
30 ilden ¢ox vaxt kecdi (qazax dilinds "eyni gqan adamlari"demakdir). Etnik qazaxlarin repatriasiya prosesi
biitiin Qazaxistanin siyasi, iqtisadi vo madani potensialinin artirilmasi ii¢lin ¢ox miihiim strateji siyasatdir.
XX osrin sonlarindaki bu tarixi hadiss sosial demoqrafiyaya, Milli torkibs, unudulmus ononslorin
dir¢almasing tasir etdi vo digor miisbat doyisikliklora sabob oldu. Malum oldugu kimi, miqrasiya prosesinin
hall edilmesi lazim olan sosial-iqtisadi, hiiquqi ve digar problemlari var. Kandasovun gaytarilmasi vo
kogiriilmasinin ilk illarinds bir ¢ox ¢atinliklarlo {izlogdi. Bununla birlikda, problemloarin halline miiasir
yanagmalar "karvanin horokot etdikco tonzimlondiyini"gdstorir. Bu baximdan Qazax repatriantlarmin
statusundaki bazi doyisikliklori vo nailiyyatlori, sosial-iqtisadi hiiquqlari, iqtisadi inteqrasiya, tohsil va dil
uygunlagmasini nozardan kegiririk.

PE3IOME
NPOLECC UHTEI'PALIUU U AJANITALIUA PEITATPUAHTOB B KAZAXCTAHE (I1IO
JAHHBIM 5THUYECKHUX KA3AXOB U3 3APYBEKHBIX CTPAH)
Tasxcuoaeea C.K., Koycaxmemosa I'.A., Kymait H.

Kniouesvie cnosa: xamnoac, penampuanmei, SmHUYecKUe Kazaxu, MUSPaYUOHHBIN NPOYecc,
oemozpagus, CoyUanILHO-IKOHOMUYECKUE Npasd, aoanmayus, uHmezpayus,
ungopmayuonuoe obecneuerue.
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B cratbe paccmarpuBaroTCSI HEKOTOpPBIE BOIPOCHI MpoIlecca aAanTalud W HWHTETPAlud |
COBpPEMEHHBIE TOJXOMAbl OKa3aHUS MOJUTUYECKOW, aJMHHUCTPATUBHOW, MPaBOBOH M HMH(OPMALMOHHOW
MOJICP’KKY KaHJacaM, BepHyBIIUMCs B KazaxcTaH min mIaHUPYIOUIMM BEPHYTHCSI.

Bo3sBpamienne 3THHYECKHX Ka3aXxOB Ha MCTOPHYECKYIO POJMHY B MEPHOA TPOBO3TJIAIICHUS
He3aBucUMOCTH KazaxcraHa ObUIO 0COOBIM COOBITHEM OTpOoMHOM BakHOCTH. [Ipommio 6omnee 30 jeT ¢ Tex
nop, Kak Hayajgach IMepBas MUTPALUs Ka3aXCKUX pemnaTpUaHTOB KaHAACOB (TO-Ka3aXCKU O3HAYACT «IIOJIU
OIHOHN KpoBW»). lIporiecc pemarpranuy STHHYECKHUX Ka3axOB SIBISICTCS OYEHb BaXKHOM CTpaTETHMUECKOH
MOJIMTUKON 110 TIOBBIMIEHUIO TOJUTHYECKOTO, AKOHOMHYECKOTO M KYyJIbTYPHOTO TOTEHIIHAIAa BCETO
Kazaxcrana. Oto ucropmueckoe coObiTe KOHHIA XX Beka MOBIMAIO Ha COLMABHYIO JeMorpaduio,
HAIMOHAJIBHBIA COCTaB, BO3POXKACHUE 3a0BITHIX TPaIUIMK M UMEJO APYTHEe MOJIOKUTEIbHbIE W3MEHEHHSI.
Kak m3BecTHO, MUTpaliMOHHBIN TPOIIECC UMEET COIUATEHO-O)KOHOMUYECKIE, TPABOBBIE U IPYTHE MPOOIEMBL,
KOTOpbIe HEOOXOAMMO pEelInThb. B mepBbie ro/pl BO3BpALICHUSI U MEPECEIeHUs] KaHAaCOB CTOJKHYJIHCH CO
MHOTHMHU TpyAHOCTsMH. OHAKO COBPEMEHHBIEC MOAXOABI K PEIICHHIO MPOOJIEM CBUACTEILCTBYIOT O TOM,
YTO «KapaBaH pPETYIUpyeTCs MO0 Mepe IBWKEHHS». B CBA3M C STUM MBI paccMaTphUBaeM HEKOTOPHIE
W3MEHEHUS W JOCTIKEHHS B CTaTyce Ka3aXCKHX pEMaTpHaHTOB, COLMAIbHO-SKOHOMHYECKHX IIpaBax,
SKOHOMHMYECKON MHTETpaliuy, 00Opa30BaHUU H S3bIKOBOW alanTalluy.

Daxilolma tarixi: [lkin variant 06.02.2024
Son variant 23.02.2024
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Molum oldugu kimi, tmumiyatlo dil siyasati sosial vasito olaraq Oziinamoxsus
xlisusiyyotloro malikdir. Onun sosial mahiyyati ilk ndvbodo miioyyon monada ideologiya ilo
miloyyon edilir. Yaxsi malumdur ki, miistomlokagiliyin harbi modeli bu siyasatin hegemonlugunun
qurulmasinda yalniz ilk addimdir. Bu hom bahali iisuldur, hom do uzunmiiddstli perspektivdo
miistomlokoagiyo o qodor do fayda vermir. Bu sobobdon miistomlokolorin 6z mdvcud (real)
vaziyyatlorini gobul etmolori vo miistomlokaocilors sadiq galmalari iiclin bir ¢ox basqa lsullar
(strategiyalar) irali siirlilmiisdiir. Dil dominantliginin yaradilmasi, dil siyasotinin foal sokildo
aparilmast bu yollardan biridir. Miistomlokagi {iciin isgal etdiyi olkado yerli dili 6z dili ilo
ovozlonmasi onun ekspansionizminds vo yerini méhkomlotmoasindo miihiim faydalar verir.

Giris. Tarixon Fransa, Ingiltora, Portugaliya vo Ispaniya kimi dovlotlorin miistomlokagilik
siyasoti diinyanin boylik bir hissasino yayilmisdir. Bu imperiyalar miistomlokoys c¢evirdiklori
Olkolorin maddi sarvatlorini olo kecirmaklo kifaystlonmir, onlarin madoniyystina do tasir vo tozyiq
edirdilor. Miistomlokayo cevrilon dovlstlorin yerli dillori 6z yerini metropollarin (ingilis, ispan,
portuqal, fransiz) dili ilo ovoz edirdilor. Bu gilin Hindistan, ©fqanistan, Pakistan, Malaziya, Filippin
va demak olar ki, bir ¢cox Asiya dlkalarinds iki vo daha ¢ox rasmi dovlat dili méveuddur ki, bu da
kolonializm siyasotinin noticasidir. Yeni miistaqillik qazanmig dovlstlorin bir ¢oxunda dovlet dili
statusunda ““ikinci tinsiyyot dili” faktoruna da yer ayrilmasina dair faktlar var. Bu daha ¢ox Markozi
Asiya vo Afrika 6lkolorindo miisahids edilmokdadir.

Bir 6lkonin dilini doyismak onu ana dilindon uzaqlasdirmaq va ona basqa, yad bir xalqin
dilini gobul etdirmok demokdir, bununla da o 6lkenin xalquin varligmi 6z varlhig ilo ovoz etmok
demokdir. Edmund Spenser ticiin dil soxsiyyat va 6lkays sadiqlik demakdir; belalikla, fath edilonin
dilini dyronmays macbur etmoklo onun soxsiyystini doyisdirmok miimkiin ola bilar [1].

Miiasir postkolonial Olkolordo miiasir dil siyasetini daha doqiq doyarlondirmok iiciin
metropoliya dillorinin kolonial 6lkslords yayilmasinin vo dil siyasstinin kolonial dovrds hoyata
keg¢irtdiyi funksiyanin aragdirilmas: miihiim shamiyyat kosb edir. Avropa dillerinin Afrikada, Latin
Amerikasinda, Asiyada vo vo digor kolonial orazilordo yayilmasi avropalilarin bu o6lkalori
koloniyalasdirmasi ilo six baglhdir. Ingilislor vo fransizlar 6z dillorinin miistomlokoalorinds istifado
edilmasini macbur edirdilar. [2, $.90]

Holo ilkin ¢aglarda Avropa olkelorinin feodal miinasibatlordon kapitalist miinasibatlorine
kecmosi sonayenin, elmin, iqtisadiyyatin (ticaratin) inkisafi, is¢i qlivvesino tolobatin artmasi
avropalilarin yeni torpaqlarin axtarilmasinda xiisusi rol oynayib. Kolonializmin inkisafina boytlik
cografi kosflor do asas tokan verdi. Avropa dillori XIX osrin ortalarindan kolonial 6lkolords artiq
mohkomlonmoys baglamisdi vo bu da yerli ohalinin avropalilagdirilmasia hesablanmisdi. Forqli
kolonial Olkalordo avropa dillori forqli xiisusiyystlor dasiyirdi vo bu avropa dillorinin orazi
variantlarinin yaranmasi ilo bagl idi (hind ingilisi, Afrika portuqali va s.).
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Miistoqillik qazandigdan sonra bir ¢cox Afrika koloniyalar1 portuqal dilini dovlet dili elan
ediblor vo Angolada, Mozambikds, Qvineya-Bisauda, Kabo-Verde, San-Toma vo Prinsipido
portuqal dili yiiksok statusa malikdir. Mahz Avropa dillorinin ilk avval avropalilar vo yerli ohali
arasinda vasitogi olmasi baglangicda avropalilarin va yerli ohalinin iqtisadi vo texniki inkisafinin
saviyyasi ilo olagodar miioyyon rol oynamisdir. Belo ki, Avropada elmin, texnikanin, sonayenin
inkisafi koloniyalasdirilmis 6lkolordon gat-qat yiiksok idi.

Miistomlokogilor yaxst bilirdilor ki, zobt olunmus o6lkolords onlarin tosir dairesi homin
orazilordo Avropa dillorinin yayilmasindan asihidir. Beloliklo, Avropa dillorinin miistomloko
Olkolorinds kdk salmasi iki vasits ilo hoyata kegirilirdi: a) yerli shali ilo {insiyyat; b) homin dillorin
mogsadyonlii sokildo hoyatin miixtolif sferalarina daxil olmasi. Miixtalif kolonial 6lkelorde dil
siyasati forqli idi. Belgika, Boylik Britaniya miistomlokolorinds asagi administrativ saviyyslards va
ibtidai moktoblords yerli dillorin istifadssi gadagan deyildi. Fransiz vo portuqal koloniyalarinda iso
yerli dillor hor yerdon sixigdirilmisdi. Kolonial Afrikada yerli administrasiya 6z dilini
genislondirorok 6ziino yerli ohalidon komokgilor yaradir vo afrikalilar1 Avropa ideologiyasini toblig
etmoya tosviq edirdi. Fransiz kolonizatorlar 6z horbi istirakin1 Afrikada giiclondirmok vo ideoloji
tobligat1 genislondirmok {i¢iin fransiz moktoblori acirdi. Bu moktoblordo todris vo tolim yalniz
fransiz dilindo aparilirdi. Yerli dillordon istifado iso qadagan idi. “Antil burjuaziyasi 6z
qulluggularindan basqa he¢ kimls heg vaxt yerli lshcods danismirdi. Martinika moktablorinds yerli
dialektloro xor baxmag: tolqin edirdilor. Buna kreolizm deyilir. Hoatta bazi ailolordo bels, yerli
lohcadon istifado etmok qadagan idi vo analar bu dialektdon istifads etdiklorino géro usaqlarini
“yaramaz gonclor dastasi” adlandirirlar” [6, s.16].

Tohsil sistemi vasitosilo kolonializm Avropa modoniyyotini yaymaga c¢alisirdi. Bu
moktaoblorlo yanasi, dini qurumlarin rohbarliyi altinda missioner dini moktoblor do agilirdi. Bu
moktablordo dorslor fransiz dili ilo yanasi yerli dillorde do aparilirdi. Bu da xristian dininin tez
yayllmasina sorait yaradirdi. “Fransiz dilino vo yazisina gore yayilan xristianliq “Mundele”(ag)
statusuna yaxinlagmaq {i¢iin vasito idi. Xristianlig1 gobul etmok, aglara birlosmok (ag olmaq) vo ag
insanlarin davraniglarina sahiblonmok demokdir” [3]. Kolonizatorlar he¢ do kiitlovi savadlanmanin
torofdar1 deyildilor, ¢iinki bu sonda sosial partlayisa gotiro bilordi. Buna goro do, tolimo calb
olunanlar mohdud sayda idilor. Fransiz dili fransiz koloniyalarinda vahid rosmi dil elan
olunmusgdur. Bu o demokdir ki, biitlin qanunlar, sonadlor, rosmi yazigmalar vo gorarlar yalniz fransiz
dilinds nagr olunurdu va yayilirdi. Kalvetin do qeyd etdiyi kimi, “dil isgal¢iligin silahina ¢evrilir,
ogor o Ustlin soviyyayos qaldirilarsa vo siyasi hakimiyyatin olindo olan ohalinin boyiik hissosi
arasinda paylanarsa istismar alatina gevrilir [4, S. 64].

Qeyd etdiyimiz kimi, miistomloko dili miistomloks Olkalorindoki moktoblordo todris
olunurdu, bu dili bilmok onlarin sosial irslilomasino kdmok edirdi. Miistoqilliyini oldo etdikdon
sonra postkolonial 6lkolords dil siyasati daha forqli vo miirokkab vaziyyat alir vo kolonial dovriin
bir ¢ox xiisusiyyatlorini 6ziindo ehtiva edir. Oton osrin 50-60-c1 illorindo milli-azadliq harokat:
naticasinds kolonializme son qoyulmus va diinya xoritesinds bir ¢ox miistaqil dovlstlor yaranmisdir.
Bir ¢ox yeni, miistoqil dovlatlor qazandiglar1 siyasi miistaqilliklorini mohkomlondirmak ii¢iin
nohayot sosial-igtisadi, ideoloji, siyasi, tohsil, madoniyyat vo dil sahosindo miistomlokogiliyin
fasadlarindan qurtulmagi qarsilarina vozifs qoymusdular. Bu 6lkalordo bas veran sosial-igtisadi
transformasiyalar comiyystin sosial strukturunda doyisiklikloro sobob olmus vo noticodo bir sira
yeni dil problemlorinin yaranmasina sobab olmusdur. Bundan slave miiharibadon sonraki dovrde
biitiin diinyada iqtisadi alagolor dorinlosir vo genislonir. Biitiin 6lkslor, o climlodon iqtisadi cohatdon
gerido qalmis Olkolor elmi-texniki toraqqiya colb olunur ki, bu da ilk ndvbods dil problemlorini
yaradir.

Miistomloko asililifindan qurtulmus bir ¢ox dovlotlordo millotloraras: iinsiyyotdo kegmis
metropoliyalarin dillorindan istifads olunur. Belsliklo, ingilis dili Qambiya, Qana, Keniya, Nigeriya,
Papua Yeni Qvineyanin rosmi dili kimi taninir; fransiz dili - Qabon, Zair, Kongo, Mali, Niger,
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Togo; Portugal - Angola, Qvineya-Bisau, Mozambik. Bir sira {igiincii diinya 6lkalorinds iki rosmi
(vo ya dovlat) dil istifado olunur: mosalon, Keniyada - ingilis vo fransiz; Ekvatorial Qvineyada -
fransiz vo ispan; Tanzaniyada, Ugandada - suahili vo ingilis dili; Pakistanda - Urdu vo Ingilis,
Hindistanda - hindi vo ingilis. iki vasitoci dilo forqli sosial status verildiyi dovlotlor var: bir dil milli,
digori ise rosmi sayilir. Masalon, Mavritaniyada milli dil statusu orab diline aiddir, fransiz dili ise
rosmi dil kimi taninir.

1908-ci ildo Mahatma Qandi yazdig1 bir pamfletdo Hindistanin problemlarini ingilislorin
deyil, hindlilerin iizorino atd1 - ¢iinki onlar ingilisco damsirdilar. Ingilis dili ziilmiin simvoluna
cevrildi vo miistoqillik horokati giiclondikco onun kokiiniin kosilmasi daha ¢ox istonilirdi. [5]

1947-ci ildo Hindistan miistoqillik qazandi. Onlar 1965-ci ilo godor ingilis dilini rosmi dil
olaraq saxlamaga qorar verdilor. Daha sonra Hindistanda ingilis dili 6z-6ziina mahv olacag1 giiman
edilirdi. Amma bu bas vermadi.

Noyo goro miistoqillik oldo etmis onilliklorlo ziilm vo ziilmotdo yasamis postkolonial
dovlatlor onlar1 istismar edon, mohv edon miistomlokagi dovlotlorin dilini noinki rodd etmir hotta
dovlat dili olaraq istifado edirlor?

Dil tok iinsiyyet vasitasi deyil, dil insanin kokiidiir, hansi millsts mansub olmasidir, belsliklo
dilini itiron insan millatini, soy-kokiini itirir, dilini itiron dovlet dovlotciliyini itirir. Bu 6lkslorin
insanlar1 artiq "hibrid "insanlara, 6lkslor iso "hibrid" 6lkalors ¢evrilirlor.

Dillo miioyyon sosial qrup arasinda giiclii alago var. Dildo danigmaq diinyani gobul etmok,
modoniyyati gobul etmok demokdir. F.Fanon “Qara dori, ag maskalar” kitabinda miistomloko
kontekstindo dil haqqinda miistomlokagilorin miistomlokaginin dilini monimsomays macbur etma
prosesindon danisir, burada mogsad, onun geyd etdiyi kimi, dil monimsonilmosini xiisusi tipli
doyars ¢evirmokdir. Bunu da Fanon “epidermisin irqi qurulusu” adlandirir. “Antil adalarindan olan
qaradorili insan fransizca no qador yaxsi danisirsa, o, bir o godor agdir, yoni tam hiiquqlu insana bir
o qador yaxindir. Dils yiyalonon, bu dilds ifads olunan va ehtiva olunan biitiin diinyaya sahib olar.
Diisiliniirom ki, bununla hara getdiyimi toxmin etmak ¢otin deyil: dil bilmok insana miistosna giic
verir” [6, 5.14].

Fransiz dilini monimsamoak, guya agliq keyfiyyatini alds etmoyo borabardir. Guya ag olmaq
istoyon Antilli qara adam dilo no godor yaxsi yiysalonss, bir o qodor agaracaq. Amma agliq
keyfiyyatini oldo etmoklo qaradorili he¢ zaman ag ola bilmaz vo bu qaradarili Fransada he¢ zaman
0ziino yer tapa bilmoyacok vo toossiiflo geyd etmok lazimdir ki, o, 6z 6lkosinds vo 6z kondindads
0ziino yer tapmur, ¢linki 6zilinli artiq agdorili kimi hesab edir vo 6z homkondlilorine yuxaridan agagi
baxir.

Noye gora qaradoerili agdorili olmaq istoyir? Noys goro qaradarili agderilini 6zlindon iistiin
hesab edir vo eyni zamanda agdorilido 6ziinii qaradarilidon iistiin hesab edir?

Tarixi konteksto nozor salsaq, qaradorilinin fransizca danigmaq istomosi agig-aydin goriiniir,
clinki bu dil olli il oavval ona qadagan olunmus gapilar1 aga bilocok vo o, bir agar rolunu oynayir.
Bizim tosvirimizo uygun golon bir antiliyali dilin biitiin incaliklorine, biitiin lozzatlorine
yiyalonmoays calisacaq, istodiyi madoniyyst soviyyasina catdigini 6ziino slibut etmok {iciin biitiin
miimkiin vasitolori axtaracaq [6, S.34].

Afrikada miistomlokagilik sisteminin siiqutundan sonra yeni yaranmis Afrika dovlstlori milli
dillorin vo moadaniyyatlorin yaradilmasi vo inkisafi, eloco do xalglarmin etnik-moadeni kimliyini
goruyub saxlamaq problemi ilo lizlogsmislor. Hazirda Afrikada miistoqil vo suveren dovlotlorin say1
53-diir. Kegmis miistomlokaci dovloatlorin dillorinin qorunub saxlanilmasi vo onlara de-yure vo ya
de-fakto rosmi dil statusunun verilmosi Afrika 6lkolorino bir sira istiinliiklor verir. Bu 6lkolorin
hamis1 hom ke¢mis metropoliyalari ilo, hom do Afrikanin digor 6lkolori vo ortaq dili paylasdiglar
diinya 6lkalori ilo six iqtisadi olageler saxlayir. Onlarin rosmi dillori ham do BMT vo YUNESKO
daxil olmagqla, biitlin osas beynolxalq dovlatloriistii togkilatlarin rosmi dilloridir. Afrika 6lkolorindo
yerli dillerin inkisafina vo onlarin tohsil sisteminin biitiin saviyyslorinds tobligine yonalmis dil
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siyasatinin manfi naticalari bir qador sonra ortaya ¢ixdi. Miistoamloka sisteminin dagilmasindan bari
formal tohsilin milli realliglara uygunlasdirilmasi vo biitlin soviyyeslords todris vasitasi kimi Avropa
dillorinin todricon yerdoyismasing sorait yaradilmasi maosololori regionun bir ¢ox oOlkolorindo
glindomds olub. Tanzaniyal1 tohsil todqigatgisi Valter Bqoya Afrikada on ¢ox yayilmis dil olan
ingilis dilini “ixrac amtoasi vo miistomloka fothinin vo hékmranliginin dili” adlandirir va belo bir
fikri ifado edir ki, “xarici dilin siini sokildo totbiqi tokco dil soviyyasinin deyil bu dildo
milkommolliys nail olur, lakin tolabalor 6z ana dillorinde solis danisiq qabiliyyastini itirirlor”
[7,5.283-292].

Fransiz miistomlokogilor homigo biliblar ki, onlarin isgal olunmus orazilords tosir doracasi bu
orazido fransiz dilinin yayilma dorocosindon ¢ox asilidir. Miistomlokogilik tohsil sistemi vasitosilo
Avropa modoniyyotini yaymaga c¢alisirdi. Ciddi sorhadlorlo mohdudlasan vo miistomlokogiliyin
ehtiyaclarin1 6domoys yonolmis bu sistem osason Avropa sivilizasiyasinin doyarlorini oks etdirir vo
Afrika modaniyyatlorinin moktab sisteminda tosirinin zaiflomasine sabab olur.

Miistomlokagiliyin gotirdiyi digor nailiyyatlor arasinda Avropa hoyat torzi do az aparici yer
tutmur. Beloliklo, fransiz dili zoruri akkulturasiyanin agkar vasitasi oldu. Belsliklo, Afrikada fransiz
dili ilo bagh iki yanagma ortaya ¢ixdi: bir torafdon fransiz dili olmadan moadoani, iqtisadi vo siyasi
inkisafin miimkiinsiizliiyli ideyasinin yayilmasi, digor torafdon iso fransiz dilinin imperializmin va
madoni yadlagmanin alsti olmagi ideyasidir. Elo bir Afrika 6lkasi yoxdur ki, onun hokumati fransiz
dilindon xilas olub, onu milli dills avozlomok arzusunda olmasin. Fransiz dilini yerli dillo ovoz
etmok istoyi onun holo do ¢oxlari torafindon xarici dil kimi gobul edildiyini gosterir. Ogar belo
deyilso, 0 zaman niys fransiz dilinin son vaxtlara qodor miizakire olunmayan statusu bu giin bu
qodor miibahisalora sobab olur? Aydindir ki, praktikada he¢ bir Afrika hékumsati bu giin fransiz
dilini yerli dillo avaz etmaya ciirat eda bilmaz [8, 5.93] .

Afrika Olkolori son illordo miistomlokagilik iizorindo golobo noticasindo miistaqillik olds
etmolorino baxmayaraq, Avropa dovlstlorinin siyasi foaliyysti dayandirilmadi. ©ksina, forma vo
mozmunca xeyli doyisorok, ohato dairasini genislondirdi. Onu da qeyd etmok lazimdir ki, miiasir
Afrikada Avropanin mdévcudlugu hom do gonc dovlatlorin iqtisadi vo siyasi hoyatina nozarat etmok
istayi ilo miioyyon edilir.

Q.Caliand bunu tosdiq edorak geyd edir ki, Qarb 6lkolorinin miistaqil Afrikada moévcudlugu
mineral ehtiyatlarin istismar1 imkanlari, habels horbi-siyasi miilahizalorlo miioyyon edilir [9, s. 55].

Fransa hokumoti kegmis miistomlokalorin hokumatlori ilo texniki, harbi yardim, maliyys vo
moadoni amokdasliq haqqinda bir sira miiqavilolor bagladi. Ke¢mis Fransa koloniyalar: {iglin
Fransanin harbi himayadarlig1 xiisusi giica malik idi, ¢linki har iki torafin imzaladig1 miigavilalorin
moxfi maddolori ham xarici tocaviiz, hom do daxili siyasi miinaqisolor zamani Fransanin horbi
miidaxilosini nozordo tuturdu. Fransanin texniki yardimi ¢orgivosindo kond tosorriifatinda
islahatlarla bagli bir sira layiholor hazirlanib. Fransa sohorsalma vo memarliq sahasindo
inventarlarin birlosdirilmasi vo sonadlorin qaydaya salinmasi baximindan hakimiyyst organlarina
ohomiyyatli komoklik gostorir. Nogliyyat vo rabito sahosindo domir yollarinin barpasi layihasi
hoyata kegirilir. Beloaliklo, Fransa bu giino qodor Afrika comiyyatinin biitiin sahslorinds faal istirak
edir vo bu, tobii ki, miistaqil Afrika dlkslorinin inkisafinda iz buraxir.

Bir sira miiasir todqiqatgilar Afrikada ononavi olaraq “ag” “yuxari” sinfo vo “qara” “asag1”
tobagoye daimi boliinmoenin olmayacagi normal bir comiyyat yaratmaq li¢iin zoruri olan Afrika
dillorinin dirg¢alisindo israr edorok bu strategiyan1 davam etdirirlor.

Afrikada ag “yuxar1” sinfo vo qara “asag1” tobaqoys daimi bdliinmenin olmayacagi normal
bir comiyyot yaratmaq ii¢lin zoruri olan Afrika dillorinin dir¢olisindo israrli olaraq bir sira miiasir
todqiqatgilar bu strategiyan1 davam etdirirlor [10, 5.191].
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_ PE3IOME
IMOCTKOJIOHUAJBHBIU JTUCKYPC U SI3BIKOBAS ITOJIUTUKA
Hazuesa H. /.

Knroueswie cnosa: xononuanuzm, nOCmMKoJIOHUANUZM, SA3bIKOBA NOJUMUKA, KOJIOHU3AMOD

Kak wu3BecTHO, SA3bIKOBas IIOJIMTHKA B IE€JIOM HMEET CBOM OCOOEHHOCTH KaK COLHAIBLHOIO
MHCTpYMEHTa. Ee comuanbHas CyI[HOCTh B OIIPEICIICHHOM CMBbICIIE OIIPEICIISICTCS IIPEXKAE BCEro
HJIE0JIOTHEN. DTa TEHIECHIM B OTHOIIEHUH A3bIKa HA0II0AaeTCs B BLICOKOPA3BUTHIX KOJIOHUAIBHBIX CTPaHax
Banagnoi EBponbl. X0opoIo U3BECTHO, YTO BOEHHAs] MOAEIb KOJIOHHUAIN3MA SIBJISICTCS JIUIIb IIEPBBIM IIarOM
Ha IIYTH YCTAHOBJIEHUS TI'E€MEMOHHH 3TOM ITOJUTHKH. DTO JIOPOrOCTOSAIIMI METOA, HO B JOJATOCPOYHOM
IIEPCIIEKTUBE OH HE OYeHb BBLITOAEH KOJIOHH3aTopy. [lo 3Toi mpHuurHE OBLIO IPEII0KEHO MHOKECTBO
JIPYTUX METOJO0B (CTpaTeruii), uToObl 3aCTaBUTh KOJIOHMH IPHUHATH CBOE HBIHEIIHEE (PeaabHOE) MOJ0KEHHE
A OCTaTbCsd BEPHBIMH KoOjJoHM3aTopaM. OIHMM M3 TaKUX IIyT€H SBJISETCA YCTAHOBJIEHHE SI3LIKOBOT'O
JIOMHMHUPOBAaHUs, aKTUBHOE IIPOBEIECHUE SI3BIKOBOM MOJUTHKH. JIJIS KOJIOHM3aTOpa 3aMeHa MECTHOIO S3bIKa
CBOMM COOCTBEHHBIM SI3BIKOM B OKKYIIMPOBAaHHOW WM CTpaHe JaeT BaXKHbIE IPEUMYIIECTBA B €ro
AKCIIAHCUOHU3ME U YKPETUIEHUH CBOETO TIOJI0KECHUS.

SUMMARY
POSTCOLONIAL DISCOURSE AND LANGUAGE POLICY
Naghiyeva N.J.

Key words: colonialism, postcolonialism, language policy, colonizer

As is known, language policy in general has its own characteristics as a social instrument. Its social
essence is, in a certain sense, determined primarily by ideology. This language trend is observed in the
highly developed colonial countries of Western Europe. It is well known that the military model of
colonialism is only the first step towards establishing the hegemony of this policy. This is an expensive
method, but in the long run it is not very beneficial to the colonizer. For this reason, many other methods
(strategies) were proposed to force the colonies to accept their current (real) situation and remain loyal to the
colonizers. One of these ways is to establish linguistic dominance and actively pursue language policy. For
the colonizer, replacing the local language with his own language in the country he occupied provides
important advantages in his expansionism and strengthening his position.

Daxilolma tarixi: [lkin variant 16.02.2024
Son variant 23.02.2024
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Giris. Tarixdo Qara-Bulgar vo ya Koban Bulgarlar1 kimi adlandirilan Qafqaz Bulqarlari
mohz Qaracay-Malkar tiirkloridir. Qaragay tiirklori Qafqazda Elbrus daginin garbinds vo sorqindo
dagliq orazilords, Qafgazin yiiksok zirvolori olan Yuxari Koban, Zelengik, Malka, Baksan, Cegem
vo Terek vadilorindo yasayirlar. Qaragaylarin formalagmasinda tarix boyu bu orazilords olan
kimmer, skif, bulqar, hun, qipcaq tlirk tayfalar1 istrak etmigdir.Tarix¢i alimlor bu tiirk boyunu
bulgarlarin davamgcist adlandirirlar. Qaracaylarin formalagmasinda ilk orta osrlordo Qipgaq
tirklarinin boyiik rolu olmusdur. 1959-cu il 22-26 iyul tarixinds Nalg¢ik soharinds “Karacay-Malkar
xalqinin etnik formalasmasi” adli sempoziyum kecirilmisdir. Bu sempoziyumun sonunda belo bir
naticoya golinmisdir ki, Qaracay-Malkar tiirklorinin etnik formalasmasinda bulqar, alan, qipcaq vo
miixtolif xalqglarin rolu olmusdur.Tarix boyu qaragaylarin formalagsmasinda Qafqaz xalqlarinin da
rolu boyliik olmusdu. Qafqaz modoniyyati vo tarixini 6yronon E.P. Alekseyeva qeyd edir ki,
bulgarlarin bir qismi VIl osrdo Xozor yiirlislorindon qagaraq Qafqazda bu giinkii Stavropol,
Pyatiqorski, Koban, Narsana, Malkarya vo Simali Osetiyada moskunlagsmisdilar. Onlar burda
alanlarla qarisaraq Qaragay-Malkarlar1 formalasdirmisdirlar. Bir s6zlo hunlarin vo alanlarin novalori
olan Qaragaylarin kokii sumerloro godor gedib ¢ixir.

V1 osrdon etibaron Orhon-Yenisey orazilorindo goriinon Goytlirk yazilarmin  koki
Qafqazdaki Runik yazilaridir. Qaragaylarin yasadigi on boylik yasayis moskonlori iso Koban vo
Hurzuk yasayis maskaonlori idi. Qadimda Qaragaylar da Malkar vo digor Simali Qafqaz xalqlar1 kimi
biitporast idilor. Islam dininin yayilmast ilo onlar da bu dini qobul etmisdirlor.

Qaragay tiirklorinin tarixi, modoniyyati, hoyat torzlori haqqinda 1V-XIX osrlordo Qafgazda
olan Avropali, Rus vo Osmanli soyahatsiinaslarin, tarix¢ilorin alyazmalarinda genis molumat verilir.
V1 osr tarixgilori qaragay vo bulqarlar haqqinda 569-cu ildo ¢ox 6nomli melumatlar vermisdi.
Bildirilirdi ki, Xazor gapist — Darbond vo Xozor sahillori hunlarin 6lkasidir . Onlarin yaninda
hunlardan basqa farqli dillordo danigan tayfalar da yasiyirdi [10, s.20] .

Qaragaylar haqqinda molumata 1404-cii ildo Qafgazda olmus bas yepiskop G.Johannesin
yazilarinda da rast golinir. O da qaragaylar haqqinda “Qara Corkez” deys bohs etmisdi. Eyni
zamanda 1635-1653-cii illordo Qafqazda missionerlik foaliyyoti ilo mosgul olan italyan
A.Lambertinin yazilarinda da rast golinir. Qaragay-Balkar tlirklori vo ya Malkar adina tarixds yazili
olarag rus qaynaglarinda 1629-cu ilo aid bir moktubda rast golinir. Terek bdlgasinin Rus
qarnizonunun komandiri olan I.A.Daskovun Moskvaya géndordiyi moktubda bu bdlge haqqinda
danigilir. Moktubda Balkanlarin yasadig1 daglarda, giimiis madonindos aparilan islor barads soz agilir
[2, s.11]. Daha bir molumat iso X1V asrs aid giircii manbalarinds verilir.

Qaragaylarin yasadig1 orazilor haqqinda sayahotci Evliya Calabi orta asrlorde malumat verir.
Bu orazilorin yiliksok dagliq bolgo oldugu, burada yasayanlarin he¢ vaxt asagi oymaqlara
enmadiklori vo “ Macar “ adli oymaqdan bohs edir. Bu Macar oymaginin Balkanlarin ofsanslorindo
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ad1 kecon Macar sohori oldugu bildirilir. Arxeoloji todqiqatlar naticesinde bu sohorin qaliglar
miasir Sevestopol sohori yaxinliginda askar edilmisdir. Onuda qeyd etmok lazimdir ki, Macar
sohorinin adma qaragaylarin qodim ofsanslorindo do rast golinir. Tarixg¢i, qafqazsiinas, tiirkoloq
alimlorin fikirlori miixtolif olsada, biitiin yanasmalarda qaracaylarin bir tiirk oldugu tosdiq edilir.

Alman sorqsiinast Moritz Vagner 1843-cii ildo qaragaylar haqqinda “ Elbrus Tatarlar1”
deyorok bohs etmisdir. Qeyd etmok lazimdir ki, bir ¢ox yazili monbalords vo ya geydlordo Tatarlar
tirk deys izah edilirdi [11, 5.94] .

Bulgar tarix¢isi B.Simenov qaragaylarin dillorini bulgar tirk dilinin varislori sayaraq,
qaracay dillorini Bulqgar dillorinin davami adlandirmisdir.M.F.Kirzioglu 6ziiniin yazmis oldugu bir
cox yazilarda bulqar tiirklorinin qaragaylarin atalar1 oldugunu qeyd etmisdir. Hotta X1l osrdo Nizami
Goncovinin seirlorinds bohs etdiyi Qafgaz bulgarlart mohz bugiinkii Qaracay-Malkar tlirkloridir .

Qaragay tiirklorinin soy k&kiiniin bulqarlarla bagli oldugunu arxeolog-etnoqraf I.Miziyev da
tosdiq edir.Miziyev bildirirdi ki, Bulqgarlarin ilk birliyinin morkozi mohs Koban orazilorindo
yerlosirdi. Qaragaylarin formalagsmasinda xiisusi ilo adi ¢okilonlor sirasinda qipgaglart da qeyd
etmoaliyik. Bizans monbolorinde Koman-Kuman, islam gaynaqlarinda Kipgak, Rus gaynaqlarinda
iso Polovest adlandirilan Qipgaq tiirklori mongqol yiiriislorina qador Qara donizin simal sahillori vo
Qafgaz1 200 ilo godor hakimiyyotlori altinda saxlamisdirlar. Bu iso bolgonin etnik torkibinin vo
moadaniyyatinin formalagsmasina giiclii tosir etmigdi [12, 5.177-178].

Qaracaylarin arxeoloji abidalords yasayan tarixi: Qaracgaylarin yasadigi orazilorin tunc
dovrii yasayis moskanlorinin tarixi haqqinda Qara donizin simalinda eradan avval 3300-2700-cii
illor do Yanma vo Afanasyev arxeoloji madoniyyati osasinda izloyirik. Maykop abidslorindon do bu
orazilorin qadim tarixi haqqinda genis molumat aliriq. Tadqiqat¢t alimlorin arasdirmalari, yazilari
ilo yanas1 arxeoloji tapintilar da qaracaylarin tiirk oldugunu tesdiq edir.1930-cu illorin avvalorindo
A.Miller Simali Osetiyada arxeoloji aragdirmalar apararkon Bulgar tiirkloring aid qulplu asma gazan
pargalar1 tapmisdir. Miller todqgiqatlarinda belo naticoys golmisdirki Yuxari Kubanda  (Kazak-
Azak, Azov sahillori) yasayan bulqarlarin atalar1 daha ovval Qafgqazda-Osetiyada vo Malkarda
yasayan tlirklor idi. Onlarin bir qismi ko¢ etmis, bir gismi isa Qafqazda qalmigdilar [1, .17 ] .

Qaracaylarin yasadig1 orazilordo “Maykop vo Koban modoniyysti” ( tunc-erkon domir
dovrii- kimmerlor) moévcud olmusdur. Bu madoniyyatin on asas slamati mohz kurqan tipli qabir
abidaloridir. Bu qabir tiplari iso godimdon tiirklors aid olub, tiirklorin yasadig: biitlin orazilords rast
golinir. Bu formal1 gobir abidslori Qafqazda kimmer, skif tayfalarinin dévriindon (e.a.VIl asrdan),
bizim eranin XVIIl asrino qodor tiirk xalglarmin adst-ononssinds qorunub saxlanmisdir. Kurgan
modoniyyatinin bu orazilordo olmasini tosdiq edon gobir abidslori Nalgik orazilorinds tapilmisdir.
Eradan ovvel IV osrloro aid olan Nalgik mozarligimin skiflora aid oldugu tesdiq edilmisdir.
Todgigatlar zaman1 Kurqan qobirlorino Malkarda Billim kondinds, Krasnodarda, Cegen-inqus
orazilorinda bazi kondlorde, Kabardey orazilorinds do rast golinir [5]. Arxeoloji todqiqatlar zamani
bu orazilords das dosomali dairovi kurganlar da askar edilmisdir. Bu mozarlardan miixtalif ¢esidli
(ovguluq lovazimatlari-ox ucluglari) das alatlor, silahlar vo homin dovr abidolorinde ¢ox da rast
golinmoyon farqli metal osyalar askar edilmisdir. Maykop madoniyyotino aid tapintilarla Iran,
Anadolu, Mesopotomiya vo Ege orazilori ilo olan modoni olagolori do Oyronirik. Maykop
orazilorindo agkar edilon Kalermes arxeoloji qazintilarina vo domir dovriino aid Skif kurganlari
oldugca 6nomlidir. Bu tapmtilarin ¢oxu Sank Peterburq vo Maykop muzeyindo sorgilonir. 200
mindon ¢ox eksponati olan Maykop muzeyinds Qafqazda tiirklorin (hun, xozor, Qizil Ordu vo
Elxanilor) dovriinii oks etdiron asarlor digqgat ¢akir.

Yuxar1 Koban arazilorinds aparilan todqiqatlar zamani 100 metr yiiksoklikds olan bir topo
iizorindo qala askar edilmisdir. Koban vadisinin strateji gozot¢i orazisi olan burani bir ¢ox
arxeologlar neolit dovriindon istifado edildiyini bildirirlor. Qalanin 6zii iso 2008-2009-cu ildon
arxeoloqlar torafindon hor torafli dyronilorak xozorlors ( tlirk) aid damgalar ( mdhiir izlori ) agkar
etmisdilor. Qala otrafinda Qizil Ordu dovriineg aid digor miidafio tikililori va iist tobagoys aid qadin
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vo kisi mozarlart askar edilmisdir [4, s.243]. Qaragay qobir daslarinda on ¢ox rast golinon mozar
iizori rosmlordo ay vo ulduza rast golinir. Bunu hom Islam, homda Tiirk romzi kimi doyarlondirmok
olar.

Qaracaylarin izlorini tosdiq edon daha bir arxeoloji abidelor Qaragay-inqus orazilorinda,
Malkaryada Cegem, Laskuta kondlorindo vo Yuxar1 Cegem, Ligit, Kasha-Tav orazilorindo do askar
edilmisdir. Bu orazilordo Bulqar tiirklorindon qalma qobirlor garagaylar ilo bulqarlar arasindaki
etnik baglantin1 tosdiq edir. Eyni zamanda 1960-1962-ci illordo Qaracaydaki Xumara gohorinin
qazmntilarinda yazi niimunolori askar edilmisdir. Orta osr miiollifi Moasudi Xumara (Humara)
soharinin Xozor denizi yaxinlhiginda, Itil irmagindan aralida yerlosdiyini bildirirdi. Bu sehor Qafqaz
bulqarlarinin vo Xozor xaqanhigmin horbi, siyasi, modoni, iqtisadi morkozi olmusdur. Xumara
sohorindo 20 hektardan c¢ox orazido godim sohor galiglari askar edilmisdir. Bulgar tiirklorindon
galan bu sohorin otrafi blok das divarlarla ohatolonmisdi. Burada tapilan yazilar1 1962-ci ildo A.M.
Scerbak arasdiraraq Don vo Talas kitabolori ilo eynilosdirmis vo bu yazilar1 Qorb tiirklorino aid
olifba ilo eynilosdirirdi. Eyni ilo bu yazilar1 1963-cii ildo V.A. Kuznetsov da todqiq edorok yazilari
Orxon-Yenisey yazilari ilo oxsar oldugunu vo bir tiirk yazist oldugunu qeyd etmisdir. M.A. Habig bu
yazilarin ¢ox az bir hissosini tam arasdiraraq Tiirk dilli alanlara aid oldugunu iroli silirmiisdiir.
Umumilikde Xumara (Humara), Tesikle, Koban, Tokmak-Qaya, Sarituz, Terek va digor orazilorindo
(cay sahili orazilords asason) askar edilon yazilarin 74-ii tadqiq edilorok tam noticoyo golinmisdir. Bu
yazilarin mohz Bulgar tiirklorino aid olmasi tam tosdiq edilmisdir. Arxeoloq H.Bici do yazilarin
Bulgar tiirklorine aid oldugunu tosdiq etmisdi. 1963-cii ilds tadqigat¢1 X.X. Bici va S.Y.Baycora bu
yazilarin iki ayr1 tiirk Iohcesinds vo olifbasinda yazildigini siibut etmisdilor. Bunlarin biri Qafqgaz
Bulqar tiirklorine (Qaragaylara), digari iso Uygur tiirklorine aitdir [1; 3.5.20-30].

Qaragay orazisindo askar edilon X1 osro aid bir kitabo iizorinds aparilan aragdirmalar zamani
Qaracgay-Alan olagolori ortaya c¢ixmisdir.Yazilarda tiirk ifadslorinin yer almasi qaragaylarin tiirk
olmasini bir daha tosdiq edir [4, s.225 ]. Qeyd etmok lazimdir ki, alanlar bizim eranin ilk asrlorindon
Aral gélii ilo Qafqaz arazilorindo goriilmoys baglamlmisdir. Qarb todgiqatgilari onlari Iran tayfalarinin
conub qoluna aid etdiyi halda, antik monbalorinin ¢oxunda iso alanlar sarmatlarin boylarindan biri
olaraq gobul edilmis vo eyni zamanda skif vo massagetlors do baglanilmigdir [13, s.63].

Das divarlarla ohatolonon vo doqquz qiilloli Xumara sohorinds aparilan todqiqatlar zamani
¢ox sayli yazi niimunalori ilo yanasi qodim das evlor do askar edilmisdir. ©ldo olan molumatlara
g0ra bu sohar Qafgaz bulgarlarinin vo Xozor xaqanlhiginin harbi,siyasi,iqtisadi markazi olmusdu. Bu
soharin VIII osrdo orab istilasina qarsi bulqar vo alanlar torafinden salindigi bildirilir. Bu evlorin
memarliq tislubu Bulgar tiirklorinin evlorinin iislubunda idi. Tarixi gaynaqlara géro das yonma
memarliginda vo iislubunda tiirklorin 6z dosti xotti var idi. Bununla yanasi bu orazilordo tobii
cografi soraito uygun olaraq qalin agac kotiiklori ilo insa edilon evlora do rast golinir. Osason
Bulqar Tirklorinin gohar vo kandloarinin oksariyyati ¢ay konarinda salinirdi. Qaragaylar bu tip evlori
0z madaniyyatlorinde son dovrlora gadar qoruyub saxlayirlar. Qaragaylarin on godim ev formalar “
tongetmo “ ad1 verilon kotiik evlordir [2,5.19] .

Qaragaylarin yasadigi orazilordo mévcud olmus godim Macar sohori yerindo askar edilon
arxeoloji abidalords Orta Asiya madoniyyatini (tiirk) izloyirik. Sovet dovriinds ( 1920-1990-ci illor)
aparilan aragdirmalar zamani Macar sohorindon c¢oxlu godim tondirlor tapilmisdir. Bu formali
tondirlorin istifadesi Qaragay xalqinda da rast golinir [8, s.11] .

Qaracgaylarin formalagsmasinda xiisusi rolu olan Qipgaglarin vo Qipgak tiirklori ilo Qaragay
tiirklorini oxsar izlorini arxeoloji abidslorle do tasdiq etmok olur. Don vo Volqa ¢aylari hovzasinda
Xl asrdon etibaron yerloson qipgaqlar mogol baskini ilo Simali Qafqazda yayillmaga basladilar.
1395-ci ildo Qizil Orda dovlstine moaglub olub, Terek orazisindo olan moglubiyyatdon sonra
qipcaqlarin bir qismi Qafqaz daglarina siginmisdirlar. Mohz Qaracay-Malkar bdlgasinds olan qoadim
gobirlords, arxeoloji abidolordo qipgaq izlorini gormok olur [6, S.67]. Arxeoloji qazintilar
naticasinds Qaracay-Malkar tiirklorinin yasadigi orazilords qipgaqlarin 6zlorine aid ¢oxlu mozar vo

58



Osadova A.V.

heykollor askar edilmisdir. Eyni mazarlar formalarin1 qaragaylarda da izloyirik. Koban ¢aymnin sol
torofindo Kubina kondindon 5 km. arali orazido gobir abidolori askar edilmisdir. Bu mozarlarin asagi
hissasi dagla horiilmiisdiir. Mozarlarda insan skleti ilo yanasi , at skletino do rast golinir. Qeyd etmok
lazimdir ki, atlarin 6lii ilo dofni skiflords genis yayilmisdir [9] . Eyni prosesi hunlarda da goriiriik.
Baytal, Caphan bolgasindo askar edilon bu gobirlor X1V-XVI osrlors aid edilib Qipgaq tiirklorindon
qaldigr tosdiq edilmisdir. Mashur rus alimi E.P. Alekseyeva bu qobir abidolorini arasdiraraq 400
illik bir mozardaki 6lii dofn etmo adotlorinin Qipgak tiirklorinin adstlori ilo eyni oldugunu isbat
etmisdir [7, s.53] . Onlar gobirlorin iizorindo boyiik qiillo, dagdan ev formali tikili, hotta kigik
chramlarda tikirdilor. Tikililorin iizli sorqo dogru tikilirdi. Bir ¢ox gobirlorde qodohlor do askar
edilmisdir. Todqigatgr G.Rubrusk bildirirdi ki, godohlor tapilan mozarlar zonginlors aid idi. Onlar
osason yuxari Cagemdo yasayan qipgaq osilli Malkar tiirklori idi. Burada tiirklordon qalma sivri
topali, yari-piramida soklindo qobiriistli abidolor askar edilmisdir. Qipcaq heykallori iso Qaragayda
Zelencik orazilorinds askar edilmisdir.

NOTICO: Arasdirdigimiz Qaragay tiirklorino aid tarixi-arxeoloji abidolor biitiin yazili
manbalari tasdiqlomakle yanasi, hor izinds tiirklori yansidir. Tunc dovriinden bu yana dyranilon
tarixi, arxeoloji, memarliq abidslorinds homin orazinin etnik torkibinin formalagsmasinda tiirk
tayfalarini, onlarmin kogiiniin tesirini goriiriik. Biitiin bunlar abidolorde qadimdon giiniimiizo qader
golib catmisdir. Xiisusilo geyd etmok lazimdir ki, tarixi-arxeoloji abidslor yegans monbadirki hor
formasinda monsub oldugu xalqin izini, madoniyyatini, kimliyini qoruyub saxlayir. Bu sabobdon
Simali Qafqazda tiirkloro moxsus abidolorin Oyronilmosi hom tiirk xalglarinin tarixi, homdo
Qafgazda tarix boyu bas vermis tarixi-siyasi, etnik proseslorin Oyronilmosi baximindan g¢ox
onomlidir.
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PE3IOME
JAPEBHSA NCTOPUSA KAPAYAEBCKUX TYPOK KUBYIIAS
B APXEOJIOTHYECKHUX MAMSTHHKAX
Acaoosa A.B.

Knroueswie cnosa: Kasxas, Koban, Kapauwaeso-Manxap, mwopku, Hapoo, NAMAMHUK.

B nanHOl TeMe 00CyKaaeTcs APEBHSSI UCTOPUS TIOPKOB-KapadyacBIieB, NMpoxuBaronmx Ha CeBepHOM
Kagkaze. bounbliyio pois B (hOpMHUPOBAHUH TIOPKOB-KAPAyacBIIEB CHIMPAIA KUMMEPHUHIIBI, CKADBI, TIOPKH-
KHUIMYaku. VM3ydeHne MOTWI, MOCENeHUH, 3MUrpauIecKuX M KyJIbTYPHBIX IMAMSTHUKOB, OOHAPYKCHHBIX B
palioHaX TPOKMBAHUS KapayacBICB, MOJTBEPXkKIAACT MX TIOPKCKOE MPOUCXOXKJICHHE. TeMa, KOTOPYHO MBI
HCCIIelyeM, OYeHb BaKHA C TOYKH 3PEHUS U3YUCHUS UCTOPUHU U KYIbTYPhl HE TOJNBKO KapavaeBIeB, HO U
TIOPKCKHX HapoJIOB, MpoxuBarommx Ha CeBepHoM KaBkase.

SUMMARY
THE ANCIENT HISTORY OF THE KARACHAI TURKS LIVING
IN ARCHAEOLOGICAL SITES
Asadova A.V.

Key words: Caucasus, Koban, Karachay-Malkar, Turkish, people, monument

In this topic, the ancient history of the Karachay Turks living in the North Caucasus is discussed. The
Cimmerians, Scythians, Kipchak Turks played a great role in the formation of the Karachay Turks. The study
of graves, settlements, epigraphic and cultural monuments found in the areas inhabited by the Karachays
confirms that they are of Turkish origin. The topic we are researching is very important from the point of
view of studying the history and culture of not only the Karachays, but also the Turkic peoples living in the
North Caucasus.

Daxilolma tarixi: [lkin variant 26.12.2023
Son variant 05.02.2024
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Giris. Azorbaycan dovlstgiliyinin borpast onun beynolxalq birliye siyasi vo diplomatik
inteqrasiyasin1 da sortlondirmis oldu. Bu kontekstdo do Azorbaycanin miistoqilliyinin dovlstlor
torafindon rosmi — hiiquqi taninmasi vo onlarla siyasi — diplomatik miinasibatlor qurulmasi zorursto
cevrildi. Belo dovlotlor arasinda iso ¢ox haqli vo asash olaraq Italiya da 6no ¢okildi vo onunla
miinasibatlors yetorli tistiinliik verildi.

Azarbaycan Respublikasinin (AR-in) belo bir asaslandirilmis dovloti maragini, yanagsma vo
movqeyini xeyli sanballi doyorlondirma, fakt vo, on baslicasi da, ikitorofli olagolorin indiki
qaneedici naticolori do tasdiqloyir.

Olagalorin yaranmasi. Fikrimizco, 6nco, burada belo bir vacib tarixi — siyasi arayisa da
ehtiyac vardir. Belo ki, Azorbaycanla Italiya arasindaki coxyonlii tarixi olaqolorin, yoni farqli
miistovili, mozmunlu horbi — siyasi — diplomatik — iqtisadi — madoni tomaslarin ke¢misino aid
asagidaki hadisalor, faktlar qeyd edilo bilor:

1. Qadim Roma sorkardolori Pompeylo Antoninin vo XII legionun 6lkomiza horbi yliriiglori.

2. Orta ¢ag Azorbaycan ddvlatlorinin (Agqoyunlularla Sofavilorin) orta osr italiya feodal —
doniz - gohor respublikalar1 (Venesiya, Genuya, Florensiya) ilo ¢oxsaxali vo davamli olagolori.

3. Venesiyali tacir — soyyahlardan Marko Polo, Minadoi va b. 6lkomizdo olmalari. Bizco,
italyan “Karmelitlorin xronikasi”nda [12, s.15-23] 06ziino yeralan miivafiq tarixi faktlar da bu
baximdan xiisusilo diggotcokicidir.

4. Italiyanin Azorbaycan Xalq Ciimhuriyyati (AXC) ilo siyasi olagolor yaratmasi vo Bakida
diplomatik tomsilciliyini (konsul L.Qrikurov vo horbi attase E.Insom) [2] agmasi kimi 6nomli
tadbirlor.

5. Qafqaz (Azorbaycan) iizorinds Italiya mandati masalosi otrafinda diplomatik proses [14,
5.365 -374].

6. SSRI donomindo molum dovlot siyasoti vo hakim idealogiyanmn imkan verdiyi
hiidudlarda vo 6lctilords gergoklosdirilon omokdasliq asason, modaoni olagolar, alalxiisus da, musiqi
sahasindo birgs foaliyyot, hamginin 1972 — ci ildo Baki ilo Neapolun qardaslagmasi va s.).

Miiasir doévro goldikdo iso, Azorbaycan — ltaliya rosmi siyasi vo diplomatik tomaslari,
osason, 1992-ci ilin lap avvelinds basladi. Belo ki, homin il yanvarmn 1-da Italiya Respublikas1 (IR)
Azorbaycanin dovlot miistoqilliyini, suverenliyini tanidi vo mayin 8-do iso dovlotlorarasi diplomatik
miinasibatlor yaradildi [8]. Bu tarixi hadiso xiisusi diplomatik aktla, yoni protokol ilo hiiquqi
cohatdon tosbit olundu. IR 1997-ci ildo Azorbaycan dévlotindo sofirlik agdi; sdzgolisi, olduqca
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onamli vo diqqoti calb edon bir diplomatik mogam: bu, IR —in Giiney Qafqaz ddvlotlorindo tosis
etdiyi ilk sofirlikdir [5].

Italiyanin respublikamizdaki ilk sofiri A. Fallovalita olmusdur. Ondan sonra iso sofirliys
M.Kosta, C.Masia, M.Boldi, C.Kutillo, A.Massari basciliq etmislor [11]. Indiki sofir C.Taffuridir.
Homg¢inin M.Kosta Genuya sohorindo, Liquriya, Lombardiya vo digor regionlarda, D.Koko iso
Kataniya soharindo AR-in foxri konsullari olaraq foaliyyat gostarmislor [5].

AR rohborliyi halo 1992 — ci ilin iyulunda R.Agayevi sofir vozifosino tosdiglomisdi [15,
s.69]. Ancaq Olkemizdoki siyasi proseslorlo alagadar olaraq belo bir diplomatik addimin atilmasi
alinmadi. Sofirliyin rosmi tesisat1 2003 — cii ilda gercoklosdi. Ilk bodyiik el¢i E.Mommadyarov oldu.
Italiyadaki sofirlorimizin sirasina hom do E.Korimov, V. Sadiqov, M.©hmodzada daxildirlor. 2022 —
ci ilin oktyabrindan etibaron isa sofirliye R.Aslanov rohbarlik edir.

Yuxarida yazilanlardan da balli oldugu kimi, AR — IR siyasi vo diplomatik miinasibatlorinin
yaradilmas1 prosesi ¢oxsaxali birgs foaliyyatlo va todbirlorle saciyyslenir. Bu, proses — marhalo iso
olagoalorin sonraki inkisafi vo sanballi noticolorindon 6trii méhkom 6ziil, yetorli potensial va s.
olmusdur.

Miinasibatlorin inkisafi. Qurulmaqda va genislonmokds olan siyasi — diplomatik slagslorin
morkazi masalalarinin on baslicalarindan birini do Ermanistan — Azarbaycan miinaqisosanin tezliklo
vo odalotli hollina yodnolik birgs soylor toskil edir. italiyanin AR-in haqq isino verdiyi ilkin
diplomatik dastok toqdiralayiqdir. Buna ATOM- in Minsk Konfransinin ilk sodri, Italiya diplomati
M.Raffaellinin hadar gedon diplomatik soylori [13, s. 125-128] do dolalot edir.

Bels ki, o, Minsk Konfransinin sadri olaraq:

* 1992 — 1993 — cii illorde miinaqiso bolgasina soforlor etmisdi;

* bir sira siilhyaratma tokliflorini irali stirmiisdii;

+ konfliktin dinc yollarla nizamlanmasina dair Roma — Paris — Vyana “Cadval” larinin

orsaya golmosinds miihiim rol oynamigdi vo s.

+ Italiya ATOT - in miinaqisonin danisiglarla tonzimlonmosi ilo “mosgul olan moshur”
(hazirda iflas edon) Minsk Qrupunun {izvii kimi do siilhyaradici foaliyyot gostordi. Amma
moalum ¢oxlu sabablar liziindon amali naticalar hasil olunmadi.

Respublikalararasi siyasi — diplomatik alagolorin daha da mohkamlonmasinds va inkisafinda
dovlat basgilarinin vaxtasirt qarsiligh faydali vo miixtalif soviyyeli soforlorinin do 6nomi osla
danilmazdir. Bu, ¢oxol¢iilii ohomiyyat doyorlondirilorkon asagidaki diggotgokici miiddea vo
gonaatlor xtisusilo vurgulanmalidir. Belo ki, homin soforlor:

a) coxyonlii birgs faaliyyat sahasinds strateji hadaflorin miiayyanlagdirilmasinda aparici rol
oynayir;

b) Avropanin enerji vo , bununla hom do, geosiyasi tohliikasizliyino yetorli, etibarli vo
davamli imkanlar vo sorait yaradir;

) onlarin gedisindo xeyli sanballi sonadin (miigavilo, bayannama, protokol vo s.)
imzalanmasi ilo dovlotloraras1 iqtisadi — ticarot vo modoni — hiimanitar omokdashgin siyasi,
diplomatik, hiiquqi osaslarin1 daha da méhkomlondirir vo s.

IR — in Azorbaycanin miistoqilliyini tanimasindan 6ton miiddotdo prezidentlorin bir xeyli
qarsiliglt dévlat, rosmi vo isgiizar soforlori olmusdur. Onlara 1997 — ci ildo Azarbaycanin o vaxtki
prezidenti Heydor ©liyevin rasmi sofori [2] ilo tokan verildi. Bu sofar:

* daha cox ikitorafli miinasibatlorin prinsiplorinin miizakirasi (bununla bagli Birgos

Boyannamas do gobul olundu) vo imzalanan diplomatik sonadlorin
bollugu ils diqqati calb edir [1];

* respublikalarin rohbarlorinin (H.9liyevls O.Skalfaronun) ohatali vo faydali danisiglar

ilo saciyyalonir;

+ Azorbaycanin dovlat bascilarinin IR-o, iimumiyyatla, ilk sofari sayilir;
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» iki dovlot arasindaki miinasibotlorin inkisafinda yeni donomin baglangici kimi do

doyorlondirilir.

Danigiglar italiyanin - Ermonistanin Azorbaycana horbi tacaviizii ilo olagodar masalads -
tutdugu obyektiv vo ardicil movqgeyo sadigliyini bir daha yenilodi vo tosdiqlodi. Toroflor
miinaqisonin ATOT- in Lissabonda 1996-c1 ilds kegirilon sammitindo boyanilon sonadds ifads vo
elan edilon prinsiplor asasinda nizamlanmasnda homfikir olduglarinmi bildirdiler. (S6zgoslisi, homin
sonad ATOT-in o vaxtki faaliyyatds olan sadri F.Kottinin bayanat1 idi [13,5.138-139].

Dovlat basgilarinin sonraki yiiksok soviyyali qarsiliqlt saforlori ikitorafli siyasi — diplomatik
miinasibatlorin dinamik vo problemlorsiz inkisafina tosiri baximindan xeyli diqqgoet¢okicidir vo
mithiim elmi maraq dogurur. Bu moaqgamla bagl aparilan tohlilloro vo timumilosdirmalora osason
asagidakilar1 vurgulamaq lazim golir.

I. AR-in Prezidenti {lham Bliyev:

a) dovlot bascis1 olaraq Italiyaya ilk —rosmi safarini 2005 — ci ilin fevralinda etmisdir.
Sofarin gedisinds [5]:

* prezident A.Campi ilo danisiqlar aparilmisdir;

+ AR —IR Birgo Bayannamosi qobul edilmisdir;

* 8 sonod imzalanmisdir;

b) 2- ci rasmi safarini 2008 — ci ilin noyabrinda gergoklosdirmisdir. Bu sofor [2]:

* Bag nazir S.Berluskoninin dovati osasinda olmusdur;

* baslica olaraq iqtisadiyyatyonlimlii strateji masalalorin miizakirasino hosr edilmisdir;

¢) 2011 — ci ilin iyununda dévlet bas¢ist C.Napolitanonun davatini qobul edorok Italiya
tarixino aid Romada kegirilon 6nomli bir siyasi — rosmi todbirs qatilmisdir;

d) daha bir rosmi soforini 2014 — cii ilin iyul aymnda hoyata kecirmisdir. Homin sofor
arzindo (5):

* prezidentlorin tokbotok va genis torkibdo goriiglori olmusdur;

* 0, bir sira elmi — modani saciyyali todbirlords istirak etmisdir;

* dovlotlorarast humanitar — madoni omokdasliga aid saziglor vo s. baglanmisdir;

e) 2020 — ci ilin fevralinda strateji torofdas — dost 6lkoaya dovlat soforine gedibdir. Bu sofor
[5]:

* AR prezidentinin IR-o ilk ali soviyyali — dévlot sofari sayilir;

* liderlorin daha bir tokbatok va genis torkibli gortislori ilo do diqgati ¢akir;

* qanunvericilik hakimiyyastlorinin slagslorinin daha da genislondirilmosine tokan vermasi
baximindan da forglonir. (Bunu AR prezidentinin Senatin vo Deputatlar Palatasinin sodrlori
(M.Kasellati; R.Fiko) ilo apardig1 miivafiq miizakirslor do tosdigloyir);

* 28 sonadin imzalanmasi cohotdon do secilir vo miihiim 6nomo malikdir. (Onlardan
coxdlgiilii Strateji Torofdashiga dair Birgo Boyannamo, Xarici Islor nazirliklorinin Anlasma
Memorandumu vo . s geyd etmok olar);

9) habels 2022-ci ilin sentyabrinda orada isgiizar sofordo [10] olmusdur. Sofor dovlatlorarasi
siyasi — diplomatik miinasibatlorin qurulmasinin 30 illiyi ilo olagodar kegirilon ¢oxsayli todbirlordo
istirakdan o6trii toskil edilmisdi). Sofor vaxti o:

* homkar1 S.Mattarella ilo goriismiisdii;

* motbuata ¢oxlu miisahibalor vermisdi;

» “coxtorofli strateji torofdasliq soviyyesino yiiksolon Azorbaycan — taliya miinasibotlori”
kimi doayarli bir elmi — siyasi qonaatini agiqlamisdi;

* “The European House — Ambrosetti” beyin markazi torafindon kecirilon “Diinya, Avropa
vo Italiyaya baxis” movzusundaki 48-ci beynolxalq Cernobbio forumuna qatilmisd: [3]. Habelo
Azorbaycan — Italiya Universitetinin yaradilmasinda aid sonodlorin miibadilosi morasiminds,
sofirliyimizin yeni binasmin acilisinda istirak etmis vo “il Sole 24 Ore” qozetinin miixbiri
R.Boncorniys genis miisahiba vermisdi [9]. (Yeri golmiskon, bu sofor vo onun gedisatinda hoyata
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kegirilon todbirlor IR-in xeyli motbuat orqaninda, yeni “il Giornale Diplomatico”, “Gazetta
Diplomatica” vo digorlorindo, hom do “Askanews” vo s. xobor agentliklorinin molumat —
materiallarinda otrafli isiglandirilmigdir).

I1. Italiya ali rohberliyi do AR -2 yiiksok saviyyali va digar sociyyali soforlor toskil etmisdir.
Belo ki, 2018-ci ilin iyulunda prezident S.Mattarella dlkomizo rosmi sofora goldi. Bu tosrif IR
prezidentlorinin AR-o, timumiyyatlo, ilk vo rosmi sofori hesab olunur. Sofor ¢orgivasindo
S.Mattarella:

» ADA universitetindo “Azorbaycan vo Italiya: inkisaf edon dostlugun dorin koklori vo
omokdasligimizin galacoyi” mdvzusunda ¢ixis etdi;

* qarsiligh toltifetmo morasimina gatildi;

» Azorbaycandaki dini icmalarin tomsilgilori ilo goriisdi;

* bir ne¢o madoani todbirds oldu va s.

Azorbaycanla italiya arasindaki siyasi — diplomatik miinasibotlorin inkisafinda habela
onlarin dovlet — hokumot xadimlorinin vo miivafiq strukturlar1 - qurumlarinin rohbar is¢ilorinin
coxyonlii, ugurlu, qarsiliglt rosmi soforlori do togdirolunasidir. Onlarin arasinda iso Mehriban
Oliyevanin Azarbaycanin Birinci xanimi, AR — in Birinci Vitse — prezidenti vo Heydor Oliyev
Fondunun prezidenti kimi moqamlar — statuslardaki sofarlori xiisusi yer tutur. Onun:

* 2011-ci ilin noyabr — dekabrindaki sofori dovlst miistaqilliyimizin 20-ci  ildoniimiiniin
tobligat1 ilo olagedar idi [5]. Barssindo niifuzlu “Roma xronikalar1’” vo basqa motbuat
organlarinin da bohs etdiklori bu saforin gedisinde IR-in Bas nazirinin xanimi E.Monti ilo  tohsil
sahasinds omokdasligla bagli 6nomli fikir miibadilasi olmusdu;

* 2012-ci ilin aprelindo M.Oliyeva Italiyaya yeni bir sofar etdi. Bu soforde mogsod [5]
Italiyada ilk dofs olaraq kegirilon Azorbaycan moadeniyyati giinlorinds istirakdan ibarot idi;

* 2018-ci ilin sentyabrindaki sofori zamani: prezident S.Mattarella, Senatin sadri M.Kasellati
vo digor rosmi goxslorlo somarali goriislori kegirildi; AXC-nin yaranmasinin 100 illiyi ilo alagodar
konfransda ¢ixist oldu. (Yeri golmiskon, ¢ixigsda osas yeri tutan vo maraq doguran mosalalordon
birini do - konfransin mdévzusunun ohato etdiyi problem “AR ilo IR arasinda strateji torofdaslq
minasibatlori” togkil edirdi); habelo Vatikanda Roma Papasi Fransisklo vo Miiqoddos Taxt — Tacin
rosmilorindon Dovlat katibi P.Parolin, kardinal C.Ravazi ilo dini moasalaloro vo humanitar
omokdaghiga dair danisiglar1 da bas tutdu; hom do Miigoddes Sebastian katakombalarin agilis
morasiminds istiraki momnuniyyatlo qarsilandi vo s.

Azorbaycanla Italiyanin siyasi — diplomatik miinasibatlorinin inkisafinda onlarin beynolxalq
vo regional togkilatlardaki birgo faaliyyatinin rolu vo 6nomi do miisbot qiymotlondirilo bilor. Belo
isbirliyi, 6z novbosindo, AR-in miixtalif forumlardaki siyasi — diplomatik dialoq vo anlagsma —
uzlasma imkanlarii va saylorini xeyli coxaltmigdir.

Beynolxalq toskilatlardaki AR-IR  omokdash@ ikinci torofin  birincinin  Qorbo
(Avroatlantikaya) inteqrasiyasina gostordiyi miisbot tosiri do sortlondirir vo 6no ¢okir. Bu hal
homginin Azorbaycan — italiya siyasi vo diplomatik miinasibotlorinin dlgiilorinin bdyiimosinin vo
miqyasmin genislonmosinin tominatinda diggoatgokici rol oynayir. Notico etibari ilo, Italiya Qorb
siyasi — diplomatik sistemindo Azarbaycanin etibarli miittofiqino vo strateji torofdasina gevrilir.

Natica: yekun miiddaalar va ganaatlar.

Aragdirmalar osasinda golinon gonaotlor vo noticolor asagidaki fikir vo miilahizalorlo
iimumilosdirile vo ifads edils bilor:

1. Dovlatlorarast siyasi — diplomatik miinasibatlorin qurulmasi va inkisafina aid saciyyovi,
yiiksok qiymatlondirils bilocok ¢oxsaxali gostaricilor:

* qarsiligl tobii — iqtisadi maraqglar vo beynolxalq — siyasi zorurat; tarixi - ononovi miras vo
tacriiba;prinsipal siyasi irade va movqe;

* etibarl1 vo dinamik davamliliq; optimal mohsuldarliq; sanball1 naticalilik.
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2. Olkolorarasi iqtisadi inkisafa — ticarato, moadoni — humanitar amakdasliga vo Qarabagdaki
barpa — quruculuga giiclii tosir, tokan, potensial [16];

3. Giclii tomoalli — méhkomlonan 6ziillii six alagelor vo hortorafli dialoqu qiivvetlondiran
torofdasligin aktuallaigi, qacilmazligi.

4. Dovlat bascilarinin, parlamentarilorin [4], nazirlorin vo b. qarsilqili sofarlori institutu.

5. Ikitorafli ilkin mohdud olagelorden ¢oxdlciilii strateji torofdaslhiga tokamiiliin tadgirolunasi
siyasi — diplomatik mohsullari:

» ftaliya — Qarb siyasi sistemindo Azorbaycanin miittofigidir;

» Azarbaycan — Avropa Ittifaqi (Al) dévlotlori arasinda on yaxst IR il torofdasdir;

» IR - Azorbaycanin Avroatlantika mokanmna inteqrasiyasini tosviq edon on faal Qorb
torofdaslarindan biridir (7;11);

» ftaliyanin AR —in NATO va Al ilo miinasibatlorino miisbot tosiri vo yetorli dostoyi

danilmazdir [6].

Biitovliikds i1s9, yuxarida az 6nco vurgulananlara, yoni konkret olaraq gonaat — noticalors vo
miiddoa — miilahizoloro 1.8liyevin bu kimi iimumilosdirici doyerlondirmolori ilo xiilasa vermak
miimkiindiir:

a) “Azorbaycanin Italiya ilo ola miinasibatlori var” (ADA universitetindo 2022-ci ilin
sentyabrinda “Orta Dohliz boyunca: geosiyasat,tohliikesizlik vo iqtisadiyyat” mdvzusundaki
beynolxalq konfransda ¢ixigindan) [10];

b) “Italiya — Avropa Ittifaqr mokaninda Azarbaycanin on yaxin torafdasidir” (2023 — cii ilin
fevralinda 59-cu Miinhen Tohliikesizlik Konfransi ¢orcivesinde IR-in “Leonardo” sirkotinin bas
icragist A.Profimo ilo s6hbatindon).
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Giris.

Sonaye sektorunun vo biitovlikds 6lks iqtisadiyyatinin inkisafi kontekstindo neft-kimya
sonayesinin rolu silibhosizdir. Neft-kimya emali miisssisolori biitovliikds 6lke iqtisadiyyatinin
inkisafi liclin osas ola bilor. Neft-kimya sonayesinds istehsal olunan mohsullar galocokds miirokkab
konstruksiyalar, binalar, tikililor vo moisot ogyalart ixtira etmok {igiin yiiksok texnologiyali
sonayelordo istifado edilo bilor. Ona goro do neft-kimya emali miiossisalorinin yiiksok
texnologiyalarin totbiqi hesabina roqabst qabiliyyetliliyinin yiiksoldilmosi vacib maosalolordon
biridir. Neft-kimya sonayesinin vaziyyati vo inkisafi milli rogabst qabiliyyatinin saviyyasino,
igtisadi artim tempina, 6lkonin vo shalinin rifahina 6z tosirini gostorir [1, s.403].

Neft-kimya emali miiassisalorinin rogabat qabiliyyoti onun inkisaf soviyyasini vo bazarda
movqgeyini  miloyyon edon mithiim xiisusiyyotdir. Neft-kimya emali miiossisalorinin
roqabatqabiliyyetlilik soviyyosinin miioyyon edilmosi ilo bagli on aktual praktiki vozifsloro
asagidakilar aid edilo bilor: onlarin amtos bazarindaki mévqgeyinin miioyyonlosdirilmasi, neft-kimya
emalt mohsullar1 ilo yeni bazarlara ¢ixmaq imkanlarinin qiymotlondirilmasi, yeni mohsullarin
istehsalinin  togkili, investisiya foaliyyati f{¢iin planlarin hazirlanmasi, neft-kimya emali
moiissisalorinin inkisaf etdirilmasi, optimal istehsal proqraminin ve istehsal giiclorindon miimkiin
istifado soviyyasinin miioyyon edilmoasi, istehsalin togkilinin vo miiassisonin idars edilmoasinin
somaraliliyinin gqiymotlondirilmosi, real bazar doyarinin hesablanmasi vo s. [2, 5.263].

Neftkimya emal miiassisalorinin raqabat qabiliyyatlilik problemlorinin tohlili

Qeyd edok ki, neft-kimya emali miiossisalorinin raqabot qabiliyyetliliyinin artirilmasi
innovasiyalar hesabina miimkiindiir. Miiasir soraitdo innovasiyalar Azorbaycan sonayesinin
inkisafinda asas rol oynayir. EIm va texnologiya sahasinds alds olunan nailiyyetlor igtisadi artimin
dinamikasin1 va roqabotqabiliyyatlilik soviyyasini ovvelcodon miioyyon edir. Innovasiyaya hom
hadiso, hom iqtisadi hoyatda yeni noyinso meydana ¢ixmasi, hom do iqtisadi effektlor yaradan
proses kimi baxmagq olar. Hazirda innovasiyalar Azarbaycanda neft-kimya sanayesinin inkisafi 6lka
iiclin holledici ohomiyyot kosb edir vo hom biidco mexanizmi, hom do dovlotin foaliyyatine
multiplikativ tosir mexanizmi vasitosilo regional inkisafin osaslarindan biri kimi ¢ixis edir.

Neft-kimya miiossisolorinin innovativ foaliyyatini aktivlogsdirmok {igiin osas vazifolordon
birina homin miiassisalorin qarsilighh faaliyyatinin slagslondirilmasi va sonayenin Umumi
strukturunda elm tutumlu mohsullarin xiisusi ¢okisinin artirilmasint tomin edon investisiya vo
innovasiya siyasotinin hoyata kegirilmosi daxildir. Hazirda kompleksin miiossisolorinin isgilizar
foalliginin artmasi, alave dayoards yiiksok xiisusi ¢okiye malik innovativ moahsullarin buraxilisinin
xlisusi ¢okisinin artmasi hesabina sonayeds istehsalin hocm vo monfostini artirmaq miimkiindiir.
Tokca, innovativ mohsul yaratmaq kifayot deyil. O, istehlak¢i torafindon gobul edilmali vo toqdir
edilmali olan roqgabotgabiliyyotli mohsula ¢evrilmolidir. Buna yalniz istehlak¢inin ndqteyi-
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nazarindon moahsulun alinmasina qorar verarkon onun on vacib xiisusiyyatlorindon biri olan yiiksok
keyfiyyatli innovativ aktiv xidmatlorin kdmoyi ilo nail olmaq olar. Bu xiisusile yiiksok texnologiyali
mohsullar {igiin dogrudur. Buna uygun olaraq, innovativ foaliyyot, xiisuson do miiossisado rogabot
mihitini formalagdiran vo miiossisonin raqabot qabiliyyatini tomin edon mal vo xidmotlorin osas
xiisusiyyatlorine nail olmaga yonaldilmalidir.

Miiasir soraitdo istehsalin somoroliliyinin  vo neft-kimya miiossisolorinin  innovativ
foaliyyetinin artirtlmasina yeni texnologiyalar, raqabatqabiliyystli neft-kimya mohsullarinin yeni
novlorindo ifado olunan innovasiya proseslorinin inkisafi yolu ilo nail olmaq olar. Bunun {i¢iin
dovlstin vo xarici investorlarin dostoyi tolob olunur. Neft-kimya miiossisalorini yiliksok innovativ
inkisaf soviyyosino, roqabastgabiliyystli innovativ mohsul hazirlamaq va istehsal etmok gabiliyyatino
catdirmagq tigiin daha ¢ox investisiya, o climlodon xarici investisiyalarin calb edilmasi, o climlodon
on son yerli vo xarici texnologiyalarin, elmi islorin totbiqi vacibdir.

Digor torofdon, avadanliq vo texnologiyanin daim yenilonmosi innovasiya prosesini
rogabotqabiliyyatli mohsul istehsalinin, daxili vo diinya bazarlarinda neft-kimya emal
miiossisolorinin - movqgelorinin  gazanilmasinin, qorunub saxlanilmasinin, mohsuldarliginin,
somaraliliyinin, innovativ foalliginin artirilmasinin asas sortino cevirir. Belolikls, neft-kimya emal1
miiossisalorinin inkisafinin elmi-texniki vo innovativ sferasinda asas mogsadlor resursa qonast edon
yiiksok somorali texnologiyalarin islonib hazirlanmasina va tatbiqino, elmi-texniki innovasiyalara
tolobatin artirilmasina yonalmis innovativ foaliyyotin stimullasdirilmasi, elmi-todqgigat sahosindo
kadr potensialinin inkisafi vo neft-kimya kompleksinin hortarafli texniki cohatdon yenidon tochiz
edilmosidir. Lakin, miiossisodo keyfiyyatli idaroetmo sistemi totbiq edilmodon buna nail olmaq
miimkiin deyil. Ona goro do neft-kimya emalimiiossisalorinde totbiq olunan keyfiyyeotin idare
edilmosi sistemino xiisusi diqget yetirilmalidir [3, s.310].

Diinya iqtisadi sistemindo bas veron qlobal rogabot miihiti, transformasiyalar neft-kimya
sonayesi kimi miitoraqqi istehsal kompleksinin giiclondirilmasini, bu sahads yeni iqgtisadi vasitalorin
(masoalon, texnoparklarin, xiisusi iqtisadi zonalarin vo s.) totbiq edilmosinin vo homin sahonin
innovativ asaslarla inkisafinin siiratlondirilmosini zaruri edir. Hazirda demak olar ki, neft-kimya
emal1 miiossisalori iri mohsuldar qiivvalor vo somorali istehsal sahoalorino malikdir ki, onlardan tam
giicli ilo istifado olunmast hallini gozloyan problemlordon biri kimi xarakterizo olunur. Bundan
olavo, neft-kimya emali miossisolorinin miiasir texnologiyalar osasinda faaliyyatinin
giiclondirilmosi vo daim modernlogdirilmasi proseslori siirotlondirilmalidir [4, s.71].

Azarbaycanda neftkimya emal miiassisalarinin raqabat saviyyasinin yiiksaldilmasi

istigamatlari va perspektivlori

Todqgiqatlar gostorir ki, neft-kimya emali sonayesindo miiasir yiiksok texnologiyali vo
mohsuldar istehsal sahslorinin yaradilmasi milli iqgtisadiyyatin inkisafina vo artim dinamikasina
mithiim tohfo vero bilor. Bu saho genis zoncirvari tosiro malikdir. Yoni, neft-kimya emali
sonayesinin ¢coxsayli mohsullar1 vo yarimfabrikatlar1 osasinda alavo doyer yarada bilon digor sonaye
saholorinin togkili, emal miiossisolorinin genislondirilmosi, kicik vo orta sahibkarligin giiclii
potensialinin yaradilmasi, biznes miihitinin yaxsilagdirilmasi vo biitdvliikdo 6lkoads iqtisadi foallig
artirmaq miimkiindiir. Respublikamizda bu moqgsadlo kompleks todbirlor hoyata kegirilir vo
golocokds do davam etdirilmoalidir [5, s.38].

Molumdur ki, yliksok texnologiyalar osasinda dlkonin texniki inkisafi neft-kimya sonayesindo
istehsal proseslorinin tokmillogdirilmasine komak edir. Bu, ona olan tolobin v rogabatqabiliyystlilik
soviyyasindan, neft-kimya emalr mohsullarinin inkisafindan asilidir. Neft-kimya emal1 sonayesindo
istehsal olunan mohsullarin tokmillosdirilmasi moagsadils onlarin keyfiyyotinag, ¢esidino vo buraxilis
hacmina ciddi nazarat olunmalidir. Neft-kimya emali sonayesinin ragabsto davamli inkisafi bir sira
daxili vo xarici amillordon asilidir. Xarici amillora isa bunlar daxildir: bazarda mohsullarin rogabot
qabiliyyatini tomin edon xammal va materiallarin doyari asasinda miiassisonin istehsal foaliyyatinin
toskili; neft-kimya emali miiassisalorinin uzunmiiddatli investisiya layiholorinds istiraki; neft-kimya
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emali sonayesinin davamli inkisafinda dovlot investisiyalarindan istifadonin stimullagdirilmast;
miitoxassislorin hazirlanmasi vo yenidon hazirlanmasi prosesinin tokmillosdirilmosi. Daxili amillora
novbatililor daxildir: miiossisonin enerji vo resursa qonaot edon texnologiyalariin dofalarle totbiqi
ilo istehsal; emal mohsullarinin istehsalinda sorf edilon amok, material vo enerji xorclorinin asagi
soviyyesi;  innovativ  texnologiyalarin  totbiq  hesabina xammalin  ehtiyatla  emals;
nanotexnologiyalarin totbiqi va s. [6, s.108].

Neft-kimya emali miiassisalorinin roagabat qabiliyyatliliyinin yiiksaldilmasi yollarindan biri
kimi onun modernlosdirilmosi ¢ixis edir. Neft-kimya emal1 sonayesi daim modernlosdirilmoyo
ehtiyact olan osas saholorindon biridir. Neft-kimya emali sonayesinin moqsadyonlii
modernlosdirilmosi  yiiksok keyfiyyotli neft-kimya emali mohsullarina tolobatin  6donilmosi
imkanlarin1 shomiyyatli derocado yaxsilasdirmagqla, istehsalda yiiksok slave doyerli mohsullarin
payim artirmaqla 6lko iqtisadiyyatinin sabitliyinin tomin edilmosino shomiyyatli téhfo vers bilor.
Bunun {iclin neft-kimya emali miossisolorinin  modernlosdirilmosinin  optimal sxem Vo
mexanizmlorinin se¢ilmasi vo onlarin hoyata kegirilmasi tigiin alverisli soraitin yaradilmasi ilo bagh
bir ¢ox masalalorin halli talab olunur. Neft-kimya emali sonayesinin texnoloji modernlosdirilmosini
stimullagdiran vo onun somorsliliyinin artirilmasin1 tomin edon sorait vo amillorin miioyyon
edilmosino vo tohliline diggoet yetirilmasi bu baximdan shomiyyatlidir [7, s.3]. Neft-kimya emal:
miiossisalorinin raqabot qabiliyyatliliyinin artirilmasi {igiin strateji istigamat kimi mohz miiasir
yilksok  texnologiyalar  sisteminin  formalasmasina  osaslanmaqla  modernlogdirilmasidir.
Umumiyyatlo, neft-kimya emali miiossisalorinin rogabat qabiliyyatliliyinin artirilmast {igiin miiasir
yiiksok texnologiyalar sisteminin formalagmasina osaslanan modernlogdirilmosi onlarin iqtisadi
inkisafinin lazimi tempini vo keyfiyyatini tomin etmoayo imkan verir.

Azorbaycanda roqabotqabiliyystli emal miiossisolorinin istehsal giiclorinin vo 6lkonin ixrac
potensialint artirilmasi tiglin miiasir neft-kimya emali miiossisolorinin yaradilmasi vo inkisafinin
stiratlondirilmosi zoruridir. Bu, neft-kimya emali proseslorinin tokmillosdirilmasi, daha yeni,
mohsuldar neft-kimya miiossisolorinin  tikintisi, texnoparklarin, texnopolislorin, biznes
inkubatorlarinin, sonaye meydangalarinin yaradilmasi da daxil olmagqla, biitdvliikde doyar zoncirinin
somaraliliyinin artmasina gotirib ¢ixarir. Roqgabotli neft-kimya emali miiossisolorinin somarali
foaliyyot gostoro bilocoyi sonaye klasterlorinin yaradilmasina vo inkisafina da xiisusi diqqgot
yetirilmalidir [8, s.3]. Ciinki, neft-kimya emali miiessisalorin roqabot qabiliyyatliliyinin
yiiksaldilmasinds klasterlorin rolu da vardir. Neft-kimya xammali potensialindan istifadonin
somaraliliyinin artirilmast vo yliksok olave doyere malik bir sira emal merhalslorini birlogdiron
mexanizmlorindon biri kimi mohz innovativ-orazi klasterlori ¢ixis edir. Klasterlorin inkisafi iri
miiossisalarlo kigik vo orta miiassisalorin somarali qarsilight slagasine asaslanir [9, 5.236].

Miiasir dovrdo rogomsal proseslorin todqiqi elmi odobiyyatda osas miizakiro olunan
masalalardan biridir ki, bu da miiossisalarin roqabat gabiliyystini artirilmasi, inkisaf etmis 6lkalords
omak mohsuldarliginin artiminin tomin edilmasinda vo iqtisadi artimin stiratlondirmasinds 6ziinii
biruzo verir. Bu baximdan miiassisolordo rogomsal texnologiyalarin totbiqi sortlorinin miioyyon
edilmasi miithiim shomiyyat kasb edir. Sonayeds rogomsal texnologiyalarin hazirk: inkisaf marhalasi
Sonaye 4.0 konsepsiyasi ilo six baglidir. Senaye 4.0-in qgabaqcil texnologiyalarina osaslanan
istehsalin forqlondirici xiisusiyyotlori hom yiiksok somaoroalilik, hom do istehsal olunan mohsulun
fordilosdirilmosinin  dorin  soviyyesidir. Rogomsal texnologiyalar neft-kimya sonayesindo
somoaraliliyi vo mohsuldarligi artirmaq tglin ohomiyyatli potensiala malikdir. Neft-kimya
sonayesindo raqomsal transformasiya hom do mohsul vo hallords innovasiyalarin artirilmasi iiglin
ohomiyyatli imkanlar toqdim edir. Raqomsal transformasiya potensialini reallagdirmaq iiglin neft-
kimya miiossisolorina movcud vaziyyati qiymatlondirmak, arzu olunan golocok voziyyati vo
rogomsal transformasiya istiqgamotindo konkret addimlari miisyyon etmok {ii¢iin vahid sistem
lazzimdir [10, s.46]. Bir sira hallarda neft-kimya sonayesindoki problem, xarici analoqlarla
miiqayisodo mohsullarin asagi roqabot qabiliyyetidir ki, bu da imkanlarin texnoloji cohatdon geri

69



Azarbaycanda neftkimya emal miiassisalorinin raqabat qabiliyyatinin artirilmasi yollari

qalmasi, asag1 amok mohsuldarlig1 va innovasiya ii¢iin motivasiyanin olmamast ilo slagadardir. Bu
soraitdo sonaye miiossisolori innovativ inkisaf proqramlarinin hazirlanmasi iizro islorini
giiclondirmoli, dovlat vo regional hakimiyyot orqanlart yerli istehsalgilar1 dostoklomok {i¢iin genis
mexanizmlor totbiq etmoalidirlor.

Qeyd edok ki, neft-kimya sonayesindo roqabst gabiliyystini qorumaq li¢iin diger seylorls
yanasi, miiossisonin foaliyyati noaticosindo oldo edilon miixtalif informasiyalarin idaro edilmasinin
effektiv  disullarin1  totbiq etmok  tolob  olunur. Neft-kimya  miiossisolorinin  isinin
tokmillogdirilmosinin  prioritet istigamatlorindon biri do vahid informasiya mokaninin
formalagdirilmast moagsadilo idaroetma foaliyyotinin vo texnoloji proseslorin avtomatlagdiriimast,
habelo miixtolif informasiya sistemlorinin somorali inteqrasiyasinin tomin edilmasidir. Effektiv
informasiyalasdirma vasitalarinin totbiqi texniki vo texnoloji bosluglari, neft-kimya miiossisalorinin
idaroetmo soviyyasinin asagi olmasini, dovlotlo neft sirkotlori arasinda ziddiyyatlori azaldacaq. Bu
cir vozifalor miasir idaroetma sistemlorinin kdmayi ilo somarali sokildo holl edilir. Neft-kimya
emal1 miiassisalorindo informasiya sisteminin diizgiin layihalondirilmomaosi informasiya tominatinin
somarasiz tortib edilmasine sobab olur ki, bu da informasiyanin etibarliliq, biitdvliik va tohliikesizlik
saviyyesini asagi salir, verilonlorin coxsayli daxil edilmosi vo tokrarlanmasi problemi yaranir.
Informasiya sisteminin diizgiin secilmomis texniki tominati molumatlarm &tiiriilmo siirotinin
azalmasina, bozi hallarda onlarin itmasing, maliyya vo texniki resurslardan somorosiz istifado
edilmosing, molumatlarin nasazliqlardan kifayot qodor miihafizo olunmamasina, istifadonin
miirokkobliyino vo s. gotirib ¢ixarir. Ona goéro do informasiya tominati mosalslorine digqot
artirtlmalidir.

Naticd

Beloliklo, rogabatqabiliyyatli neft-kimya emali miiassisalori {igiin ilkin sortlor innovativ
texnologiyalarin istifadossi, klasterlorin formalagdirilmasi, dovlst-6zal torofdasliq, investisiya
foaliyyoti {iglin maliyyo vo vergi giizostlori, habelo miiasir informasiya-kommunikasiya
texnologiyalar1 alotlorindon somorali istifadedir. Ona goro do neft-kimya miiossisolori xarici
amillorin tosiri ilo yanasi, xarici iqtisadi foaliyyat ¢orgivoesindo foaliyyot gostororok idarsetmonin
somaraliliyinin yiiksoldilmasindo osas amil kimi avtomatlagdirilmis informasiya sistemlori vo
texnologiyalarindan yiliksok somarali istifadoni tomin etmalidirlor.

Umumilikds, neft-kimya emali miiossisolorinin yiiksok texnologiyalar osasinda roqabot
qabiliyyatliliyinin artirilmasi va inkisafinin osas prioritetlorino bunlari aid etmok olar:

— bazarda tolobat olan neft-kimya kompleksinin mohsullarinin istehsali iiciin méveud olanlarin
modernlagdirilmasi vo yeni istehsal giiclorinin yaradilmasi;

—  kompleksin miiassisalorinin karbohidrogen xammali ilo stabil tominati;

— geyri-ononavi neft vo qaz ehtiyatlariin, biokiitlonin emali texnologiyalarinin, polimer
materiallarin tokrar emalinin inkisafi yolu ils neft-kimya emal1 sanayesinin xammal bazasinin
saxolondirilmasi;

— kompleksin miiossisolorini xammalla tomin etmok vo hazir mohsullarin istehlakgilara
dasinmasi li¢lin infrastrukturun inkisafi;

— karbohidrogen ehtiyatlarinin dorinden emal1 sektorlarinin formalasdirilmas1 magsadile kigik
vo orta sahibkarligin infrastrukturunun inkisafi;

— neft-kimya sanayeisnda klasterlorinin oksor miiassisalorin kompleks problemlarinin halli ti¢iin
istifadosi mogsadilo regionlararasi omokdashigin inkisafi, o climlodon infrastrukturun inkisafi,
elmi potensial vo omok resurslari ilo somoroli tominata nail olunmasi, beynalxalq
omokdasligin giiclondirilmaesi, diinya bazarlarina daha fsal ¢ixigin tomin edilmasi va s.
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PE3IOME
IIYTU HNOBBIIEHUS KOHKYPEHTOCIIOCOBHOCTHU HEOTEXUMHNUYECKHUX
IMEPEPABATBIBAIOIINX NPEAIPUSITUN B ASEPBANJ)KAHE
Anuee III.T.

Knwouesvie cnoea: nepmexumus, nepepabamovisaiowue npeonpusimus, KOHKYPEHMOCNOCOOHOCMb,
Hegmexumuieckue npeonpusmus, HegpmexumuiecKuti KOMnIexc.

B craree wuccnemoBaHbl IYTH IOBBIIIEHHS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH  HEPTEXMMHUYECKUX
nepepadaTplBalOIINX NpeAnpustuil. [nsg sTtoro ObUIM NpOaHATU3UPOBAHBI BO3MOXKHOCTH Pa3BUTHUS
HEPTEXMMHUIECKOTO KOMILIEKCA W PACCMOTPEHBI MYTH pa3BUTHA NPEANPHATHH HePTEeXUMHUYECKON
nepepaboTKM Ha OCHOBE BBICOKMX TEXHOJIOTUH. 3aTpoOHyTa Ba)XKHOCTh HMHHOBAI[MOHHOTO pPa3BUTHUSA
HEePTEXMMUYECKUX IepepadaThIBAONMX NPEANPHATHA B coBpeMeHHoe Bpemsa. OOOCHOBaHA BaKHOCTb
YBEIMYEHHUs] MPOM3BOACTBEHHBIX MOLIHOCTEH  IepepadaThlBalOUIMX — MPEONpPUSITHH M HpUAAHUS
MIPHOPUTETHOTO 3HAYEHHS BBIITYCKY IKCIIOPTOOPUEHTHUPOBAHHON MPOAYKUMHU. BbUIM JaHbl peKOMEeH A 1
NPEUIOKEHUST [0  IOBBIIICHUIO  NPOU3BOJACTBEHHOM  MOIIHOCTM M KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
HeTEXMMUYECKUX MepepadaThIBalOUINX NpeanpusaTuii A3epOaiizkana B OnmKaiiiiee BpeMs.

71



Azarbaycanda neftkimya emal miiassisalorinin ragabat qabiliyyatinin artirilmasi yollari

SUMMARY
WAYS TO INCREASE COMPETITIVENESS OF PETROCHEMICAL PROCESSING
ENTERPRISES IN AZERBAIJAN
Aliyev Sh.T.

Key words: petrochemistry, processing enterprises, competitiveness, petrochemical enterprises,

petrochemical complex.

The ways to increase the competitiveness of petrochemical processing facilities are considered in the
article. The possibilities for the development of the petrochemical complex were analyzed and the
development of petrochemical processing enterprises based on high technologies were considered for this
purpose. The importance of innovative development of petrochemical processing enterprises in modern times
is touched upon. The importance of increasing the production capacity of processing enterprises and
prioritizing the production of export-oriented products is justified. Recommendations and proposals to

increase the production capacity and competitiveness of Azerbaijan's petrochemical processing enterprises
were made in the near future.
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The article provides information about the main advantages of providing transport logistics services.
The role of both transport and logistics systems was studied separately. The need to increase the
competitiveness of transport and logistics services is substantiated. The criteria for increasing the
competitiveness of services in the field of transport logistics have been determined. The role of their
management, development of the necessary infrastructure, innovation, human capital, trade agreements and
other factors influencing the increase in the competitiveness of transport and logistics services has been
studied.

Systematic global financial, economic and political crises have significantly affected the
state of the country's economy, which has become an integral part of the world economy. That is
why, recently, issues of protecting the competitiveness of all economic entities have been given
special attention. For the successful operation and active development of almost any sector of the
country's economy, as well as for the discovery of domestic industrial resources, it is necessary to
provide appropriate conditions for the formation and efficient operation of the competition
mechanism.

One of the actively developing service areas, which performs an important infrastructure
function in the country's economy, is transport-logistics services, ensuring their competitiveness is a
very complex task.

Today, the economic situation is characterized by increasing and tough competition, the
development of logistics stimulates the development of that service sector.

Services in the field of transport logistics play an important role in stimulating economic
growth and ensuring the country's competitiveness. Their effectiveness is directly related to the
development of domestic and international trade, attracting investments and strengthening the
country's position on a global scale.

Transportation systems are an integral link of the supply chain, ensuring the transportation
of goods from the producer to the consumer, as well as the delivery of raw materials and materials
to enterprises. By creating efficient transportation systems, it is possible to significantly reduce the
delivery time and cost, increase the accessibility of goods and services to the population, and ensure
the reliability and safety of transportation. This improvement in domestic and international trade
stimulates economic growth. Logistics systems are focused on efficient supply chain management.
They have the ability to provide planning, coordination and control of all stages of the movement of
goods, from the supply of raw materials to production and delivery of the finished product to the
consumer. Due to the optimization of logistics processes, it is possible to reduce costs, increase
productivity and deliver on time. This improvement in logistics helps companies to be more
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competitive, attract investment and strengthen their position in the market. Efficient transport
logistics is an important factor in attracting investments. Realizing the importance of logistics
infrastructure and transport connections, investors and entrepreneurs are looking for countries with
developed and modern systems.

Because the presence of such systems creates an attractive and favorable environment for
business. They help simplify the supply and distribution of goods, reduce risks and costs. As a
result, countries with efficient transport logistics attract more investment, promote economic
development and create new jobs [4, p.268].

In developed countries, the financial resources allocated for the development of services in
the field of transport logistics are sufficient, which, in addition to having a positive effect on the
development of the economies of those countries, allows maintaining their level of competitiveness.

In the conditions of changes in the global environment, the development of services in the
field of transport logistics requires the appropriate state support, the interaction of all market
participants and the development of improved mechanisms for increasing the competitiveness of
companies providing logistics services. The development of transport logistics also helps to
strengthen the country's global position.

In the global economy, where international trade and relations are increasingly important,
countries with developed transport and logistics infrastructure have certain advantages. They can
actively participate in international trade, establish partnerships with other countries and join global
supply chains. Such active participation helps to strengthen the economic and political position of
Azerbaijan, and to increase its reputation and influence on the world scale. Statistical data also
confirm the importance of transport logistics for Azerbaijan. In 2022, the amount of investments in
the development of transport infrastructure in Azerbaijan amounted to 4613.4 million AZN, which
caused an increase in the added value created in the transport industry by 1652 million AZN or
25.9% compared to 2021. The volume of Azerbaijan's foreign trade also increased by 57.7%
compared to 2021 (20575.3 million US dollars). Exports increased by about 74.1% (US$17,738.6
million), while imports increased by 24.2% (US$2,836.7 million) [1].

In addition, Azerbaijan is actively developing its logistics infrastructure, improving
warehouse, delivery and inventory management systems.

These data confirm that the development of transport logistics plays an important role in
stimulating economic growth, attracting investments and strengthening Azerbaijan's position in the
global market. Efficient transport logistics helps to reduce costs, increase the availability of goods
and services, and also creates favorable conditions for business development and investment
attraction.

These indicate the importance of increasing the competitiveness of transport logistics
services.

Currently, the main task in increasing the competitiveness of services in the field of
transport logistics is to manage this service area correctly and efficiently.

In a zone with high degree of uncertainty of environmental factors, the process of managing
those services becomes much more complex and difficult.

The management of many logistics companies should think about developing a strategy of
action in the market of services in the field of transport logistics, determining competitive
advantages, which are the main factor for the sustainable long-term development of the
organization.

In order to improve the competitiveness of services in the field of transport logistics, the
following criteria should be taken as a basis:

- criteria of consumer preferences;

- the level of competence of service providers in this field;

- financial situation of service providers in the field of transport logistics;
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- scope of work and services;

- image of transport logistics service providers;

- the presence of a network of branches and branches of transport logistics service providers;

- complexity of provided transport logistics services;

- market position (market share) of transport logistics service providers;

- consumer's satisfaction with the quality of the provided services, etc.

The high demand for transport logistics as the main strategic factor in ensuring the
competitiveness of the economy in the country determines the relevance of their formation in
modern conditions [2, p. 68].

It is necessary to use the system of 1ISO standards for these services as the main approach to
creating the competitiveness of transport logistics services.

That system is based on eight classic principles of quality assessment: sustainable
development; manager's leadership; consumer focus; involvement of employees in the system;
systematic approach to management; process approach; principles of fact-based decision-making
and organization of mutually beneficial relationships with suppliers.

The processes of increasing the competitiveness of services in the field of transport and
logistics imply the fulfillment of the conditions for the free definition of the processes that ensure
the efficient functioning of the quality assessment system, as well as the conditions that ensure the
full fulfillment of the contractual obligations.

In addition, in order to strengthen the competitive position of these services in the market, it
IS necessary to determine the factors affecting these services.

In order to increase the competitiveness of services in the field of transport logistics in
Azerbaijan, it is necessary to create a transport logistics network and organize its work efficiently.

The establishment of a unified transport logistics service management system in the country
will enable the timely collection and transfer of information about these services, and the selection
of the optimal type of transport for cargo transportation [3, p.11].

Innovation plays an important role in ensuring the long-term efficiency and strategic
competitiveness of transport logistics services. The competitiveness of transport enterprises,
efficient use of transport types and modern service schemes depends on the quality of transport
services.

In any segment of transport logistics, it is necessary to apply the latest innovations to make
cargo work more efficient and profitable. These indicators directly depend on the level of
innovation activity. It has been repeatedly proven during the research conducted by various authors
that the prerequisite for the development of transport is the organization of network interaction
between market participants based on digital technologies. In the current economic conditions, the
search for new directions for the innovative development of transport logistics and its components
is an urgent task facing this field [5, p.42].

The development of transport logistics services depends on the development of the existing
infrastructure in this area. The transport infrastructure of Azerbaijan is represented by a wide
network of roads and railways, airports and other means of transport. The advantages of the
developed infrastructure are manifested in the provision of communications between different
regions of the country, the convenient transportation of goods and passengers, and the creation of
attractive conditions for trade and investment. However, there are some shortcomings related to the
uneven development of infrastructure in individual regions, limited opportunities and the need to
modernize some means of transport. The assessment of the level of development of the transport
network includes the analysis of the condition of the road network, railways, sea and airports and
other infrastructure elements.

Azerbaijan has one of the largest railway networks, as well as well-developed road and
aviation infrastructure. However, in remote and sparsely populated areas, certain road quality issues
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may arise, leading to delays and increased transport costs. Analysis of existing supply chains in
Azerbaijan allows to assess their efficiency and potential for optimization.

Due to the large area of the country, logistical problems can be complex, as goods must be
transported over long distances. However, there are different supply chains that connect different
regions and ensure the supply of goods. The efficiency of supply chains can be increased by
optimizing routes, using modern information systems and implementing electronic commerce.
Overall, efficient transport logistics play an important role in ensuring the country's
competitiveness. They contribute to increasing domestic and international trade, attracting
investments and strengthening the country's position in the global market, which are key factors for
sustainable economic development and prosperity.

The presence of human capital and logistics graduates are the main factors in increasing the
competitiveness of services in the field of transport logistics. Trained and competent specialists are
able to effectively manage logistics processes, improve systems and apply advanced technologies.
The development of education and training in the field of logistics in Azerbaijan can create
potential for the development of transport logistics. Trade agreements and international agreements
also have a great impact on the competitive development of transport logistics services. They not
only define trade rules, but also formulate principles that can directly affect the efficiency of
transport systems.

These agreements develop customs control, security standards and infrastructure
requirements that form the basis for modern logistics operations. By participating in such
agreements, the country can actively participate in international trade and protect its national
interests in the field of transport and logistics.
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XULASO
NOQLIYYAT-LOGISTIKA XiDMOTLORININ ROQABOTQABILIYYOTLILiYININ
YUKSOLDILMOSI
Hiiseynova M.S., Tagiyeva A.V.

Acar sozlar: nagliyyat, logistika, nagliyyat-logistika xidmatlari, ragabatgabiliyyatlilik, infrastruktur,
igtisadiyyat

Moagaloda nogliyyat logistika xidmatlorinin gostorilmasinin asas istiinliiklori hagqinda moalumat

verilmisdir. Hom nagliyyat, hom do logistika sistemlarinin ayri-ayriligda har birinin rolu tadqiq edilmisdir.

Nogliyyat logistika xidmatlorinin ragabstqabiliyyatliliyinin yiiksaldilmasinin zaruriliyi osaslandirilmigdir.

Nogliyyat logistikas1 sahosindoki xidmotlarin ragabstgabiliyyatliliyinin yiiksaldilmaesi {i¢iin meyarlar

miiayyonlosdirilmisdir. Nogliyyat-logistika xidmatlorinin rogabotgabiliyyatliliyinin ytiksaldilmasine tasir
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edon amillor kimi onlarin idars edilmasinin, zoruri infrastrukturlarin inkisaf etdirilmosinin, innovasiyalarin,
insan kapitalinin, ticarat saziglarinin va digor amillarin rolu tadqiq edilmisdir.

PE3IOME
INOBBINEHUE KOHKYPEHTOCIIOCOBHOCTH
TPAHCIIOPTHO-JIOT'HCTHYECKHUX YCJIYT
TI'yceiinosa M.C., Tazuesa A.B.

Knioueevle  cnoea:  mpancnopm, — J02UCmMuKd, — MPAHCNOPMHO-IO2UCMUYECKUe  VCIy2u,
KOHKYPEHMOCNOCOOHOCMb, UHPPACMPYKINYPA, IKOHOMUKA

B cratse npeacraBneHa nHopMalys 00 OCHOBHBIX MPEUMYIIIECTBAX OKAa3aHUS YCIYT TPAHCIIOPTHON
JIOTUCTUKU. PONlb Kak TPaHCHOPTHOHM, TaK M JIOTHCTUYECKOW CHCTEM H3ydajach OTAeiabHO. OOOCHOBaHA
HEOOXOJUMOCTh TOBBIIIEHHS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH TPAHCIOPTHO-IOTUCTHYECKUX yciryr. OnpeaeneHbl
KpUTEPUH TIOBBIIICHNS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH YCIYT B cpepe TpaHCHOPTHOH JIOTUCTUKU. M3ydeHa poib
WX YOpaBIeHUs, pa3BUTHS HEOOXOAWMOW WH(GPACTPYKTYphl, WHHOBAIIMW, YEJIOBEYECKOTO KallHTaia,
TOPTOBBIX COTJIAIICHWA W JPYrux (aKTOPOB, BIMSAIOIMIMX HA IOBBINICHUE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
TPAHCTIOPTHO-TTOTHCTUIECKHIX YCIYT.

Daxilolma tarixi: [lkin variant 29.02.2024
Son variant 14.03.2024
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BBenenne

V3MeHeHne CONMOKYIbTYPHBIX JIOMHHAHT B OOJIACTH SI3BIKOBOTO 00pa3oBaHMs OOYCIOBICHO
nporeccaMy Ta00anu3aluyl M HMHTErpalyy, HHTEHCU(HUKALMEeH MeXIyHapOIHBIX KOHTAKTOB,
KOTOpBIE CO3JAal0T HOBYIO COLIMAJIbHO-3KOHOMMYECKYIO0 peaidbHOocTh B Kaszaxcrane. AHamu3
UCCIIC/IOBAaHUM OTEYECTBEHHBIX M 3apyOCKHBIX YYEHbIX CBUJAETENbCTBYET 00 YCHUIIEHUHU
aKTyaJIbHOCTH TPOOJIEMBI B3aUMOICWUCTBUS SI3bIKA W KYJIBTYPBI, COIMOKYJIBTYPHBIX AaCIEKTOB
¢dbopmMHpoBaHUs JIMYHOCTU. TeCHYI0 B3aUMOCBA3b S3bIKA M KYJIbTYPbl B HCTOPHM LMBHJIM3ALUH
ormedan B. pon I'ymOompAT: «SI3bIK TECHO MEperieTéH ¢ TyXOBHBIM Pa3BUTHEM YEIIOBEUECTBA H
COITYTCTBYET €My Ha KaXKIOH CTYNEHHU ero JOKaJbHOI'o Iporpecca Wiu perpecca, orpaxas B cede
KXyl craguio Kyaetype» [1, c¢.48]. B.H. TomopoB cnpaBeninBo mNOIYEPKUBACT
OCHOBOIIOJIAralOIMKA XapakTep sI3bIKa IS Pa3BUTUS KYJIbTYpPbI: «SI3bIK — 3TO OCHOBA KYJIbTYpHI, €€
CTPOUTENbHBIM MaTepuas, ... MNPEeAONpeNesIoNMi MHOTHE HapaMeTpbl KyJIbTypbl, (opmy eé
BBIDQXCHUS, MOTHUBHPOBKY €€ CMBICIOB; SI3bIK KaK JEHCTBUTEJBHBIM YYacCTHMK pa3BUTHUSA
KynbTypb» [2, c.184]. S3bIK sBieTCSs XpaHUTENIEM KYyJIbTYPHBIX TpaJullUd, TPAHCIATOPOM
JYXOBHOM M MAaT€pHAJIbHOMN KYJIBTYpBI OT IIOKOJIEHMSI K TIOKOJIEHHIO, UTPasi TEM CaMbIM BaXKHEHUIIYIO
poiib B COLMAIM3aMU U CaMOMJIEHTU(UKALUU JINYHOCTH, CHOCOOCTBYS €€ OpHEHTaluu B
OKPY’KaIOIIEM COLMOKYJIBTYPHOM IpocTpaHcTBe [3]. IMEHHO MOATOMY H3y4dEHME S3bIKa HUMEET
Takoe 3Ha4eHHe B (POPMHUPOBAHUM COLIUOKYIBTYPHONU KOMIETEHIIMH YEJIOBEKA.

ConunokynbTypHasi KOMIIETEHLUS — 3TO TE€TEPOr€HHOE KOMIUIEKCHOE SIBJICHHE, B KOTOPOE
BXOJIAT 3HaHHWE U MOHHMaHUE KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH, IIEHHOCTEH, HOPM U OObIYaeB, a TaKkKe
yYMEHHE aJeKBaTHO B3aMMOJIEHCTBOBAaTh C TMPEACTaBUTEISIMH JApPYrux KyiabTyp. IIpoGiema
(dbopMUpOBaHUS COLIMOKYJIBTYPHOI KOMITETEHIINH ABIISIETCS peIMETOM MHOTHUX
JUHTBOJUIAKTUYECKUX HcciaenoBaHuil. HecOMHEHHO, YTO B JIMHIBOAMJAKTUKE KaK Hay4dHOU
00J1acTH SI3bIK BBICTYIAET CPEACTBOM U LIETBbI0 00y4eHHUsI; cM., Harpumep, Tezuc H.M. lllanckoro o
MOHOJIMHTBaJIbHOM U OWJIMHI'BaJILHOM OIHMCAHUU sA3bIKa B oOpa3oBaTenbHBIX Lemx [4, ¢.59]. Ilo
MHeHuto [.M. boruna, B JUHIBOJIMIAKUYECKOM acHeKTe Ba)KHbl 3aKOHOMEPHOCTH HU3YYEHUs U
mepBoro, U BToporo s3bika [5, ¢.120]. B Kazaxcrane B mikojax ¢ Ka3aXCKUM SI3BIKOM OOyuYeHUSs
PYCCKHIl SI3bIK BBICTYHAeT BTOPBIM SI3bIKOM (S12), mepBbIM ke siBIsieTcsl Ka3zaxckuil sa3bik (A1).
SI3pIKOBasi KyJIbTypa MOCTCOBETCKUX HAapOAOB IPEJCTABISAET cO0O0il BE CTOPOHBI: KyJIbTypa peun
POJIHOTO SI3bIKA U KYJIbTYpa pycckoi peuu [6, c.4].
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[{enpio ¥ OKOHYATENBHBIM PE3YJITATOM OOYUYEHUS yJaIIUXCs SBISETCS (OPMUPOBAHUE Y HUX
cucteMbl kommeTeHIui [7, c.11]. B o0ydenun pycckoMy s3bIKy Kak BTopomy (fI12) ocHOBHOI
LEJIBIO TIeJjarora MpecTaBisiercs (GOpMUPOBAHUE Y YYALIMXCS KOMMYHHUKATHBHOH KOMIIETEHIIHH.
KoMMyHHMKaTHBHAs KOMIIETEHILUS — 3TO CHOCOOHOCTh M TOTOBHOCTH Y4YAllleroCs OCYIIECTBISTH
MEXJIMYHOCTHOE U MEXKYJIbTYpHOE OOIIEHHWE C HOCHUTEISIMH HM3Y4aeMOro S3bIKa U KYJIBTYpHI.
OO0111eu3BeCTHO, YTO KOMMYHUKATUBHAS KOMIIETEHIIMSI KaK MHOT'OACIIEKTHOE SIBIIEHUE COCTOUT U3
HECKOJIBKMX BHUJOB KOMIICTEHIUN: S3bIKOBOM, pEYEBOM, COLMOKYJIbTYPHOM, KOMIICHCATOPHOW H
yueOHori kommeTeHIuu [8]. HeoOXomumMo NOMYEpKHYTh, YTO YCHEIIHOE B3aWMOJCHCTBHE B
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHMKAIIMU OOYCJIOBJICHO B TOM YHCJE M COLMOKYJIBTYPHOW KOMITETCHIIUEH
oOyuatonuxcsi, B GOpMUPOBAHUU KOTOPOW aKTUBHO yYacCTBYET M3yUEHHE PYCCKOro s3blKa Kak S12.
OTa KOMIETEHIHS MPOSBISAETCS B CIIOCOOHOCTH YeJIOBEKA aHAJIM3UPOBATh M COMOCTABISATH POIHOE
U HHOS3BIYHOE, HEPOJHOE MHUPOBOCIPUATHE, BBISBISAS YHUBEpCAlbHblE U creuuduyeckue
JMHTBOKYJIbTYpHBIE uepThl [9]. JI. XaiimMc BmepBble YHOTPEOMJ TEPMHH «COLMOKYJIbTYPHas
KoMIleTeHIus» B 1972 r., npeanosarasi, 4To JIMHIBUCTUYECKAsl KOMIIETEHIIUS HE MOYKET B MOJIHOU
Mepe aJe€KBaTHO ONMCATh YEJIOBEYECKOE MOBEACHNUE U COLMOKYIbTYPHBIE KU3HEHHBIE peanud |10,
c.277]. B HayuHOI1 TUTEepaType CYIIECTBYIOT pa3iMuHble ACPUHHUIINHA MOHITUS «COLUOKYIbTYypHAs
kommereHus». J.I°. AsumoB, A.H. IlykuH mpennararoT CiIeayronlyl0 IeTaJbHYIO JePUHUINIO
COLIMOKYJbTYPHOH KOMIIETEHLIMHU: 3TO «COBOKYIIHOCTh 3HAaHUM O CTpPAaHE H3Yy4aeMOTIo S3bIKa,
HAIlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX COLIMAJIBLHOTO U PEUYEBOIrO MOBEACHUSI HOCUTENIEH S3bIKa
U CHOCOOHOCTh TIONB30BAaThCS TAKUMHU 3HAaHUSMU B TIpollecce OOIIeHHs, cienys oObIYasm,
[paBWjIaM IOBEACHMS, HOPMaM OTUKETa, COLMAJIbHBIM YCIOBUSM U CTEPEOTHIAM IIOBEJECHUS
Hocutenen si3pikay [11, ¢.286]. DT1o omnpeneneHue, Ha Hall B3IV, MOJHOCTHIO OTPakaeT POJib
A3blKa B CTPYKTYp€ COLMOKYJIbTYPHOM KOMIETEHLIMH, YTO OCOOCHHO 3HAYMMO JJIs HAIIero
HCCIEAOBAHUS POJIM M MECTa PYCCKOIO SI3bIKa KaK HEPOJHOI0 B IIKOJAX C Ka3axCKUM SI3bIKOM
o0Oy4eHusI.

JIMHrBHCTHYECKUI KOMIIOHEHT, KOTOPBIH MMEET B cebe eIUHMIBI SI3bIKa C HALMOHAIBHO-
KYJIBTYPHBIM COJICpKaHWEM (IKBUBAJICHTHAs, O€39KBUBAJICHTHAs, (POHOBAs JIEKCHKA, CIOBA C
HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOH CEMaHTUKOW, MHOSI3bIYHBIE CIIOBA, (PPa3eoIoru3Mel, IMOCIOBULBI U

p.)

[IparmaTuyeckuii KOMIIOHEHT, B KOTOPBIHA BXOJSAT NpaBUjia MMOBEJACHUS HOCUTEIEH sI3bIKa B
Pa3IMYHBIX CUTYaIUsAX OOIIECHUS

JcTeTHYeCKHii KOMIIOHEHT, KOTOPBIA BKJIOYAeT B ce0sl CBEJACHHS O TOM, YTO CIEIyeT
CUMTATh IPUEMJIEMbIM UM HEPHUEMIIEMBIM C TOUKU 3PEHUS BOCIIPUITHS KPACOThI B yCIOBUIX
MHOSI3BIYHON KYJIBTYPBI

JTHYeCKMA KOMIOHEHT C IMPEACTABICHUEM O MOPAJbHBIX YCTaHOBKAX, MPUHATHIX B Cpele
HOCHUTENEH A3bIKa

KoMIIOHEHTHI COLMOKYIBTYpPHOMR
kommerennmu (A.H. [ykun)

CTpaHoBeIYeCcKMii KOMIIOHEHT CO 3HAaHMAMH O CTpaHe, KyJIbType, oOpasze KH3HH
npecTaBUTeNIei COOOMIECTBA, SI3bIK KOTOPOTO M3y4aeTCsl.

Puc. 1. Komnonenmsi coyuoxyrvmypuou komnemenyuu (A.H. [Lfyxun, I'M. @ponosa)

Lenbto opMUpOBaHUS COLMOKYIBTYPHOU KOMIeTeHIMH, Kak nonaraior A.H. Hlykun, I'.M.
DpoioBa, SIBIAETCSA OBJIAJICHUE:
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— COIIMOKYJBTYPHBIMU 3HAHUSIMH O CTPAHE HM3Yy4aeMOTrO s3bIKA, JYXOBHBIX IICHHOCTSX U
KYJIBTYPHBIX TpPaIUIUAX, 00 OCOOCHHOCTSIX HAIMOHAIBHONH MEHTaIbHOCTH M TIOBEICHUS B
YCIIOBUSIX OOIIEHUS C HOCUTENISIMU SI3bIKA;

— crmoco0amMu MCIOJIb30BAaHUS CIUHUI] S3bIKa HA OCHOBE MIPUOOPETECHHBIX 3HAHUN U YMCHHI B
Pa3IMYHBIX CUTYAIUSX OOIIECHUS C YYETOM CXOJICTBA M PA3IUYUN MEXIY POIHBIM U UHOSI3BIYHBIM
COLIMOKYJIbTYPHBIM COACPKAHHEM YCTHBIX U MMCbMEHHBIX TEKCTOB;

— CIIOCOOHOCTBIO K MEKKYJIBTYpHOMY oOmieHwuo [12, ¢.158-159].

ComnuokynbTypHasi KOMIIETEHIUS, KaK TOBOPHJIOCH BBINIE, OTHOCHUTCS K CIIOXKHBIM,
reTepOreHHbIM, MHOTOACIIEKTHBIM MOHATUAM. B kadectBe ee cocraBisitomux A.H. [ykun, .M.
®poJsioBa BRIIETSAIOT CIEIYIONINE KOMIOHEHTHI, cM. puc. 1 [12, c.159].

Hecmotpst Ha 10ocTaTOUHYIO U3YYEHHOCTh (POPMHUPOBAHUS COLIMOKYJIBTYPHON KOMIETEHIIMH B
poccHiicKO W 3apyOekHOW JIMHTBOAWIAKTHKE, AaKTyaJbHOCTh Hamiei padoThl 0O0yCIIOBIEHA
HEJOCTAaTOYHBIM YPOBHEM HM3YyUYEHHOCTH ATOM NpoOJieMbl B Ka3aXCTAaHCKOW JIMHTBOAWJAKTHUKE,
0CcO0EHHO B MPOIIECCEe U3YUEHUS PYCCKOTO S3bIKa Kak fI2 B IMIKOJaX ¢ Ka3aXCKUM SI3bIKOM O0yUYEHHSI.
B craree mpennaraercss KOHTEHT-aHanu3 THUMOBOW mporpaMmbl Mo mpeametry «Pycckuil si3bIK U
mutepatypay [13] mis ygammxcs 5 KIaccoB B IIKOJAaX C Ka3aXCKUM SI3BIKOM OOYYEHHS ¢ TOYKU
3peHusl TOro, Kak B €€ CTPYKTYPHBIX JIEMEHTaX U COACPNKAHUH OTpa)keH rmpoiecc GopMUPOBAHUS
COLIMOKYJIbTYPHOH KOMITCTCHIINH.

MarepuaJjisbl 1 METOIbI

B kauecTBe OCHOBHOT'O METO/A UCCIICIOBAHUS B CTaThEe BHICTYNIACT KOHTCHT-aHAU3. Tumosast
yueOHas mporpamma 1o npeamery «Pycckuii s3pIK M JIMTEpaTrypa» A ydaluxcs 5 KJIaccoB B
IIKOJIAX C Ka3aXCKUM SI3BIKOM OOydYeHHs SIBIIIETCS TpeaMeToM aHanuza. st mccienoBaHus
TEKCTOBOTO MaTepHalia COBPEMEHHAasi CUCTEMa METOJ0B HAyYHOTO MO3HAHUS MpejiaraeT KOHTEHT-
aHaIM3 Kak HamOoJsiee yHUBepcadbHbIM. OH MpencTaBisieT cO00M MCCIEAOBATENIbCKYI0 TEXHHKY,
HAMpPaBIEHHYIO Ha JOCTHXKEHHE Pe3yJlbTaTOB MyTeM aHallM3a COACpPXKaHHUS TEKCTa O COCTOSHUHM U
CBOMCTBAxX COLMAIIBHON JEHCTBUTEIBHOCTH [14].

MeTo KOHTEHT-aHalu3a TPAKTyeTCsd KaK KOJIMYECTBEHHBI M KaK KauyeCTBEHHBIH METO.
uccrnenoBanus. OHM  pa3iaMyarOTCs TEeM, YTO KOJMYECTBEHHBI aHaJN3 OpPUEHTHPOBAH Ha
OOBSICHEHHE COJNIepKaHus, Ha OOIIMe NPUHLMUIBI aHallM3a MaTepuana, pa3lioKeHHe TEeKCTa Ha
OTJICIbHBIE KOMIIOHCHTHI ¥ aHAJIW3 JTHX IEPEMEHHBIX, a KA4YeCTBCHHBI KOHTCHT-aHAN3
HaMpaBlieH HA aHAIM3 B3aMMOCBS3EH MEXIy OTIACIbHBIMH dJIEMEHTaMH, Ha 0XBAT BCETO0 KOMILIEKCa
SIBIICHUH, HA N3YYCHHUE SIMHIUYHBIX CITy9acB.

Pe3yabTaThl M 00Cy:KI€HUE

1. O6mmii anaan3 TunoBoii yueOHOM NporpaMmbl

Tunoas yuebHas mporpamma 1o npenmMery «Pycckuii sS3bIK U TuTeparypa» g 5-9 kinaccoB
OCHOBHOTO CpeIHEr0 00pa3oBaHus (C HEPYCCKUM SI3BIKOM 00Yy4eHUs) pa3padoTaHa B COOTBETCTBUU
¢ ['ocynapcTBeHHBIMU 00111€0053aTeTFHBIMUA CTAHJAPTAMU JIOMIKOJIBHOTO BOCTIUTAHUS U O0y4YeHHUS,
HA4yaJIbHOTO, OCHOBHOI'O CPEIHEro M OOIIEro CpeAHEro, TEXHUYECKOro U MNpo¢eCCHOHAIbHOTO,
MOCIIeCPEeTHEr0 00pa30BaHUs, YTBEPKIEHHBIMH MpHKa30M MuHHCTpa mpocBelieHns Pecrnyonuku
Kazaxcran ot 3 aBrycta 2022 roma Ne 348 «0OO yTBepKIE€HUH TOCYAapCTBEHHBIX
00111e00513aTeNbHBIX CTAHIAPTOB JOUIKOJIBHOTO BOCIHUTAHUS U O0YYEeHHsI, HAYAIbHOTO, OCHOBHOTO
CpeIHero M OOIIero CpeiaHero, TEXHUYECKOr0 M MPOPECCHOHAIBHOIO, IOCIECPETHETO
o0pa3oBaHU.

Br16op TunoBoii nmporpamMmsl Asis yyamuxcs 5 kinacca oOyclIOBJIEH TE€M, UTO MPHU NEPEXoe U3
HAYallbHOW CTYNEHH Ha CPEIHIOK CTYMEeHb O0O0pa3oBaHUs MPOIECC COIMAIBHOM aJanTaiuu
yUaAIIUXCsl TPUOOpEeTaeT 4Ype3BhIUAHO BakHOe 3HaueHwe. [Ipomecc amanrtammm ycyryossiercs
Nepexo7oM K HOBOHM cucrtemMe oOyueHHs, KOTJa BMECTO OJHOIO YYMTENIs B yueOHOM mpoliecce
TTOSIBJISIFOTCS. HECKOJIBKO YYHTEICH-TIPEIMETHHKOB, K KOTOPHIM YyYaIIHHCS JIOJDKEH MPUBBIKHYTS,
MPHUCTIOCOOUTRCS K pa3HON MaHepe o0yueHus U oOmieHus. Pa3BuTre ruOKoil CHCTEMbI COIMAaTbHBIX
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HAaBBIKOB  CTAHOBHUTCS  Oollee  aKkTyaldbHBIM.  YUaliuecs HAYMHAIOT  OoJiee  aKTHBHO
B3aMMO/ICIICTBOBATh C OKPYXKAIOUIMMH, (POPMUPYIOT CBOM COIMAJIbHBIE POJIM U OTHOIIeHus. [Ipu
paboTe ¢ yJanmMucs 5 KJIacCOB YUUTENSAM CIIEAYET aKIIEHTUPOBATh BHUMAaHHUE HA OCO3HAHUH LIeJIen
oOyueHUsT M MPaKTUYECKOW MPUMEHUMOCTH 3HAHUUA. DTO MO3BOJSET CTUMYJIUPOBATH HHTEpEC
YUYEHUKOB K Y4eOHOMY MpOIECCY U CO3/1aBaTh CBS3b MEXKIY Y4YEOHBIM MaTepUaJIOM MU €ro
IIPUMEHEHUEM B peaJbHOW XU3HU. lIpuBiedyeHHe BHHMaHUS Yy4yallMXCsl K IPAKTHYECKOU
3HAYUMOCTH Y4YEOHBIX MPEIMETOB M HABHIKOB MOXET IMOBBICUTh UX MOTHUBAIUIO M MOHUMAaHHE
BaKHOCTU 00pa3oBaHUsI.

TunoBast yueOHasi mporpamma 1o mnpeamery «Pycckuil S3bIK M JIUTEpaTypa» COIOCPKHUT 2
r1aBbl. B I'maBe 1 «OcHOBHBIC TOJIOKEHUS» YKa3aHbI 11e/Ib U 33]1a4l yueOHOU nporpaMmel. ['1aBa 2
«Opranmzanust coaepkanus yueOHoro mnpeamera «Pycckuil s3bIK M JHMTEpaTypay COACPKHUT 3
naparpada. CormacHo mnaparpady 1 «Coxpepxanue ydeOHOro mnpeamera «Pycckumid S3BIK H
auTeparypay, 00beM yueOHON Harpys3ku mo npeamery «Pycckuil si3bIK M JIMTepaTypa» B IIKOJIAX C
Ka3axCKHUM SI3bIKOM OO0Y4YEeHHsI COCTaBIIsIeT B 5 Kiacce 3 yaca B Henento, 108 yacoB B yueOHOM rojy.
Pacnipenenenne yacoB mo paszgeiaM M BHYTPU DPAa3/AeiOB B YETBEPTH OIPEAEISAETCS YUUTENIEM
camocrostensHo. CoxaepkaHue y4eOHOM MpOrpaMMbl OpPraHM30BaHO MO paslenaM oOyudeHus,
BKJIIOYAIOLIUM BUJbl PEUYEBOM JEATEIBHOCTH (CHOylIaHUWE, TOBOPEHUE, YTEHHE, IHUCbMO) U
UCIIOJIb30BaHUE S3BIKOBBIX enuHuIl. B maparpade 2 oTpaxena cucrema ueneir oOydenus. Llemu
o0y4eHHs B MporpaMMe TpeACTaBICHBI KOAMPOBKOW. B kome mepBoe umciao o003HauUaeT Kiacc,
BTOpPOE M TPEThe 4YHCla — MOoJpa3fesl MPOrpaMMbI, YETBEPTOE YHCIO OO0O3HAYAET HYMEpaIUIo
yaeOHoi menu. Hampumep, xon nemu 5.1.2.1 «[loHMMaTh 3HaYeHUE CIIOB OBITOBOW M JTyXOBHO-
HPaBCTBEHHOW TEMAaTUKH» JEKOJAMPYETCs Tak: S5 yKa3blBaeT Ha 5 kjacc, 1 — Ha peueByro
nesitenbHOCTh «Criymanue», 2 — Ha noapaszaen «llemn obydenusi», 1 — Ha Hymepaluio yuyeOHOM
L.

2. KonrenT-ananu3 ueJsei o0ydenus B Tunosoii nporpamme

KonunuecTBeHHBIN KOHTEHT-aHAIMU3 MOAPA3JENIOB Leneil 00ydeHus, MpPeICTaBICHHBIM Ha
PUCYHKE 3, TEMOHCTPUPYET, YTO HAaUOOJIbIlIEE KOJIUYECTBO LieeH (8) opueHTupoBaHo Ha «UTeHue»:
MMOHMMAaHUE COJIEPKAHUS TEKCTa, ONpPEeIeHUe CTUIICH U TUIIOB peur, (OopMYyITUPOBAHUE BOIIPOCOB
U OTBETOB, BJIAJIEHUE PAa3sHbIMU BUJAAMU UTEHUS, COCTABJICHHE IUIAHA, aHAJIU3 XYJ0’KECTBEHHBIX
MIPOM3BEICHUH, U3BIICYCHHE HHPOPMAIINH U3 Pa3IHYHBIX PECYPCOB, CpaBHUTENbHBIN. Hanmenbiee
KOJMYeCcTBO Iienet (2) coaepkutca B moxapasjaene «lcronb3oBaHUE SI3BIKOBBIX — €IHHHID):
UCIOJIb30BaHNE TPaMMaTHIECKUX ()OPM CJIOB, UCTIOJIH30BAHUE CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKIIHA.

KonnyecTBeHHbI KOHTEHT-aHAJIM3 NOAPA3/1eJI0B Lejel

o0y4eHust
9
8
7
6
5
4
3
2
1
0
Cnyuianue l'oBopenue Urenue [Tucsmo Hcnonw3oBanue
SI3BIKOBBIX €IMHUIL
5 krace

Puc. 2. KonuuecmeeHnlll KOHMEHM-aHaIu3 noopasoenos yeieil 00yuenus.
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«Crnymanue» BKIJIIOYAeT CIEAYIONINe IMOJApa3/eibl Iejel oOyueHUs: MOHMMaHUE YCTHOTO
COOOILIeHUsA/ayIM0/BUICOMATEPHAIOB, [TOHMMAHUE JIEKCHUYECKOTO 3HAa4YeHHs CJIOB, IIOHUMaHME
COJZIep KaHUs XyJ0’KECTBEHHBIX MMPOU3BECHNUHN, OTNPEIeTICHHE OCHOBHOM MBICIIH, IPOTHO3UPOBAHHUE
cofepkaHusl TekcTta. PeueBas nestenbHOCTh «l'0BOpeHHe» — pa3HOOOpa3ue CIOBAapHOro 3amaca,
NepecKka3s MpOCIyIIaHHOTO/ TPOYUTAHHOTO TEKCTa, COOJIOJAEHHME pEYeBBIX HOPM, CO3JaHHE
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHMs, Y4acTHE B J[UAJOre, OLIEHUBAHME YCTHOTO BbICKA3bIBAHUS.
Peuesas nearenbHOCTh «IIMCBMO» — CO3/1aHHME TEKCTOB pa3HBIX XKAHPOB U CTUIIEH PEUYU, CHUHTE3
IIPOCITYIIAHHOT 0, IPOYUTAHHOT'O U ayJAMOBU3yaJbHOI'O MaTepuaa, npeacTaBieHue nHGopManuu B
pa3NUYHBIX (OpPMax, TBOPUYECKOE MUCHMO, HAICAHUE dcce, CoOMoIeHrne oporpaduueckux HOpM,
COOJIFO/ICHHE ITYHKTYallMOHHBIX HOPM.

KondecTBeHHBIN KOHTEHT-aHAIM3 Iiesield oOydeHus (puc. 3) mokaszan, yTo HambOouibliee
KOJINYECTBO L€l MpeACcTaBiIeHO B KaTeropusax «Urtenne» u «/cnoab30BaHUE S3bIKOBBIX €IMHULD).
UreHne y4eOHBIX AyTCHTUYHBIX TEKCTOB SBISETCS BAKHEHIIUM HCTOYHUKOM (OPMHPOBAHUS
COLMOKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH. YTeHHe NpeArnoaraeT BOCIPUATHE U OCMBICICHHE COJEpKaHUs
Tekcta. lcmomnb3oBaHuMe AyTEHTHYHBIX TEKCTOB B 3HAUMTENBHOM CTENEHH BIUSET Ha
(dbopMHpOBaHUE COLMOKYJIBTYPHOM KOMIIETEHLMH oOydarommxcsi. B HuUX OHM 3HaKomsTcs C
peanusiMH CTpaHbl HM3Y4aeMOTO $3bIKa, C KYJIBTYPHBIMH LEHHOCTSIMH JAPYTHX HApPOJOB, YTO
MO3BOJISIET MM TJy0’K€ OCO3HaTh HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHYIO CHEUU(pUKY CBOEH CTpaHBI.
[IpaBuabHO 1MOMOOpPAHHBIE AYTCHTUYHBIE TEKCTHI BBINOJHSIOT IparMaTuyeckue (yHKIUU:
aKTUBU3UPYIOT U 0OOram@arwT Te3aypyc BTOpOro s3blka oOyyaromuxcs, (HOpMUpPYIOT
TOTOTHUTEIBHYIO MOTHBAIIMIO [T U3YYEHHIO PYCCKOTO S3BIKA.

Kosim4ecTBeHHBII KOHTEHT-aHAJIN3 Lesell 00yueHust

=
o

O FP N W S 01 O N O ©

Corrymranve T'oBopenue Urenue IMucemo HcnonszoBanue
SI3BIKOBBIX €JIMHHUI]

5 Kace
Puc. 3. Konuuecmesennwiii Konmenm-anaiu3 yeieu ooyueHus
KadecTBeHHBIN KOHTEHT-aHAIW3 Iiesie oOyueHnuss TumoBoil y4eOHOM TporpamMMbl MoKasal,
yro ofmee KomuyectBO Iieneil cocrtaBmser 36. M3 Hux 11 wnenelt opueHTHpOBaHBI Ha

(dhopMUpOBaHHE TaKWX KOMIIOHEHTOB COILMOKYIbTYPHOW KOMIIETEHIIMH, KaK JUHTBHCTUYECKUH,
MparMaTH4eCcKui, ICTETHUECKUH, STHUECKUI U CTPaHOBEIYECKUH, 4TO cocTaBisieT 31% (puc. 4).
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KauyecTBeHHBbII KOHTEHT-aHAJIM3 HeJieil 00yuyeHust

Puc. 4. KauecmeenHulii KOHMeHM-anaiu3 yeiel ooyueHus

3. CooTHOLIEHHEe BHIOB pe4vYeBOM eATEJNbHOCTH, Hejieil 00y4YeHHsi M1 KOMIIOHEHTOB
COLIMOKYJIbTYPHOH KOMIIeTEHIIUH

B Ttabnune Huke HarJIAHO MOKa3aHbl LMW OOy4YeHMs IO BHUJAM PEUYEBOU JESTEIbHOCTH,
BKJIIOYAIOIIME KOMIIOHEHTHI COLMOKYJIbTYPHOU KommeTeHUuu. [Ipu 3ToM HE0OX0IMMO OTMETUTb,
4TO OJHA Yy4yeOHas 1LeJdb MOXET COJEepXkKaTh HECKOJIBKO KOMIIOHEHTOB COLIMOKYJIBTYPHOH
komrnereHuu. Hampumep, nens oOyuenus 5.2.5.1 «Y4acTBoBaTh B AMANOre, MPAaBUIBHO MOHUMAs
PEIUIMKK ¥ TPEAOCTaBIsAs OOPAaTHYIO CBs3b)» BKIJIIOYAET JMHTBUCTHUYECKUH, MparMaTHUYecKUi U
ATUYECKUI KOMIIOHEHTHI COLMOKYJIbTYPHOU KOMITETEHIUH.

Tabnuua.
CoomHoutenue 81008 peuesoli desmenbHoCmU, yeiel 00y4enus U KOMNOHEHMO8
COYUOKYIbIMYPHOU KOMNEmeHYuu

Ne PeueBas Henn o0yyenus KomnoHeHTBI
JesATeIbHOCTh COLMOKYJIbTYPHOI
KOMIIeTeHMH
1 | Cnymanue 5.1.2.1 moHUMAaTh 3HAYEHHE CJIOB OBITOBO U JIyXOBHO- | JIMHrBUCTHYECKHI
HPAaBCTBEHHOM TEMaTHKHU KOMIIOHEHT
5.1.3.1 [IOHUMAThb OCHOBHOE coZlepiKaHue | DTUUECKUH,
POU3BEICHUN ¢donbkIOpa u JUTEPaTypbl/ | CTpaHOBEIYECKUIT

Q)paFMeHTOB, COZACpKAIIUX 3HAKOMBIC JICKCUUCCKHUC U | KOMIIOHCHTBI
T'paMMaTHYICCKUC CANHUIIBI, OTIPCACIIATD TEMY

2 | I'oBopenue 5.2.1.1 BIageTh CIOBAPHBIM 3alacOM, BKIHOYAOMIUM | JIMHTBUCTUYECKUIA
CHHOHHMBI, aHTOHUMBI, OMOHHMBI KOMIIOHEHT

5.24.1 co3maBath  BBICKa3bIBaHME  (omucanwue, | llparmarnueckuit
NIOBECTBOBAHME) HA OCHOBE MILUTIOCTPALIMI, KOMUKCOB | KOMIIOHEHT

5.2.5.1 y4yacTBOBaTh B Juaiore, MNpaBUIbHO NMOHUMAs | JIMHTBUCTHYECKUM,
PETUTUKY U TIPEIOCTaBIISIE 00pPaTHYIO CBSI3b nparMaTHYeCcKuH,
3TUYECKUN KOMIIOHEHTHI
5.2.6.1 oneHuBarh BhICKa3bIBaHWe (MoOHOIOT/ muanor) | Ilparmaruueckuit

C TOYKH 3PEHMS COOTBETCTBHS NPEIJIOKEHHOW Teme/ | KOMIIOHEHT

CUTYaIuU
3 | Yrenue 5.3.1.1 mnoHmMarp oOmee coaepXKaHUE TEKCTa, | JIMHrBHCTUYECKHA

OTIpeiesisisl KJIFOUYEBBIE CIIOBA U CIIOBOCOYETAHUS KOMITOHEHT

5.3.2.1 onpenensaTh CTUIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH JlunreucTuueckui,

TEKCTOB XyI0’KECTBEHHOIO CTHJIS (CTUXOTBOPEHHUE/ ACTETHYCCKUI

CKa3Ka); ONpeIeIsATh IPUHAIC)KHOCTh TEKCTa K TUITY | KOMIIOHCHTHI
IMOBECTBOBAHHUE HAa OCHOBE XapaKTEPHBIX ITPU3HAKOB
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5.3.2.1 omnpenensth CTWIACTHYECKHE OCOOEHHOCTH | JIMHrBUCTHYECKHI
TEKCTOB Pa3rOBOPHOTO CTWIA (MHChMa, THEBHUKH); | KOMIIOHEHT
OTpENIeNIATh  MPHUHAAJCKHOCTh TEKCTa K  THILY
IOBECTBOBAHME HAa OCHOBE XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB
5.3.6.1 aHanm3upoBaTh CcoAepKaHWE HEOONBIIHNX | DTUYCCKHIA,
npousBelieHu (QOIBKIOpa U JIUTEPATYpPbl, ONPEALNss | CTPAaHOBEIUECKUN
TEMY ¥ OCHOBHYIO HJICIO KOMIOHEHTHI
ITucemo 5.4.4.1 tucatp TBOpUecKkue pabOTHl Ha MUTepaTypHble | JIMHTBHCTUYECKUA,
TeMBbI, BBIp@Xas CBOE OTHONICHHE K TepOsSM | MparMaTHIECKHi,
XYA0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUN MM X MIOCTYIIKAM C | S3CTETHUECKHUHA
HCTIOJIb30BAaHHUEM SIIUTETOB M CPAaBHEHHH) KOMITOHCHTHI

CornacHo aHanmu3y, B Kareropwsx «Yrtenue» u «[oBopeHHEe» HAONIOAACTCS paBHOE
KOJIMYECTBO y4yeOHbIX Iiesiel (1o 4), KOTopble COAep>KaT JIMHTBUCTUYECKHUM, MparMaTHYecKui,
STUYECKUU U 3CTETHYECKUNA KOMIIOHEHTEI COHHOKYHLTypHOﬁ KOMIICTCHIMU,; peucBasd ACATCIIbHOCTb
«Cnymanue» BKJIIOYaeT 2 ydeOHbIE LIeH, HalpaBJICHHbIE Ha (OPMUPOBAHHE COLIMOKYIBTYPHOMN
KOMITETSHIINH; HANMEHBIIIEe KOJITMYECTBO Ielieii Habmoaaercs B kareropun «[Iucemoy.

JHanee wa pgumarpammax (puc. 5, 6) mpeacTaBieHbl MPOLEHTHOE COOTHOUICHHE Ienei
Oo0y4eHHs, BKJIIOYAIOMIMX KOMIIOHEHTHl COLMOKYJIbTYPHOW KOMIIETEHIIMH, BHIOB pPEUYECBOM
NEeSATEIbHOCTH.

KauyecTBeHHbIi1 aHAIM3 LeJieil 00yueHust

B Cnymanune
Bl osopenne
B Yrenne
BIIucsmo

Puc. 5. Kauecmeennwviii ananu3z yeneu o0yuenus, HanpasieHHbIX HA QopMUposarue
COYUOKYIbMYPHOU KOMNETEeHYUU

KayecTBeHHBIN aHAJIN3 KOMIIOHEHTOB
COIMOKYJILTYPHOH KOMIETEHIIUN

B JTuHTBHCTHYCCKHH
KOMITOHEHT

Bl parmatnueckuii
KOMIIOHEHT

E3cretnueckuii
KOMITOHEHT

0, o
12% .STI/I‘IGCKI/II/I KOMIIOHCHT

Puc. 6. Kauecmeennvlil ananuz KOMNOHEHMO8 COL{MOK]/’JmeypHOﬁ KomnemeHyuu
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B naparpade 3 TunoBoii ydeOHON porpaMMBbl MpeICTaBIeH TOJTOCPOUHBIN TJIaH, B KOTOPOM
TEMbl, U3y4aeMble XYyI0’KECTBEHHbIE NPOM3BEACHHUs (11O BHIOOpY), Leau OOydyeHHMs IO BHUAAM
JESATeNbHOCTH PAaCHpEeeNICHbl 10 YeTBEepTsIM. YueOHas mporpamma 5 kiacca BkiIodaeT 9 tem: 1
yeTBepTh — «KinmmMat u npupona», «CeMbsy; 2 uetBepTh — «LleHHOCTH: pyx0a 1 11000BbY», «KeM s
X0uy cTtath?»; 3 uerBepTh — «Ku3Hp u TBOpuecTBO», «KynpTypa omexas», «Mup Qanrazuny; 4
4eTBepTh — «MBbI BbIOMpaeM criopt», «KaHUKyIIbl U OTABIX». TeMBbl U U3y4aeMble Xy10’KECTBEHHBIE
NPOU3BEACHUSI HAIpaBlieHbl HAa (OPMHUPOBAHHME COLMOKYIBTYPHOH KOMIICTCHLMH YYaIIUXCS S
KJ1acca. 3HAuUMTENIbHOE MECTO ynensiercss (OpMHUPOBAHUIO JIMHIBUCTHYECKOTO (41%), aTHUYEecKOro
(18%), mparmatudeckoro (17%) KOMIOHEHTOB, B TO BPEMSs KaK ICTETUYECKHUM U CTPaHOBEIUECKUN
KOMIOHEHTHI (1o 12%) Tpedyror ycunenus B Ilporpamme. Heo6xoaumMo OTMETHTH, UTO B LENSIX
Oo0y4eHHs Tak)Ke OTCYTCTBYeT NYHKT «lloHMMarh 3HaueHHE CIOB COIHAIBHO-KYJIbTYpHOU
TEMaTUKW», KOTOpbIM, Ha Hall B3MVIAA, NPEACTABISIETCS BaXHbIM U1 IOJHOLEHHBIX
COLMOKYJIBTYPHBIX 3HAHWH, YyMEHUH © HaBblkOoB ydammuxcs 10-11 gjer. IlpeoGmananue
JIMHTBUCTUYECKOI'O KOMIIOHEHTA COLMOKYJIbTYPHONH KOMIIETEHIIMHU B LIeIAX 00yueHHs! 00yCIOBIIEHO,
Ha Hall B3TJIs1, CIeUU(UKON CaMOro MpeaMeTa U3y4eHHUsI — PYCCKOTO sI3bIKa Kak S2.

3akioyeHue

@®opMHpOBaHUE COIMOKYJIBTYPHOH KOMITETCHIIMU TPEACTABISIET COOOW KIFOYEBOM acHeKT
COBPEMEHHOr0 00pa30BaHUs, 3aHUMAIOIINN Ba)KHOE MECTO B JIMYHOCTHOM PAa3BUTHUU U COLUATBHOM
ajanrtanuu yvamuxcsi. TumoBas mporpamMma HampaBi€Ha HE TOJIBKO HA pPa3BUTHE SI3BIKOBBIX
HaBBIKOB ydalluxcs 5 Kiacca, HO M Ha OCMBICIICHHUE COLMOKYJIBTYPHBIX aCHEKTOB f3bIKa, KOIJa
et 10-11 yeT ocoOEHHO HYXKAAIOTCA B YCHJICHMM BHUMAaHHS K COLMOKYJIBTYPHBIM YMEHHSIM U
HaBbIKaM B3aUMOJICHCTBUS C OKPYKAIOILUMHU JIFOJbMH U C COLIUYMOM B LIEJIOM.

OpHako, HECMOTps Ha IIOJIOKHUTEJbHBIE PE3yJbTaThl IPOBEIEHHOIO KOHTEHT-aHaIu3a,
ClIeAyeT OTMETHUTb, YTO JUIS afanTalii 00pa3oBaTesIbHOrO Mpoliecca K COBPEMEHHBIM TPeOOBaHUIM
o0miecTBa, €CTh HEOOXOOMMOCTh IepecMoTpa meneld oOydeHuss W OOHOBICHHS Yy4eOHOUH
nporpaMMbl. B yacTHOocTH, OOpaTuTh BHUMAaHHE HA YCHUJIEHHE IMparMaTUYecKoro, 3THYECKOTo,
ACTETUYECKOTO U CTPAHOBEAYECKOIO KOMIIOHEHTOB COLIMOKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIMM B LEJIX
o0y4yeHMs nporpammbl. MIHTerpanuss KOMIOHEHTOB COLIMOKYJIbTYPHOM KOMIETEHLUH B y4eOHYIO
IIpOrpaMMy CocoOCTBYeT OoJsiee riIyOOKOMY U BCECTOPOHHEMY PAa3BUTHUIO yyaluxcs, oOecreunBas
UM HE TOJIBKO 3HAHMS M YMEHHsI B 00JaCTH MPEIMETHBIX JTUCIMIIIMH, HO U CHOCOOHOCTH YCIEIIHO
(GYHKIIMOHUPOBATh B Pa3HOOOPA3HBIX COLMOKYIBTYPHBIX KOHTEKCTAX.
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XULASO
QAZAX DiLi OLAN MOKTOBLORDO RUS DIiLiNDO TiPiK BiR PROQRAMIN MOZMUN
TOHLILI: SOSIAL-MODONI SORISTONIN NOVLORI
Angaeva Z.Y., Temirgazina Z.K.

Agar sozlar: lingvodidaktika, sosial-madoni sarista, mazmun tohlili, rus dili, tipik tadris programi

Dil madoni mslumatlarin on vacib torciimogilorindon biri kimi goriiniir. Bu vo ya diger xalqn
manavi, madoni, tarixi vo maddi inkisafinin naticalorini 6ziinds comlogdirir. Buna gors dilin, xiisuson yerli
olmayan, ikincisi kimi Gyronilmasi tolobolorin sosial-madoni soristosinin formalasmasi {igiin tesirli bir
manbadir. Sosial-madani saristalar talobalarin fordi inkisafinda va sosial uygunlagmasinda mithiim yer tutur.
Qazax dili olan maktablords 5-ci sinif sagirdlori tigin "Rus dili vo adobiyyat1" fonni iizra standart proqramin
komiyyst vo keyfiyyst mozmunu tohlili bizo sosial-madeni soristonin vo onun ayri-ayri komponentlorinin
formalagmasinin oks olunmasi soklini verir. Sosial-modeni saristonin komponentlorinin formalagmasi ilk
ndvbads tolim maqgsadlari va darsloerin mévzusu ilo 6ziinil gostorir. Mazmun tohlilinin naticalari gdstordi ki,
tolim mogsadlori, mdvzular vo Oyronilon sonot osorlori osason sosial-madoni soristonin linqvistik
komponentinin formalagmasina yonaldilmisdir. Tohsil prosesini comiyystin miiasir talablarine
uygunlasdirmaq Ugiin programi 0yratmoak ii¢lin sosial-modani saristonin pragmatik, etik, estetik vo regional
tadqiqgat komponentlarini giiclondirmok lazimdir.
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SUMMARY
CONTENT ANALYSIS OF A STANDARD RUSSIAN LANGUAGE PROGRAM IN KAZAKH
LANGUAGE SCHOOLS: TYPES OF SOCIO-CULTURAL COMPETENCE
Atygaeva Zh.E., Temirgazina Z.K.

Keywords: linguodidactics, sociocultural competence, content analysis, Russian language, Model
Curriculum.

Language is one of the most important transmitters of cultural information. It stores the results of
spiritual, cultural, historical and material development of a particular nation. That is why the study of
language, especially as a non-native, second language, is an effective resource for the formation of students’
sociocultural competence. Sociocultural competences occupy an important place in the personal
development and social adaptation of students. Quantitative and qualitative content analysis of the Model
Curriculum for the subject “Russian Language and Literature” for 5th grade students in Kazakh-teaching
schools gives us a view of its reflection on the formation of sociocultural competence and its individual
components. The formation of the components of sociocultural competence is manifested first of all in the
learning objectives and topics of lessons. The results of the content analysis showed that the learning
objectives, topics and art works studied are aimed at forming the linguistic component of sociocultural
competence. In order to adapt the educational process to the modern requirements of society, it is necessary
to strengthen the pragmatic, ethical, aesthetic and country studies components of sociocultural competence in
the learning objectives of the Curriculum.

Daxilolma tarixi: [lkin variant 31.01.2024
Son variant 05.03.2024
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Acar sozlar: trigonometrik tonlik, tanliyin halli, funksiya, verilmis adadlor, iisul

Triqgonometrik tonliklor miixtalifdir vo onlarin hamisini hall etmak ii¢lin imumi bir diistur
yoxdur. Lakin els trigonometrik tonliklor var ki, onlart miixtalif tisullarla hall etmak olar.

- - . . . 1
Belo tonlikara misal olaraq asinx + bcosx = c, sin3x + cos3x = 1, sin3x + cos3x = E

tonliklorini misal gostors bilorik.

Trigonometrik tonliyin hansi iisulla hall edilmasini miioyyanlosdirmak ii¢ilin, adston, tonlik
tizorindo ¢evirmalar aparilir va tonlik onunla eynigiiclii olan, lakin hansi iisulla hall edilmasi asan
basa diisiilon miinasibatlo (tonlik, qarisiq system va s. il9) avoz olunur.

a,b,c (a # 0,b # 0) verilmis adadlor olduqda asinx + bcosx = c sakilli tonliklori tadqiq
edok. Bu tip tonliklori miixtalif tisullarla hall etmak olar. Onlardan bazilorini ayri-ayriliqda nozorden
kegirok.

Misal. sinx — cosx = 1 tonliyini hall edok.

Holli. 1-ci iéisul. Bircins tonliya gatirma.
x X x x X X

sinx — cosx = 1 & 2sin—cos = — cos? = + sin* = = sin®= + cos’ - &
2 2 2 2 2 2
X
@Z'x X 2 22 02 x(x x) 0= COSE:O'
—_ [ —_——= —_ n—— —_— =
in cos 5 — 2cos’ cos 5 (sinz — cos— X X

sinz — cosz = 0.
Kiilliiniin birinci tonliyindon g = g+ mk,k € Z,x = m + 2mk, k € Z alarq. Ikinci tonlikdo
iso cosg # 0 oldugundan (oks halda sin;—c = 0 alariq ki, bu da sin? g + Coszg =1 eyniliyino
ziddir), tonliyin hor iki torofini cos g-yg bélorak alariq ki, tgg —1=0.
Buradan iso tg;—c =1, ;—C = % +mn,n€’Z x = % + 2nn,n € Z olar.

2-ci iisul. Tonliyin sol torafini vuruglara ayirma.

x x x
sinx —cosx =1 o sinx — (1 +cosx) =0 & ZSinzcosE — ZCOSZE =0
@2cosx(sinx cosx)—O
2 2 2/

Buradan isa birinci tisulda oldugu kimi axirinci tonliyi hall etsok, x = w + 2wk, k € Z,
X = §+ 2nn,n € Z alarq.
3-cii iisul. Komoakgi bucaq daxiletma.
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asinx + bcosx = c tipli tonliyin har iki torsini Va? + b? adadins boliib, komokgi bucaq daxil
etmoklo holl etmok olverislidir.
Verilmis tonlikde a = 1, b = —1 oldugundan hor iki terofi /12 + (—1)2 = /2-ya bolok:
1 1 1

. . T . T 1
sinx — CoOSXx = & SINXCcoS — — CoSXSin— = —.
V2 V2 V2 4 4 2

Sin% = cos% = ? oldugundan, sin (x — g) = g tonliyini alariq ki, onun da halli

7T k W2 4 .
x——==(CD*arcsinx—+nk,keZeox==+(-1)"—+nk,k€Z
| 4 2 4 4

olar.

Asanligla gostormok olar ki, alinan cavab oavvalki iki {isulda alinan cavablarla eynidir.

4-cii iisul. Trigonometrik funksiyalarin farqinin (cominin) hasila ¢evrilmasi.
Askardir ki,
sinx — sin (E - x) =1.
2
Tonliyin sol torofine sina — sinf = Zsinazicos# diisturunu totbiq edib tonliyi hall
edok:

T T T T V2
sinx—sin(z—x)=1@25in(x—z)cosz=1:)25in(x—z)-7=1=>
; _my_1 T (_1\kT =T (_1\kE
osin (x 4)—ﬁ¢:x = (D ItnkkeZ sx="+ (D) +mkkez

5-ci iisul. sinx Va ya cosx-2 nazaran kvadrat tonliya gatirmo.
sin?x + cos?x = 1 eyniliyindan sinx = +V1 — cos2x tapib, tonlikdo nazors alsaq
+V1—cos?x —cosx =1

+v1—cos?x =1+ cosx
tonliyini alariq. Alinan tonliyin hor iki torafini kvadrata yiiksoldok:
1—cos?x =1+ 2cosx+cos?x.

voya

Buradan iso
cosx = 0,

=
cosx = —1

2c0s*x + 2cosx = 0 © 2cosx(cosx +1) =0 & [
r=f+nkkez
=1 2

x=m+2nn,n € Z.
Tonliyin halli prosesindo onun har iki torofini kvadrata yiiksoltdik. Askardir ki, bu zaman
konar koklor alina bilor. Ona gora do yoxlama aparmaq vacibdir.
Yoxlama. Verilmis tonliyin halli ti¢ hallin birlosmasindon ibaratdir:

T
[x=5+2nk,kEZ,
|x =m+2nn,n € Z,

T
x=—E+2nm,mEZ.

Birinci va ikinci hollor yuxarida avvalki iisullarda alinmis hallarlo Ust-listo diistir. Ona goro
konar koklor alina bilmoz. Bunlar {igiin yoxlama aparmaga ehtiyac yoxdur. Ugiincii halli yoxlayaq:
X = —§+ 2mm,m € Z.

Tanliyin sol torafi liciin:

sin(—g+2nm) —cos(—g+2nm) = sin(—g)—cos (_%) =—-1-0=-1.
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Bazi trigonometrik tonliklarin miixtalif tisullarla halli

Tanliyin sag torafi 1-o barabar oldugundan, ii¢lincii hallar seriyasi konar hallordir.
Demoli, tonliyin halli x = g + 2k, k € Z, x = + 2nn,n € Z olur.

6-ct disul. Universal avazloma (sinx va cosx-in tg g ilo avazlomalari).

2tg= 1-tg?%
Hor iki funksiyani (sinx Vo cosx-i) tgf il ifado edok: sinx = gix, cosx = gzi.
2 1+tg?= 1+tg?3
Onda alariq:
X X
2tg» 1- tng x X , X x X
== s=1e2tgs;-1+tg"°-=1+tg° ;= 2tg;=2tg;=1e
@x_n+ €EZ & _n+2 €Z
> =z Tmn x=2+2mm,n€Z.

[lkin tonlikds doyisenin miimkiin giymatlor ¢oxlugu biitiin hagiqi adadlor coxlugudur (R).
x=m+mnnn€Z qiymatlorinds tgg -nin monas1 yoxdur. Ona goro do x =m+nmn,n€Z
hallinin verilmis tonliyin halli olub-olmadigini yoxlamaq lazimdir.

sin(m + 2nwk) — cos(m + 2mk) = sinm —cost = 0 — (—1) = 1.

Demoali, x = m 4+ nn,n € Z verilmis tonliyin hallidir. Beloliklo, aliriq ki, verilmis tonliyin

halli
x =m+ nn, x=§+27m,nEZ
kimidir.

7-ci iisul. Qrafik tisul. Tonliyi sinx = cosx + 1 soklina gotirak. Eyni bir koordinat sisteminda
y =sinx Vo y = cosx+ 1 funksiyalarimin qrafiklorini quraq. Alinan qrafiklorin kosismo
noqtalorinin absislori verilon tonliyin halli olacag.

yA

@
:/ [
3n X

Sokildon goriindiyii kimi tonliyin halli x = 7 + 27n,n € Z, x =~ + 27k, k € Z olar.
Basqa bir tip trigonometrik tonliye baxaq.
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Tanliyi hall edin: sin3x + cos3x = 1.
Bu tonliyin iki tisulla hoallins baxagq.
1-ci iisul. sinx = u, cosx = v ovozlomosini etsok vo sin’x + cos?x = 1 eyniliyini nozoro
alsaq asagidaki tonliklor sistemini alariq.
{u3 +v3 =1, - {(u+v)3 —3uww(u+v) =1,
u?+v?2=1 (u+v)?—2uv = 1.
Alman tonliklor sisteminds u + v = U,uv =V isaro etmoklo asagidaki tonliklor sistemini
alanq:
{U 330V =1,
U?—-2V=1.
Alinan tonliklor sistemini hall edib

3
Ul = 1,V1 = 0, Uz = O,V2 = 1, 1, U3 = _2,V3 =§
alarig. Ondau =1, v =0vou = 0,v = 1 alariq
Beloliklo, {cgsx =1 Vo {C(.)SX =0, tonliklor sistemini aliriq.
sinx =0 sinx =1 -
Alinan tonliklor sistemini hall etsok, x; = 2nn,n € Z; x, = 3 + 2nn,n € Z olar.
2-ci iisul. Tonliyin sol torofini asagidaki kimi ¢evirak:
sin3x + cos3x = 1 © sin’x + cos’x & sin3x + cos® = sin’x + cos’x &
e sin3x — sin?x + cos3x—cos?x = 0 © sin’x(sinx — 1) + cos?x(cosx — 1) = 0 &
< (1 —cosx)(1 + cosx)(sinx — 1) + (1 — sinx)(1 + sinx)(cosx — 1) =0 &
& (1 —cosx)(1 + cosx)(1 — sinx) + (1 — sinx)(1 + cosx)(1 — cosx) = 0 &
<1 —sinx)(1 — cosx)(2 + cosx + sinx) = 0.
Askardir ki, 2 + cosx + sinx # 0. Ona goro do 1—sinx=0 va ya 1—cosx =0
olmalidir. Onda

T
1—smx=0,=)[smx=1,@[x=—+2nn,nEZ,

_ _ 2
1—cosx=0 cosx =1 x=2mnne’Z

3-cii iisul. Verilmis tonliyi (sinx + cosx)® — 3sinxcosx(sinx + cosx) = 1 ¢oklindo yazib,
sinx + cosx = y avozlomosi aparaq. Onda 1 + 2sinxcosx = y? olar. Buradan iso

(1 -sinx)(1 —cosx) & [

sinxcosx = % oldugundan verilmis verilon tonlik
y3=3y+2=0
soklino diigor. Sorbost hoddin bdlonlori +1, +2-dir. Bunlardan 1 vo (—2) adadlori verilon tonliyin
hallidir. Ona gors do tonliyin sol torafini (y — 1)(y + 2)(y + 1) = 0 soklinds yaza bilorik.
Onda avazlomamizo gayitsaq, sinx + cosx = 1 Vo sinx + cosx = —2 tonliklorini alariq.
Ikinci tonliyin halli yoxdur.

sinx + cosx = 1 tonliyini hall edok:
X X X
sinx +cosx =1 sinx =1—cosx & 25inzcos§ = 2sin? E =
sin= =0, [x =nn,n € Z,

. X x . 92X . oxf . X x 2
& sin=cos= = sin“= & sin=(sin=—cos=)=0e| - &
22 2 2 2 2 tg-=1 |==-+mn,m
2 2 4
X =2mn,n € Z,

< x=§+2nn,neZ.
Indi isa sin3x + cos3x = %tanliyini hoall edak.

sinx + cosx = t avazlomasini aparaq vo alinmis qarisiq sistemo baxaq.. Bu zaman
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sin3x + cos3x = (sinx + cosx) E — % (sinx + cosx)z]

oldugu nazors alinir. Onda yeni doyisons nozoron asagidaki miinasibatlori alariq:

t3 t _1 3t—t3=1
2 2 _2'@{ 7

—\V2<t<\2 i< V2.

Alman garisiq sistemi hall etmak ti¢iin t = 2siny ovozlomasini aparaq.Ovazlomani nozars alsaq,

1
iy — Adcin3v) = . _ 2
6siny — 8sin’y =1, 2(3siny — 4sin°y) = 1, sin3y >
|2siny| < V2 < Cul < V2 < V2 o
yis |siny| < - Isiny| < L
y= 1™ ez,
o 18 3
|siny| < g

Asanligla yoxlamagq olar ki,
s
(sin—,n =3k, k€ Z

18
(=™ 7@n 57
18 +? = smﬁ,n=6k+1,kEZvaya n=6k+2,ke€e’Z,
7
ksinﬁ,n=6k+4,kEZvaya n=6k+5ke€_Z.
Digar tarafdan 0 < sin—< sinz; sins—n > sins = i, sin7—n > sins = L oldugundan
18 4 18 4 2 18 4 2
( (=D  7n
R T R DR G S
siny] < y 18 , .
siny| < >
Demali,
s ;1 . [ (=1D3¥*n
sin®x + cos x=§=>smx+cosx=25m T+ k|, ke€eZ o

, psin T ) ( n) 5 sin
= + = — +=)=+ — S
sinx + cosx = 2sin o & sin(x + sing

ox = —% + (1™ (\/Esinl—z) +mm,me€ Z.

Mbaqalonin aktualligi. Baxilan problemin todqiqinin naticolori triqonometrik tonliklorin
tolimi prosesinin intensivlogdirilmasinds, baxilan isullardan istifado etmo bacariglariin,
vardislorinin formalasdirilmasinda xiisusi aktualliq kasb edir.

Mbogqalonin elmi yeniliyi. Triqgonometrik tonliklorin holli iisullarina osaslanaraq bir
triqgonometrik tonliklorin miixtolif isularla halli verilmisdir.

Mbogqalanin praktik shomiyyati vo tatbiqi. Todqiqatin naticolorindan riyaziyyat: derindon

oyranan siniflords, sagirdlorin ali moktablora qobul imtahanlarina vo olimpiadalara hazirlug: ticlin
istifado edilo biler.
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PE3IOME
PEHIEHHUE OJHOI'O U TOI'O )KE TPUTOHOMETPUYECKOI'O YPABHEHU S
PA3JIMYHBIMU CITOCOBAMHU
Azaapoe M.I'., Caouzoe M.H.

Knwuesvie cnosa: mpuzonomempuveckoe ypagHenue, peuienue ypasHeHus, (QYHKYus, 3a0aHHble
yucua, memoo
B yueOnuke mis oOmieoOpazoBaTeNbHBIX IKOA 10-ro kiacca OBUIO PacCMOTPEHO peElleHUE
TPUTOHOMETPUYECKOTO YPaBHEHUS C TIOMOIIBIO BBEJCHUS BCIIOMAraTelIbHOTO yriia. B cTaThe CyliecTByeT
pa3INn9IHbIC METO/IbI, OTIIMYHBIX OT STOT0 METOJIa JUIsl PEIICHUS TAKUX YPaBHECHHI.

SUMMARY
THE SOLUTION OF THE SAME TRIGONOMETRIC EQUATION IN DIFFERENT WAYS
Aghayarov M.H., Sadigov M.N.

Keywords: trigonometric equation, equation solution, function, set numbers, method

In the textbook for secondary schools of the 10™ grade, the solition of the trigonometric equation was
considered with the helpof the introduction of the auxiliary sngle. In the article, there are various methods
that the different from this method for solving such equations.

Daxilolma tarixi: [lkin variant 01.12.2023
Son variant 25.01.2024
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